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  Inhoud


  


  Inleiding door Janwillem van de Wetering


  


  Vijf gelukbrengende Wolken


  De Nederlandse bewerking van


  Vijf gelukbrengende wolken (Five Auspicious Clouds) is van de auteur.


  In de ‘Rechter Tie chronologie’ volgt dit verhaal op de roman 'Fantoom in Foe-lai’.


  


  Hij kwam met de regen


  De Nederlandse vertaling van


  Hij kwam met de regen (He Came with the Rain) werd verzorgd door Ab Visser.


  Het volgt op het verhaal ‘Moord en ambtelijke haarkloverij’ uit de bundel ‘Zes zaken voor Rechter Tie’.


  


  Vier Vingers


  Vier Vingers werd door Robert van Gulik


  speciaal geschreven voor


  het Boekenweek-geschenk 1964.


  Het verhaal volgt op de roman ‘Meer van Mien-yuan’.


  


  Nawoord van de schrijver
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  Inleiding


  


  


  In de twee korte verhalen(Vijf gelukbrengende wolkenenHij kwam met de regen)en de novelle(Vier vingers)die in deze bundel zijn vervat, speelt de Chinese magistraat Tie-Jen-Sjiè de hoofdrol. Rechter Tie is een historische figuur; hij leefde gedurende de T’ang-dynastie (zevende en achtste eeuw). Tie werd in 630 geboren en stierf op rijpe leeftijd; hij was beroemd als detective, als magistraat en ten slotte als staatsman. Dr. Robert van Gulik (1910-1967), wereldbekend sinoloog, ontdekte zijn held in een oorspronkelijke Chinese detectiveroman die hij in 1947 uit het Chinees in het Engels vertaalde.


  Het succes van deze vertaling, op het moment alleen in het Engels verkrijgbaar(Celebrated Cases of Judge Dee,Dover Publications, New York), bracht hem tot het schrijven van bijna twintig ‘thrillers’, de ‘Rechter Tie’-serie die nu opnieuw in Nederland wordt uitgegeven. Hoewel het dr. Van Gulik nooit aan fantasie ontbroken heeft gebruikte hij zijn talent alleen om verhalen te bedenken waarin een realistische hoofdpersoon avonturen beleeft die eens werkelijk hebben plaatsgevonden. De structuur van de vertellingen berust op arresten van Chinese gerechtshoven en deze kunnen door kenners gemakkelijk worden teruggevonden in handboeken op het gebied van jurisprudentie en opsporingstechniek.


  Bij de eerste lezing van een Rechter Tie-verhaal of -roman worden we meestal te veel meegesleept door de spannende gebeurtenissen en de ‘wie heeft het gedaan?’ vraag om dieper in de materie door te dringen. Maar als we later het boek weer eens oppakken zien we al gauw meer. Een lezer vereenzelvigt zich, als het gelezene hem tenminste boeit, met romanfiguren. In een detectiveroman komt daar nog bij dat ons rechtsgevoel gaat meespelen. We juichen de held toe, want we zijn zelf de held en gedragen ons dapper en intelligent, maar stiekem beleven we ook de gedachtenwereld van de misdadiger, de vervolgde. Het zwaard van justitie snijdt aan twee kanten; aan de ene kant vinden we dat er flink op moet worden ingehakt maar aan de andere kant zijn we benauwd voor pijn en kermen we met de vervolgde/gestrafte mee.


  In de Nederlandse wet (artikel 28 van de Politiewet) komen we de volgende volzin tegen: ‘De politie heeft tot taak in ondergeschiktheid aan het bevoegd gezag en in overeenstemming met de geldende rechtsregelen tezorgenvoor de daadwerkelijke handhaving van de rechtsorde en het verlenen van hulp aan hen, die deze behoeven.’


  Ik heb het woordzorgengecursiveerd omdat het een geladen betekenis heeft. De onmiddellijke associatie is niet die van afschrikking maar eerder van een liefdevol gevoel. In het oude China werd deze idee van ‘liefde’ erkend. Een magistraat was een autoriteit die meestal een stad en de onmiddellijke omgeving van die stad beheerde. Hij was rechter, burgemeester, hoofdcommissaris van politie en zelfs militair commandant. Zijn gezag was bijna totalitair en hij kon zich te allen tijde, zij het met enige beperkingen, gesteund voelen door de hogere machten, tot en met de goddelijke keizer toe. Een angstaanjagende macht dus, een waardigheidsbekleder die in een palankijn werd rondgedragen. Wapengekletter en bazuinstoten, een buigende menigte, pracht en praal. Zo was het ook, maar niet helemaal. Want de magistraat was ‘de vader en moeder van het volk’ en werd als zodanig gepresenteerd. In ieder gerechtshof hing een bord waarop deze titel, ‘het vader- en moederschap’, met fraaie karakters was gepenseeld.


  En gedroeg de magistraat zich onwaardig, dan kon hij uit de ouderlijke macht ontzet worden. Dat dit bijna nooit gebeurde spreekt vanzelf; het was voldoende als het volk wist dat de magistraat ook onder de wet viel. Een zich misdragende magistraat werd overgeplaatst, naar een uithoek van het grote keizerrijk gezonden. Maar volgens de wet, en het volk kende de wet of werd geacht die te kennen, kon een magistraat gestraft worden, zelfs met de doodstraf, als hij bijvoorbeeld een onschuldige zodanig liet martelen dat het slachtoffer stierf.


  Wanneer we wat dieper op de stof van de Rechter Tie-romans ingaan zien we verschillen en overeenkomsten tussen het rechtsgevoel van toen, veertienhonderd jaar geleden in het meest beschaafde gedeelte van onze planeet, en nu. De ‘zorgende’ functie van de uitvoerders van de macht van de staat is niet veranderd. De mens verwacht dat de rechter zodanig recht spreekt dat de orde hersteld wordt, zodanig dat zowel aanklager als aangeklaagde met het vonnis vrede mag hebben, en dat zo weinig mogelijk ellende zal voortvloeien uit de ingreep, die door het recht wordt voltrokken. We verwachten dat de rechter en ook de uitvoerende macht van de staat, de politie, voor ons zullen ‘zorgen’. Wat we willen is dat we rustig en ongestoord onze legale gang kunnen gaan en dat we geholpen worden als ons iets onrechtmatigs wordt aangedaan. We willen niet worden vermoord, bestolen, bedrogen, belasterd. We willen hebben wat ons rechtmatig toekomt en we willen dat ook kunnen behouden.


  Dat in het oude China een magistraat tevens politiecommissaris was, geeft een interessant aspect aan de boeken van dr. Van Gulik. Als we Rechter Tie gedurende zijn drukke dagelijkse wandel volgen zien we het hele regeringsbeleid van die tijd in functie.


  In het eerste verhaal,Vijf gelukbrengende wolken,sterft een dame van stand. Het zou zelfmoord kunnen zijn. Rechter Tie neemt de situatie ter plaatse op. De door hem aangetroffen en geïnterpreteerde feiten wijzen op moord. De opsporing begint. Een aantal personen wordt als verdachten geïdentificeerd en als zodanig ondervraagd. Tie blijft er rustig bij. Hij kent zijn macht maar gebruikt die maar ten dele. Het ‘proportie-element’ wordt steeds gehanteerd. Wat dat betreft is er niets veranderd; onze rechercheurs en agenten dragen allen een dodelijk wapen bij zich maar zullen hun pistolen pas trekken als het echt niet anders meer kan. Verdachten worden ook nu niet onmiddellijk aangehouden en in cellen opgeborgen; ieder geval moet op zijn kwaliteiten bekeken worden; het gaat om herstel van orde, niet om het creëren van nog meer wanorde. Doen we dat niet en gaan we ‘trekken en scheuren’, dan belanden we al gauw in de politiestaat waarin de terreur, door voortdurend machtsmisbruik, zal toenemen tot de algemene toestand óf onhoudbaar wordt óf verrot in een poel van verderf.


  In de landen die wij nu als ‘beschaafd’ beschouwen wordt de verdachte met alle zorg omringd. Bij de aanhouding wordt hem verteld dat ‘alles wat hij zegt tegen hem gebruikt kan worden’, een advocaat wordt ter verdediging aangewezen, er bestaan reglementen waarin de rechten van de verdachten zeer precies beschreven worden. Een verdachte mag zelfs liegen. In het oude China was dat wezenlijk anders. Een verdachte kon alleen in de rechtszaal zelf verhoord worden; alle andere verhoren, in de werkkamer van de rechter, bij de verdachte thuis enzovoorts, werden als ‘inleidende gesprekken’ beschouwd. Van deze gesprekken werd geen verbaal opgemaakt, alleen wat de verdachte in de rechtszaal beweerde werd opgenomen, voorgelezen, en door de verdachte met zijn duimafdruk gewaarmerkt.


  Dr. Van Gulik beschrijft af en toe hoe het in de rechtszaal toeging. De verdachte knielde op een stenen vloer. Een aantal gerechtsdienaren stond vlak bij hem. Deze gerechtsdienaren waren bewapend met stokken en zwepen. Er werd met kettingen gerammeld. Er stond een komfoor met gloeiende kolen en er lag een tang klaar. Verdachten werden soms gedwongen op kettingen te knielen. Soms werden de kettingen zelfs roodgloeiend gemaakt. Er werd gebruld, geslagen, gemarteld. Maar alleen als de rechter daartoe bevel gaf, en de rechter zou dat niet gauw doen.


  Een voor zijn plezier martelende rechter zou immers het volk tegen zich krijgen, zou op straat nagejouwd worden, zou een opstandige sfeer verwekken. En iedere rechter wist dat hij bespied werd, door speciaal opgeleide ambtenaren die, vermomd als gewone burgers, steeds door het rijk zwierven en aan de Hoge Raad en uiteindelijk aan de keizer zelf rapporteerden.


  Maar aan de andere kant vermeldde de Chinese wet uitdrukkelijk dat een verdachte alleen veroordeeld kon worden als hij zijn misdrijf zou bekennen. De wet van nu heeft de dwaling van deze vorm van juridisch denken ingezien; een verdachte van nu kan worden veroordeeld als het bewijsmateriaal overtuigend genoeg is.


  Ambtelijke macht leidt gemakkelijk tot corruptie, een feit dat in het oude China werd erkend. Men ging er echter van uit dat corruptie van boven naar beneden siepelt; als de topfiguur onkreukbaar is zullen de lagere regionen zich redelijk gedragen. Vandaar dat een magistraat de zware staatsexamens moest afleggen en een periode doormaakte waarin hij als assistent van een hoge regeringsambtenaar het vak moest leren en tegelijkertijd beproefd werd. Dat de magistraten inderdaad vrij onkreukbaar waren kan bewezen worden geacht als we bedenken dat het Chinese rijk zich in stand kon houden tot de westerse mogendheden in de negentiende eeuw China aanvielen en gedeeltelijk onderwierpen. De eerdere Mongoolse invasie die tot een machtsovername leidde tastte de orde van het rijk niet aan omdat de Mongoolse generaals de troon, en het hele daaraan vastzittende systeem, eenvoudig voortzetten. Het zou waarschijnlijk ook de westerlingen niet gelukt zijn het land te ontwrichten als zij zich niet van opium bediend hadden. Opium was voor de Chinezen wat sterke drank voor de Amerikaanse Indianen was.


  Dat de magistraten niet corrupt waren was het gevolg van hun training en selectie maar ook van de bepaling, die ook in de eerder geciteerde Nederlandse Politiewet te vinden is, dat zij actief dienden te zijn ‘in ondergeschiktheid aan het bevoegd gezag’. De zware straffen die zij aan sommige misdadigers oplegden moesten eerst door de autoriteiten van de hoofdstad bekrachtigd worden. Zij werden geregeld officieel en officieus gecontroleerd en hun ambtstermijnen besloegen niet meer dan enkele jaren. De oude Chinezen wisten dat een lange ambtstermijn tot hechte banden met lokale notabelen zou leiden en de rechter moest onbeïnvloedbaar blijven, vandaar ook dat de directe assistenten van de magistraat steeds in zijn persoonlijke dienst waren. In deze verhalenbundel komen we alleen Tao Gan tegen, een spitse oude heer, ex-oplichter maar tot hoger inzicht gekomen door het lichtende voorbeeld van Tie, die Tao Gan eens uit een benarde situatie bevrijdde. In de andere Rechter Tie-boeken ontmoeten we ook zijn twee rechterhanden, ex-struikrovers, en de oude wachtmeester Hoeng, eens bediende in het ouderlijk huis van de magistraat. Deze vier assistenten begeleiden de rechter van benoeming tot benoeming en blijven net zo onafhankelijk als hijzelf, omdat ze niet door intriges en machtsverhoudingen ter plaatse beïnvloed worden. Deze door dr. Van Gulik beschreven heer/knecht- of zelfs meester/discipel-verhouding is geen toevalligheid, zij was een wezenlijk onderdeel van het Chinese regeringssysteem. De gerechtshoven hadden ook hun vaste personeel maar de lansknechten, cipiers, administratieve krachten, konstabels enzovoorts waren van minder allooi en ondergeschikt aan de door de magistraat meegebrachte assistenten.


  InVijf gelukbrengende wolkenzien we de intelligente toewijding van Tie die geen genoegen neemt met een voor de hand liggende oplossing. Aan zijn vele taken voegt hij er in dit verhaal nog een toe, die van de sociale werker, want hijzorgtervoor dat ‘aan hen die hulp behoeven hulp wordt verleend’. Een dissidente figuur, die openlijk durft te beweren dat het toentertijd geldende morele systeem van Confucius niet deugde, wordt zelfs barmhartig behandeld, want de man is ziek en heeft, ondanks zijn vreemde beweringen, een hoogstaand karakter. Tie balanceert hier op de rand van het systeem dat hij zelf vertegenwoordigde maar slaagt er toch in de wet niet te breken en het geldende fatsoensgevoel niet te schenden.


  InHij kwam met de regenzien we Tie moeite doen om eenvoudigen van geest en misdeelden van valse beschuldigingen te vrijwaren; het is een mooi gaaf verhaal maar haalt het niet bijVier vingersdat een waar meesterstuk van plotvorming, beschrijvende kunst en toegepaste psychologie is. Het is dan ook geen wonder dat deze novelle in 1964, ter ere van de boekenweek, als geschenk aan het Nederlandse publiek werd aangeboden.


  InVier vingersgebruikt Van Gulik de spanning en slimmigheid die de lezer van een ‘thriller’ verwacht om tot een veel hoger peil van weergave van het menselijk gedoe te komen en toont zich in zijn ware vorm van roman-schrijver. In de romanLe clochardvan Simenon zien we iets dergelijks, maar Van Gulik durft verder te gaan dan zijn Franse collega, en kan dat ook omdat hij niet terugschrikt om de Himalaja’s van ons denkvermogen te beklimmen. De held van dit verhaal is de rijke koopman Twan die we tegenkomen als zwerver, een landloper met vieze voeten. Dit gaat zelfs Tao Gan te ver, maar Tie vertelt zijn assistent: ‘Meneer Twan trekt de consequenties uit zijn twijfelingen en begint werkelijk helemaal opnieuw’. Het gegeven wordt maar even aangestipt en het verhaal gaat alweer verder, maar dit soort opmerkingen komen we door de hele Rechter Tie-serie heen steeds tegen. Voor degenen die Van Gulik persoonlijk kenden of gefascineerd zijn door de persoonlijkheid en het kunnen van deze merkwaardige man die het tot Nederlands ambassadeur in Japan bracht en dit hoge ambt als ‘waardeloos’ bestempelde, net zo ‘waardeloos’ als welk menselijk streven ook, is deze puzzel van groot belang. Het klopt niet, zou men zeggen, als iemand die zo zijn best doet en het zover brengt (Van Gulik was niet alleen diplomaat maar een kunstkenner die in China zelf als autoriteit gold, een begaafd tekenaar, een taalkundige die voor de grap obscure talen leerde beheersen, een verdienstelijk musicus op zo’n exotisch instrument als de Chinese luit) uiteindelijk toch geen waarde toekent... aan wat dan ook. Maar dan vergeten we dat dr. Van Gulik de oosterse methoden van wijsbegeerte beoefende en uitgangen gevonden had in de doolhof waarin wij allemaal ronddwalen, uitgangen die een plotseling merkwaardig uitzicht bieden dat nauwelijks kan worden weergegeven, tenzij in een enkele opmerking, een razendsnelle slag door middel van een paar woorden.


  Vier vingersstaat op het niveau van VestdijksDe kellner en de levendenen RevesOp weg naar het einde;het heeft een religieus aanzicht maar is toch heel verschillend van het oer-Nederlandse werk van zijn collega’s die het wezen van het bestaan benaderden via de westerse traditie. Dat Van Guliks werk voor ons toch begrijpelijk is, komt door de avontuurlijke diepe nieuwsgierigheid die Van Gulik tot zijn studies bracht, en die misschien toch weer typisch Nederlands is, want zelfs nu, in de tijd van prietpraat en materiële welvaart, is er toch nog een streven in ons brave land merkbaar om de grenzen van ons bevattingsvermogen te bereiken en zelfs, maar laten we dat niet al te hard zeggen, te doorbreken.


  In het volgende boek dat in deze serie opnieuw wordt uitgegeven,Het Chinese lakscherm,wordt het Chinese denken verder uitgewerkt in de vorm van een bijzonder spannend verhaal, want Tie duikt hier in de onderwereld. Ik had het geluk in de bibliotheek van de Boston University een aantal dozen met notities van dr. Van Gulik te vinden en zal van deze vrij uitvoerige gegevens bij de volgende inleiding gebruik maken. Ondertussen wens ik u veel genoegen bij het lezen van deze drie hoogst ongebruikelijke verhalen.


  


  Janwillem van de Wetering


  



  


  


  Vijf gelukbrengende wolken
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  ‘DAN ZIJN WE wel zo ongeveer klaar, heren!’ zei Rechter Tie voldaan tegen zijn drie gasten.


  De bespreking in zijn werkkamer was omstreeks twee uur begonnen, en het was nu reeds na vijven. Maar hij vond dat de tijd goed besteed was geweest.


  ‘Dit ontwerp voorziet inderdaad in alle mogelijkheden,’ sprak de heer Ho op zijn precieze manier. Hij was een gepensioneerd hoofdambtenaar van het Ministerie van Justitie, een oudere heer gekleed in een stemmig gewaad van grijs katoen. Hij keek de rijke reder Hwa Min, die rechts van hem zat, eens aan en vervolgde: ‘De nieuwe regels voor de scheepsbouw die we nu tezamen hebben opgesteld laten een billijke regeling toe van uw geschillen met uw collega Yie Pen, Meneer Hwa.’


  Hwa Min trok een gezicht.


  ‘Billijk klinkt mooi,’ zei hij droogjes, ‘maar als koopman vind ik voordelig toch een mooier woord! En als ik de vrije hand had gehouden in de concurrentie met mijn waarde vriend Yie Pen hier, dan was het eindresultaat misschien niet zo billijk geweest, maar wel heel erg voordelig - voor mij tenminste!’


  ‘Scheepsbouw heeft te maken met onze kustverdediging en de welvaart van het volk van Foe-lai’, sprak Rechter Tie stijf. ‘De regering wenst geen monopolies van particulieren. We hebben nu de hele middag besteed aan het opstellen van dit ontwerp, en Meneer Ho heeft ons laten profiteren van zijn uitstekend juridisch advies. Alle reders hier zullen zich voortaan aan deze regels houden.’


  De heer Yie Pen knikte gewichtig. De rechter mocht Yie wel, hij was wat lang van stof, maar hij had hem leren kennen als een eerlijk en degelijk zakenman. Maar Rechter Tie was minder gesteld op Hwa Min, hij wist dat Hwa niet wars was van onoirbare praktijken, en bovendien de reputatie van een vrouwenloper had. Rechter Tie gaf de klerk een teken de theekopjes nog eens te vullen, en leunde daarna achterover in zijn stoel. Het was een warme dag geweest, maar nu was er een bries komen opzetten. De geur van de magnoliaboom in de tuin achter zijn werkkamer dreef door het raam naar binnen.


  Yie Pen zette zijn kopje neer en wierp zijn collega Hwa Min en de heer Ho een vragende blik toe. Het werd tijd om afscheid te nemen.


  Plotseling ging de deur open en Wachtmeester Hoeng, Rechter Tie’s bejaarde raadsman, kwam de kamer binnen. Hij ging op de rechter toe en zei:


  ‘Er is iemand buiten die Uedelachtbare dringend wenst te spreken.’


  Rechter Tie die Hoeng’s veelbetekenende blik had opgevangen zei vlug:


  ‘Excuseer me een ogenblik, heren!’ hij stond op vanachter zijn met stukken beladen schrijftafel en volgde de wachtmeester naar buiten.


  Op de gang zei Hoeng bezorgd:


  ‘Het is de huismeester van de heer Ho, Edelachtbare. Hij is gekomen om zijn heer te rapporteren dat Mevrouw Ho zelfmoord heeft gepleegd!’


  ‘Heilige Hemel!’ riep Rechter Tie uit. ‘Laat de man even wachten, ik zal dit ontstellende nieuws persoonlijk aan Ho mededelen. Hoe heeft ze zich van het leven beroofd?’


  ‘Ze heeft zich met een zijden koord opgehangen, Edelachtbare. Nadat ze zich voor de middagrust in het tuinpaviljoen had teruggetrokken. De huismeester vertelde me dat ze de laatste tijd nogal eens aanvallen van melancholie had.’


  ‘Diep treurig voor Ho. Ik mag hem graag, hij is een beetje een droogstoppel, maar erg nauwgezet en een uitstekend jurist.’


  De rechter schudde mismoedig zijn hoofd, dan ging hij weer zijn werkkamer binnen. Nadat hij achter zijn schrijftafel was gaan zitten sprak hij ernstig tot Ho:


  ‘Het was uw huismeester, Meneer Ho. Hij kwam zeer slechts nieuws brengen. Over Mevrouw Ho.’


  Ho greep de zijleuningen van zijn stoel. Hij vroeg ontzet: ‘Over mijn vrouw?’


  ‘Het schijnt dat ze de hand aan zichzelf heeft geslagen, Meneer Ho.’


  Ho rees half op uit zijn stoel, dan liet hij zich weer neerzinken. Hij zei met toonloze stem:


  ‘Ik had al gevreesd dat zoiets gebeuren zou. Ze was zo terneergedrukt de laatste weken...’ Hij streek met zijn hand over zijn ogen en vroeg toen: ‘Hoe is het gebeurd, Edelachtbare?’


  ‘Uw huismeester zegt dat zij zich heeft opgehangen. Hij wacht buiten om u naar huis te brengen, Meneer Ho. Ik zal onze lijkschouwer met u meesturen, om dadelijk de overlijdensakte op te stellen. U wenst natuurlijk dat alle formaliteiten zo snel mogelijk worden afgewikkeld.’


  De heer Ho scheen hem niet te hebben gehoord.


  ‘Dood!’ mompelde hij. ‘En slechts een paar uren nadat ik haar verliet! Wat moet ik doen?’


  ‘Wij zullen u natuurlijk met alles helpen, Meneer Ho!’ zei de reder Hwa Min troostend. Hij condoleerde Ho en de heer Yie sloot zich daarbij aan. Maar Ho staarde verwezen voor zich uit, hij scheen plotseling jaren ouder. Ineens keek hij op naar de rechter en sprak aarzelend:


  ‘Ik heb even tijd nodig, wat tijd om... Ik durf het u haast niet te vragen, Edelachtbare, maar... zou het wellicht mogelijk zijn dat u iemand aanwijst om alles te mijnen behoeve te regelen? Dan kan ik naar huis gaan na... na de lijkschouwing en wanneer de dode zal zijn...’ Hij brak zijn zin af en keek de rechter beduusd aan.


  ‘Maar natuurlijk, Meneer Ho!’ zei Rechter Tie dadelijk. ‘U blijft rustig hier en drinkt nog een kopje thee met onze twee vrienden. Ik zal nu persoonlijk naar uw huis gaan met de lijkschouwer, de overlijdensakte opstellen en tekenen en het lijk in een voorlopige doodkist doen plaatsen. Dat is wel het minste wat ik voor u doen kan, zou ik zo denken! U heeft het gerechtshof steeds geheel belangeloos met raad en daad bijgestaan en ook vandaag heeft u weer uw hele middag aan onze zaken besteed! Nee, Meneer Ho, ik insisteer! U houdt onze vriend wel gezelschap, heren. Ik ben in een half uur of zo terug!’


  Wachtmeester Hoeng stond in de voorhof op de rechter te wachten, samen met een kleine, gezette man met een zwarte kinbaard. Hoeng stelde hem voor als Ho’s huismeester. Rechter Tie sprak tot hem op zakelijke toon:


  ‘Ik heb de heer Ho reeds op de hoogte gebracht. Je kunt nu teruggaan, samen met de lijkschouwer.’ En tot Wachtmeester Hoeng: ‘Jij kunt intussen op de kanselarij de officiële stukken van vanmiddag voor me uitzoeken, Hoeng. We zullen ze samen doornemen, zodra ik terug ben. Waar zijn mijn twee luitenants?’


  ‘Ma Joeng en Tsjiao Tai zijn op de binnenplaats, Edelachtbare. Ze laten de gerechtsdienaren daar exerceren.’


  ‘Uitstekend. Ik heb alleen de voorman en twee gerechtsdienaren nodig, om de lijkschouwer te helpen en een doodkist te bestellen. Wanneer Ma Joeng en Tsjiao Tai met de oefening klaar zijn kunnen ze naar huis, ik heb hun vanavond niet meer nodig. Laat mijn palankijn voorkomen! Ik ga me nu even verkleden.’


  


  In de kleine voorhof van Ho’s bescheiden woning stonden de huismeester en de lijkschouwer al te wachten. Twee dienstboden met rode ogen zaten op de bank bij het poortgebouw. De voorman, die met zijn twee helpers vooruit gereden was, hielp de rechter uit zijn palankijn te stijgen. Rechter Tie beval hem in de voorhof te wachten en beval de huismeester hem en de lijkschouwer naar het paviljoen te brengen.


  De gezette man nam hen mee, door de open gaanderij om het huis, naar een uitgestrekte tuin omgeven door een hoge muur. Langs een nauw pad, kronkelend tussen bloeiende struiken, gingen ze naar de verste hoek van de tuin. In de schaduw van een paar oude eikenbomen stond daar een elegant, achthoekig paviljoen. Het gepunte dak, gedekt met groen geglazuurde tegels, droeg op de top een vergulde bal. De pilaren en het open latwerk van de vensters waren rood gelakt.


  Rechter Tie ging de vier marmeren treden op en trok de deur open. Het was erg warm daar binnen, de prikkelende geur van een Indische soort wierook hing zwaar in de bedompte lucht. De rechter ging dadelijk naar de bamboe rustbank tegen de rechtermuur. De stille gedaante van een vrouw lag daarop uitgestrekt. Haar gezicht was naar de muur gekeerd, hij zag alleen maar de dikke tressen glanzend-zwart haar die over hoofd en schouders hingen. Ze droeg een lang zomerkleed van dunne witte zijde, haar kleine voetjes waren geschoeid in wit satijnen schoentjes. Rechter Tie keerde zich tot de lijkschouwer en sprak:


  ‘Je kunt haar nu even onderzoeken, terwijl ik alvast de overlijdensakte klaar maak. Doe de vensters open, huismeester !’


  De rechter nam een officieel formulier uit zijn mouw en legde het klaar op de zij tafel, naast de deur. Dan nam hij de kamer eens op. Op de hoge tafel in het midden stond een theeblad met twee kopjes. De grote vierkante theepot was omgevallen en lag nu op zijn kant, met de tuit half over een platte koperen doos. Daarnaast lag een stuk rood-zijden koord. Behalve twee stoelen was er geen ander meubilair dan een paar bamboe rekken tussen de ramen, met stapels boeken en wat kleine kunstvoorwerpen. De bovenste helft van de muren werd ingenomen door een rij houten tabletten waarop in sierlijk schoonschrift enige bekende oude gedichten geschreven stonden Het gehele interieur verried een sobere, elegante smaak. De huismeester had alle vensters opengezet, nu kwam hij op de rechter toe en wees naar boven, naar de dikke rood gelakte balken die kruislings onder de koepel van de zoldering liepen. Een stuk rood koord hing van een zijbalk. De huismeester zei:


  ‘De kamenier en ik vonden haar daar hangen, edelachtbare.’


  De rechter knikte. Dan vroeg hij:


  ‘Was Mevrouw Ho erg neerslachtig vanochtend?’


  ‘O nee, Edelachtbare! Ze was juist nogal opgewekt bij het middagmaal. Maar toen Meneer Hwa Min de meester kwam bezoeken...’


  ‘Hwa Min zeg je? Wat kwam die hier doen? Hij zou toch Meneer Ho vanmiddag bij mij in het gerechtsgebouw ontmoeten?’


  De huismeester keek bedremmeld. Na enige aarzeling antwoordde hij:


  ‘Toen ik de twee heren in de ontvangkamer thee inschonk, Edelachtbare, moest ik wel iets van het gesprek opvangen. Meneer Hwa wilde dat mijn meester een voor hem gunstig advies zou uitbrengen, op de conferentie vanmiddag. Hij bood mijn meester zelfs een nogal belangrijke, eh... beloning aan. Mijn meester wees dat voorstel natuurlijk verontwaardigd van de hand. Hij...’


  De lijkschouwer was bij hen komen staan. Hij zei tegen de rechter:


  ‘Ik zou Uedelachtbare graag even iets laten zien. U alleen.’


  ‘Ga jij maar even de kamenier halen!’, beval Rechter Tie de huismeester. Dan liep hij naar de rustbank.


  De lijkschouwer had het hoofd van de vrouw omgekeerd. Het gelaat was vertrokken, maar de rechter kon toch nog wel zien dat zij een knappe vrouw was geweest. Hij schatte haar op een jaar of dertig.


  De lijkschouwer duwde het hoofdhaar wat opzij en toonde de rechter een blauwe, gekneusde plek boven het linker oor.


  ‘Dat is het ene punt wat me bezorgd maakt, Edelachtbare. Het andere punt is dat de dood veroorzaakt werd door verstikking, er is geen letsel aan de nekwervels. Ik heb de lengte van het koord dat daar van die balk hangt gemeten, en van dat stuk dat daar op tafel ligt. Ook haar lichaamslengte. Ze zou met behulp van die stoel op de tafel kunnen zijn geklommen, en toen het ene eind van het koord over de balk hebben geworpen. Toen maakte ze daar een losse knoop in, en trok het koord aan totdat het stevig om de balk zat. Ze maakte een strop van het andere eind, deed die om haar nek en sprong van de tafel, daarbij de theepot omschoppend. Ze hing daar toen met haar voeten maar een duimbreed of zo boven de vloer. De strop wurgde haar langzaam, de nek is niet gebroken. Maar waarom die nodeloze marteling? Ze had toch veel beter die andere stoel op de tafel kunnen zetten, en vandaar naar beneden springen? Die val zou haar nek hebben gebroken, en dan was ze immers ineens dood geweest? Als men dat combineert met die gekneusde plek aan haar slaap...’ Hij maakte zijn zin niet af maar keek de rechter veelbetekenend aan.


  ‘Je hebt gelijk!’ zei Rechter Tie somber. Hij nam het formulier van de tafel en stak het weer in zijn mouw. In deze omstandigheden zou het nog wel geruime tijd duren voordat zij aan de overlijdensakte toe waren! Hij zuchtte en vroeg:


  ‘Hoe laat zou het gebeurd zijn?’


  ‘Dat zou ik niet durven zeggen, Edelachtbare. Het lijk is nog warm, en de ledematen zijn nog slap. Maar in dit warme weer, en in deze gesloten kamer...’


  Rechter Tie knikte afwezig. Hij keek aandachtig naar de koperen doos. Deze had de vorm van een vijfhoek, met ronde punten, ongeveer een voet in doorsnee en een duim hoog. Het koperen deksel vertoonde een doorlopend uitgesneden patroon van vijf spiralen, alleen op één plaats doorbroken. Door dat uitgesneden patroon heen zag hij het bruine poeder waarmee de doos tot aan de rand gevuld was.


  ‘Dat is een wierook-klok,’ merkte de lijkschouwer op.


  ‘Inderdaad. Het patroon in de deksel is dat van de Vijf Gelukbrengende Wolken, elke wolk is door een spiraal aangeduid. Als men de wierook aan het begin aansteekt, dan zal het poeder langzaam langs het patroon verder branden, net alsof het een lont was. De thee die uit de tuit van de omgevallen pot liep druppelde op het midden van de derde spiraal, en doofde de wierook uit ongeveer halverwege daarvan. Als we uit kunnen vinden hoe laat de wierook-klok werd aangestoken, en hoelang het duurt voordat het vuur op ongeveer de helft van de derde spiraal is aangekomen, dan zullen we weten hoe laat de zelfmoord, of liever gezegd de...’


  Hij hield op, want hij had de huismeester zien binnenkomen. Hij werd vergezeld door een vrouw van een jaar of vijftig, in een net donkerbruin gewaad. Haar rond gezicht droeg de sporen van tranen. Zodra ze het lijk op de rustbank zag barstte ze in snikken uit.


  ‘Hoe lang is ze bij Mevrouw Ho in dienst geweest?’ vroeg Rechter Tie de huismeester.


  ‘Meer dan twintig jaar, Edelachtbare. Ze werkte bij Mevrouw Ho’s familie, en toen ze drie jaar geleden trouwde, is ze als kamenier met haar meegekomen naar hier. Ze is niet erg snugger, maar een goed, eerlijk mens. De meesteres was erg aan haar gehecht.’


  ‘Kom, juffrouw,’ sprak de rechter niet onvriendelijk tot haar, ‘met tranen kun je je meesteres niet tot het leven terugbrengen. Maar als je mijn vragen vlug beantwoordt, dan kan het lijk tenminste spoedig ter aarde worden besteld. Vertel eens, weet jij hoe deze wierook-klok werkt?’


  De kamenier veegde haar ogen af met haar mouw.


  ‘Natuurlijk, meneer! De klok brandt precies vijf uren, elke spiraal neemt één uur. Vlak voordat ik het paviljoen uitging, zei mevrouw dat het hier wat muf rook, en toen heb ik de wierook aangestoken.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Ik had juist op de grote waterklok in de hal gekeken, meneer. Het moet tegen twee uur zijn geweest.’


  ‘Dat was de laatste keer dat je je meesteres in leven zag, is het niet?’


  ‘Ja, meneer. Toen de meester Meneer Hwa naar de ontvangkamer meenam, ging ik met mevrouw hier naar dit paviljoen. Even later kwam de meester hier om te zien of ze alles had voor de siesta, en om haar goedendag te zeggen. Mevrouw zei me twee koppen thee in te schenken, en dat ze me vóór vijven niet meer nodig had. Ze zei dat ik ook wel een dutje kon gaan doen, ze was altijd zo hartelijk! Ik ging naar het huis, naar de grote slaapkamer, en zei de huismeester het grijze kleed voor meneer uit te leggen, voor de vergadering in het gerechtsgebouw. Toen kwam meneer en we hielpen hem met verkleden. Meneer zei me Meneer Hwa te gaan roepen en hem te zeggen dat hij klaar was om te gaan.’


  ‘Waar was Meneer Hwa?’


  ‘Hij was in de tuin, meneer en bekeek de bloemen daar.’


  ‘Ja, dat klopt,’ viel de huismeester in. ‘Na het gesprek in de ontvangkamer, dat ik Uedelachtbare zoeven noemde, vroeg de meester Meneer Hwa even te wachten terwijl hij zijn vrouw goedendag ging zeggen en zich verkleedde. Ik denk dat Meneer Hwa zich verveelde daar alleen in de ontvangkamer, en daarom een luchtje is gaan scheppen.’


  ‘Precies. Wie heeft Mevrouw Ho ontdekt, jij of de kamenier?’


  ‘Ik meneer,’ sprak de meid. ‘Ik kwam hier tegen vijven en toen zag ik haar aan die balk daar hangen. Ik rende naar buiten, en haalde de huismeester.’


  ‘Ik ging dadelijk op die stoel daar staan,’ zei de huismeester, ‘en sneed het koord door terwijl de meid haar in haar armen hield. Ik maakte de strik los en we droegen haar samen naar de rustbank. Zij was nog warm, maar er was geen spoor meer van ademhaling of hartklop. We probeerden haar levensgeesten weer op te wekken door krachtige massage, maar het was alles tevergeefs. Toen haastte ik mij naar het gerechtshof, om mijn meester te waarschuwen. Als we haar maar wat eerder hadden ontdekt, dan...’


  ‘Je hebt gedaan wat je kon,’ sprak de rechter. ‘Laat eens zien, zei je daareven niet dat Mevrouw Ho in een goede stemming was totdat Meneer Hwa kwam?’


  ‘Ja, Edelachtbare. Zodra Mevrouw mij de komst van Meneer Hwa hoorde aankondigen, werd ze plotseling bleek en trok zich snel in de zijkamer terug. Ik zag heel goed dat ze...’


  ‘Je moet je vergissen!’ onderbrak de kamenier hem kortaf. ‘Ik heb haar toen van de zijkamer naar het paviljoen gebracht, en het viel me helemaal niet op dat ze verontrust was!’


  De huismeester wilde protesteren maar Rechter Tie hief zijn hand op en zei tegen hem:


  ‘Jij gaat nu naar het poortgebouw. Vraag de portier, wie hij hier heeft binnen gelaten nadat de heer Ho met de reder vertrokken was. Voor wie die personen kwamen en hoe lang ze gebleven zijn. Schiet op!’


  Nadat de huismeester haastig vertrokken was ging Rechter Tie aan de tafel zitten. Zijn bakkebaarden strelend nam hij de vrouw, die met neergeslagen ogen voor hem stond, aandachtig op. Dan begon hij:


  ‘Je meesteres is dood. Het is jouw plicht om alles te vertellen wat ons kan helpen de persoon te ontdekken die rechtstreeks of indirekt haar dood veroorzaakt heeft. Zeg op, waarom schrok Mevrouw Ho van de komst van Meneer Hwa?’


  De kamenier keek de rechter angstig aan. Ze aarzelde even, dan antwoordde ze ongelukkig:


  ‘Ik weet niet wat er allemaal achter steekt, meneer! Maar mevrouw is in de laatste weken twee keer naar Meneer Hwa toe geweest, buiten weten van de meester. Ik wilde met haar meegaan, maar Meneer Fung zei...’ Ze beet op haar lip, haar gezicht werd plotseling rood.


  ‘Wie is die Meneer Fung?’ vroeg de rechter op scherpe toon.


  De kamenier scheen geheel in de war. Ze opende haar mond om te spreken maar kon er niets uitbrengen. Eindelijk vatte ze moed en zei met trillende lip:


  ‘Het zou toch wel uitgekomen zijn, denk ik. En ze deden niets verkeerds, beslist niet. Daar durf ik een eed op te doen! Meneer Fung is een schilder, weet u, erg arm. En zijn gezondheid is ook nog slecht. Tien jaar geleden woonde hij niet ver van ons huis. Mevrouw’s vader, de gepensioneerde Prefekt, had Meneer Fung een jaar of zes geleden in dienst genomen om haar les te geven in het schilderen van bloemen en vogels. Ze was toen eenentwintig, en hij was zo’n knappe jongen! Ik had dadelijk wel gedacht dat die twee verliefd zouden worden op elkaar! Meneer Fung is zo’n keurige jongeman, meneer, en z’n vader was een beroemd geleerde. Maar hij verloor al z’n geld, en...’


  ‘Fung’s levensbeschrijving kan me niets schelen! Spreek op, hadden die twee een verhouding?’


  De kamenier schudde nadrukkelijk haar hoofd en hernam vlug: ‘Nee, meneer! Meneer Fung was van plan geweest de oude Prefekt te laten polsen over een huwelijk. Hij had wel geen cent, maar omdat hij tot een beroemde familie behoorde, hoopte hij dat de Prefekt toch zijn toestemming zou geven. Maar toen werd hij ziek, en de dokter zei dat hij een ongeneeslijke longkwaal had, en jong zou sterven... Hij zei toen tegen haar dat ze nooit konden trouwen, het was alles maar een lentedroom geweest. Hij zou weggaan, ergens heel ver... Maar zij wilde beslist dat hij bleef, ze zei dat ze toch vrienden konden blijven, ze kenden elkaar al zolang. En ze wilde hem kunnen helpen als... als zijn ziekte erger zou worden. Het was heus...’


  ‘Bleven ze elkaar ontmoeten nadat Mevrouw Ho met je meester getrouwd was?’


  ‘Ja, meneer, ze hebben elkaar deze laatste drie jaren geregeld gezien, hier in dit paviljoen. Maar alleen maar overdag, en ik was er altijd bij. Ik zweer u dat hij nooit ook maar haar hand heeft aangeraakt!’


  ‘Wist Meneer Ho van die bezoeken?’ onderbrak Rechter Tie haar.


  ‘Nee, natuurlijk niet! We wachtten altijd totdat de meester uit was, dan bracht ik een briefje van haar aan Meneer Fung, en hij kwam dan ongemerkt hier, door de tuinpoort. Ze dronken dan samen een kopje thee hier in het paviljoen en praatten honderd uit. Maar ik was er altijd bij, ik kan u met de hand op m’n hart verzekeren dat...’


  ‘Je hebt meegewerkt aan geheime ontmoetingen van een gehuwde vrouw,’ sprak de rechter streng. ‘En misschien ben je daardoor wel medeplichtig aan moord. Want je meesteres sloeg niet de hand aan zichzelf, ze werd wreed vermoord. Om half vijf, om precies te zijn.’


  ‘Maar Meneer Fung kan daarmee toch niets te maken hebben gehad!’, riep de kamenier wanhopig uit.


  ‘Dat zal ik nu dadelijk gaan onderzoeken!’, zei de rechter grimmig. En tegen de lijkschouwer: ‘Ga mee naar het poortgebouw!’


  


  De voorman en de twee gerechtsdienaren zaten op een stenen bank in de voorhof. Ze sprongen haastig op toen ze de rechter zagen aankomen. De voorman vroeg gedienstig:


  ‘Zal ik mijn mannen nu een doodkist laten halen, Edelachtbare?’


  ‘Nog niet,’ zei Rechter Tie kortaf en liep door.


  In het kleine poortgebouw was de huismeester bezig een oud mannetje in een gelapt blauw kleed uit te schelden. Twee palankijnkoelies stonden grinnikend buiten het open raam te luisteren.


  ‘Deze nietsnut,’ zei de huismeester verontwaardigd, ‘beweert dat vanmiddag niemand aan de poort geweest is. Maar hij geeft toe dat hij van vier tot vijf heeft zitten dutten, de sukkel!’


  De rechter ging daar niet op in. Hij vroeg:


  ‘Ken je een schilder die Fung heet?’


  De huismeester schudde verbaasd zijn hoofd, maar de oudste koelie riep door het raam naar binnen:


  ‘Ik weet wie dat is, Excellentie! Hij koopt wel eens een kom soep in het stalletje van mijn vader, op de hoek. De vent heeft geen cent, hij woont in een zolderkamertje boven de kruidenier. Ik zag hem een uurtje geleden bij onze tuinpoort rondhangen.’


  Rechter Tie beval de lijkschouwer:


  ‘Laat deze koelie je daarheen brengen, en zeg Meneer Fung dat hij dadelijk hier komt. Maar geen woord over Mevrouw Ho’s dood, begrijp je!’ Dan wendde hij zich tot de huismeester en beval: ‘Breng me naar de ontvangkamer Ik zal de heer Fung daar te woord staan.’


  De huismeester bracht Rechter Tie naar een tamelijk kleine, maar smaakvol ingerichte voorkamer. Hij schoof voor hem een gemakkelijke armstoel aan, schonk een kop thee in, en trok zich bescheiden terug. Terwijl Rechter Tie langzaam van zijn thee proefde bedacht hij met voldoening dat hij nu de moordenaar had ontdekt. Hij hoopte dat de lijkschouwer hem thuis zou treffen, zodat hij hem dadelijk zou kunnen ondervragen.


  De rechter schonk zich juist een derde kop thee in toen de lijkschouwer binnen kwam met een lange, magere man van ongeveer dertig jaar. Hij was gekleed in een versleten blauw gewaad, met een zwarte sjerp om zijn middel. Hij had een mager, gedistingeerd gezicht, met een kleine zwarte knevel. Een paar haarlokken kwamen vanonder zijn verschoten zwarte muts uit. Rechter Tie keek even naar zijn grote, te glanzende ogen en de rode vlekken op zijn holle wangen. Dan wenkte hij hem op de stoel tegenover hem plaats te nemen. De lijkschouwer schonk de gast een kop thee in en bleef achter zijn stoel staan.


  ‘Ik heb veel over uw werk gehoord, Meneer Fung,’ begon de rechter vriendelijk. ‘Ik had al lang eens met u willen kennis maken.’


  De schilder maakte een hoofse buiging, en sprak toen met een aangename beschaafde stem:


  ‘Ik gevoel mij bijzonder vereerd door Uedelachtbare’s belangstelling. Maar ik kan toch nauwelijks aannemen dat u mij hier met spoed naar het huis van de heer Ho ontboden heeft, alleen maar om eens over de schilderkunst te praten.’


  ‘Niet in de eerste plaats, tenminste,’ gaf de rechter toe. ‘Er heeft een ongeval plaats gehad in de tuin hier, Meneer Fung, en ik zoek naar getuigen.’


  Fung kwam overeind in zijn stoel. Hij vroeg ongerust:


  ‘Een ongeval? Toch niet met Mevrouw Ho, hoop ik?’


  ‘Ja, met Mevrouw Ho. Het is tussen vier en vijf uur gebeurd, in het tuinpaviljoen. Juist toen u haar kwam opzoeken.’


  ‘Wat is haar overkomen?’, barstte de schilder uit.


  ‘Het antwoord op die vraag kunt u zelf het beste geven,’ merkte de rechter schamper op. ‘Want u was het die haar vermoord heeft.’


  ‘Ze is dus dood!’, riep Fung uit. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, zijn magere schouders schokten. Toen hij na een lange tussenpoos weer opkeek, had hij zichzelf weer onder bedwang. Hij vroeg bedaard:


  ‘Wilt u mij misschien zeggen waarom ik de vrouw die ik boven alles liefheb gedood zou hebben?’


  ‘Met genoegen. Uw beweegreden was vrees voor ontdekking. Na haar huwelijk hebt u haar gedwongen de oude verhouding voort te zetten. Op den duur begon deze overspelige liaison haar tegen te staan, zij deed u weten dat als u uw attenties niet staakte, zij alles aan haar man zou vertellen. Vanmiddag had u een heftige twist met haar, en u hebt haar vermoord.’


  De schilder knikte langzaam.


  ‘Ja,’ zei hij gelaten, ‘dat is natuurlijk de meest voor de hand liggende verklaring. En ik ben inderdaad hier geweest op de tijd door u aangeduid.’


  ‘Wist zij dat u zou komen?’


  ‘Welzeker. Vanochtend bracht een straatbengel me een brief van haar. Daarin zei ze dat ze me moest spreken, over een zeer dringende aangelegenheid. Als ik tegen half vijf bij de tuinpoort zou komen en vier keer kloppen, als gewoonlijk, dan zou haar kamenier me binnen laten.’


  ‘Wat gebeurde er toen u hier samen in het paviljoen was?’


  ‘Ik ben hier niet binnen geweest. Ik heb vele malen op de tuindeur geklopt, maar niemand deed open. Ik heb daar toen wat op en neer gelopen, en daarna nog een keer vergeefs aangeklopt. Toen ben ik naar huis gegaan.’


  ‘Toon me haar brief!’


  ‘Dat kan ik niet, ik heb die vernietigd. Dat stond er uitdrukkelijk in.’


  ‘U ontkent dus dat u haar vermoord hebt?’


  Fung haalde zijn schouders op.


  ‘Als het inderdaad onmogelijk is de werkelijke dader te vinden, Edelachtbare, dan wil ik best zeggen dat ik het gedaan heb, om u te helpen deze zaak af te doen. Ik zal toch spoedig sterven, en of dat nu in bed is of op het schavot, dat is me om het even. Haar dood heeft de laatste reden waarom ik nog langer zou willen voortleven weggenomen. Mijn andere liefde, mijn kunst, heeft me al eerder in de steek gelaten, het schijnt dat deze slepende ziekte mijn scheppend vermogen heeft aangetast. Als u echter meent dat het alsnog mogelijk is de ellendige schoft te ontdekken die deze onschuldige vrouw vermoord heeft, dan mag ik het onderzoek niet in de war sturen door mij schuldig te bekennen aan een misdaad die ik niet begaan heb.’


  Rechter Tie keek hem lang aan, langzaam aan zijn snor trekkend. Dan vroeg hij:


  ‘Was Mevrouw Ho gewoon u haar boodschappen door een straatjongen te doen toekomen?’


  ‘Nee, Edelachtbare, zij stuurde altijd haar kamermeid. En dit was ook de eerste keer dat ze me vroeg haar briefje na lezing te verbranden. Maar het was wel degelijk van haar, dat kan ik u verzekeren, want ik ken haar stijl en handschrift door en door.’ Hij werd onderbroken door een hevige hoestaanval. Hij veegde zijn mond af met een papieren zakdoek, keek even onverschillig naar de rode vlekken, en hernam toen nadenkend: ‘Ik kan me niet voorstellen wat die dringende zaak was die ze met me wilde bespreken. En wie ter wereld zou haar hebben willen ombrengen? Ik ken haar hele familie al meer dan tien jaar, ik kan u verzekeren dat ze geen enkele vijand hebben!’ Hij streek eens langs z’n korte snor, en vervolgde: ‘Ze was ook redelijk gelukkig in haar huwelijk. Ho is een beetje een saaie piet, maar hij houdt echt van haar. Hij heeft ook nooit gesproken over een bijvrouw, hoewel ze hem geen nakroost geschonken heeft. En wat haar betreft, zij was op hem gesteld, en respecteerde hem.’


  ‘Hetgeen haar overigens niet verhinderd heeft achter zijn rug geheime samenkomsten met u te hebben! Hoogst onbetamelijk gedrag voor een gehuwde vrouw! Om over uw gedrag maar helemaal niet te spreken!’


  De schilder keek hem hooghartig aan.


  ‘U kunt dat toch nooit begrijpen,’ sprak hij koel. ‘U bent gevangen in het net van lege, kleinburgerlijke conventies. Er was helemaal niets onbetamelijks in onze verhouding, zeg ik u. De enige reden waarom we onze samenkomsten geheim hielden was dat Ho een nogal ouderwets en bekrompen man is, die onze verhouding even verkeerd zou uitleggen als u. En we wilden zijn gevoelens ontzien.’


  ‘Dat was zeer welwillend van u beiden! Aangezien u Mevrouw Ho zo goed kent, kunt u me zeker ook wel vertellen waarom zij de laatste tijd zulke neerslachtige buien had?’


  ‘Jawel. U moet weten dat haar vader, de oude Prefekt, niet erg handig is met geldzaken, hij is diep in de schuld geraakt bij die schatrijke reder Hwa Min. Sedert een maand of zo is die harteloze woekeraar doende de oude heer te dwingen hem zijn landerijen af te staan als betaling. Maar de Prefekt wil dat niet, niet alleen omdat het land een oud familiebezit is, maar ook omdat hij zich verantwoordelijk voelt voor de pachtboeren. Hij weet heel goed dat Hwa die arme lui hun laatste koperstuk zal afnemen! De oude heer heeft Hwa gesmeekt te wachten tot de oogst binnen is, dan zal hij tenminste de schandelijk hoge rente kunnen voldoen. Maar Hwa wil het land nu beslist verbeurd laten verklaren, om het zo tegen een spotprijs in handen te krijgen. Mevrouw Ho zat erg te tobben over die zaak, ze heeft me overgehaald haar twee keer naar Hwa toe te brengen. Ze heeft getracht hem tot uitstel te bewegen, maar die onbeschaamde rekel zei dat hij daarover alleen zou kunnen denken als ze met hem naar bed ging!’


  ‘Wist Meneer Ho van die bezoeken?’


  ‘Natuurlijk niet. We hadden besloten dat hij niets te weten mocht komen van de Prefekt’s financiële moeilijkheden, want Ho zou het zich erg hebben aangetrokken dat hij niets voor zijn schoonvader kon doen. Ho heeft geen eigen middelen, hij moet van zijn bescheiden pensioentje leven, ziet u.’


  ‘U beiden ontzag de heer Ho bijzonder!’


  ‘Hij verdiende het, hij is een goed, fatsoenlijk man. Het enige dat hij zijn vrouw niet kon geven was intellectueel gezelschap. En dat gaf ik haar.’


  ‘Ik heb nog nooit zulk een totaal gemis aan de meest elementaire begrippen van fatsoen gezien!’ riep Rechter Tie verontwaardigd uit. Hij stond op en beval de lijkschouwer: ‘Laat de voorman deze kerel achter slot en grendel zetten, hij wordt verdacht van moord. Daarna breng jij met de twee gerechtsdienaren het lijk naar het gerechtsgebouw, en onderzoek het grondig. Breng mij je rapport zodra je klaar bent, je zult me in mijn werkkamer vinden.’


  Boos met zijn lange mouwen zwaaiend verliet hij de kamer.


  


  Meneer Ho en de twee reders zaten in Rechter Tie’s werkkamer te wachten. Ze wilden opstaan toen de rechter binnenkwam, maar hij beduidde hun dat ze konden blijven zitten. Hij nam plaats in de armstoel achter zijn schrijftafel en zei de klerk de theekopjes nog eens te vullen.


  ‘Is alles geregeld, Edelachtbare?’, vroeg Ho op doffe toon.


  De rechter ledigde zijn kop, dan leunde hij met zijn armen op de tafel en antwoordde:


  ‘Niet geheel, Meneer Ho. Ik heb slecht nieuws voor u. Ik heb moeten vaststellen dat uw echtgenote niet de hand aan zich zelf heeft geslagen. Zij is vermoord.’


  Ho uitte een onderdrukte kreet. Yie en Hwa keken elkaar onthutst aan.


  ‘Vermoord?’ vroeg Ho verwezen. ‘Wie heeft dat gedaan? En waarom, in ’s Hemels naam?’


  ‘Het bewijsmateriaal leidt naar een schilder, een zekere Fung.’


  ‘Fung? Een schilder? Nooit van gehoord!’


  ‘Ik waarschuwde u reeds dat het slecht nieuws is, Meneer Ho. Erg slecht. Voordat u uw vrouw huwde, had zij een verhouding met die schilder. Na uw huwelijk bleven ze elkaar ontmoeten, in het geheim, in uw tuinpaviljoen. Het is mogelijk dat uw vrouw een einde wilde maken aan deze dubbelzinnige verhouding. Daar zij wist dat u deze middag afwezig zoudt zijn, heeft ze wellicht Fung een boodschap gestuurd naar het paviljoen te komen. Indien ze hem toen meedeelde dat zij de verhouding wilde afbreken, kan hij haar wel in een aanval van woede hebben gedood.’


  Ho staarde recht voor zich uit, zijn dunne lippen op elkaar geperst. De twee reders keken gegeneerd, ze maakten aanstalten om op te staan en afscheid te nemen. Maar Rechter Tie gaf hun een gebiedende wenk te blijven zitten. Ho keek op en vroeg mat:


  ‘Hoe heeft die schoft haar gedood?’


  ‘Zij werd bewusteloos geslagen door een harde slag op de linkerslaap, en vervolgens bij haar nek aan een zolderbalk opgehangen, zodat ze stierf door verstikking. De moordenaar stootte bij ongeluk de theepot omver, en de druppels die uit de tuit op de wierook-klok vielen doofden het vuur halverwege de derde spiraal. Daarmee is het tijdstip waarop de moord werd begaan vastgesteld op ongeveer half vijf. Ik voeg daaraan nog toe, dat een getuige heeft verklaard dat hij de schilder Fung omstreeks die tijd bij uw tuinpoort zag.’


  Er werd op de deur geklopt. De lijkschouwer kwam binnen en overhandigde de rechter een vel papier. Rechter Tie keek het verslag vlug door. De doodsoorzaak was inderdaad langzame verstikking. Behalve de gekneusde plek op de slaap vertoonde het lijk geen sporen van geweldpleging. Het slachtoffer had in de vierde maand van zwangerschap verkeerd.


  De rechter vouwde het stuk langzaam op en stak het in zijn mouw. Dan zeide hij tot de lijkschouwer:


  ‘Zeg de voorman dat hij de arrestant vrij kan laten. Hij kan in het wachtlokaal gaan zitten, misschien zal ik hem straks nog even willen spreken.’


  Toen de lijkschouwer vertrokken was, kwam de heer Ho langzaam overeind uit zijn stoel. Hij zei:


  ‘Als Uedelachtbare het goed vindt, wilde ik nu afscheid nemen. Ik moet nu...’


  ‘Nog niet, Meneer Ho,’ onderbrak de rechter hem. ‘Ik wilde u nog een vraag stellen, hier ten overstaan van de heren Hwa en Yie.’


  Ho ging weer zitten, de rechter een verwonderde blik toewerpend.


  ‘U verliet uw vrouw in het paviljoen omstreeks twee uur, Meneer Ho,’ hernam Rechter Tie. ‘En u bent al die tijd hier gebleven, totdat om vijf uur uw huismeester kwam melden dat uw vrouw dood was. Voor zover we toen wisten, had uw vrouw elk ogenblik tussen twee en vijf gestorven kunnen zijn. En toch zei u, toen ik u haar dood meldde, ‘slechts een paar uren nadat ik haar verliet’ - zoals de heren Hwa en Yie hier kunnen getuigen. Hoe wist u toen al dat uw vrouw omstreeks half vijf gestorven was?’


  Ho antwoordde niet, zijn ogen werden wijd van ontzetting. Rechter Tie sprak:


  ‘Ik zal die vraag voor u beantwoorden! Omdat u om twee uur, dadelijk nadat de kamenier het paviljoen uit was, uw vrouw vermoordde en toen de thee opzettelijk op de derde spiraal van de wierook-klok liet druppelen. U beschouwt mij blijkbaar als een bekwaam onderzoeker, dank u zeer, en u nam aan, dat als ik het paviljoen onderzocht, ik zou ontdekken dat het om een moord ging, en dat ik uit de wierook-klok zou afleiden dat die moord omstreeks half vijf gepleegd was. U verwachtte ook dat ik zou uitvinden dat Fung omstreeks diezelfde tijd bij de tuinpoort was - daarheen gelokt door Mevrouw Ho’s vervalste boodschap die u hem gestuurd had. Het was een goed doordacht plan, Meneer Ho, een ervaren jurist waardig! Maar die zorgvuldig vervalste tijds-faktor was uw ondergang! U zei aldoor tot uzelf: ‘Ik kan nooit worden verdacht want het staat vast dat de moord om half vijf gepleegd is.’ En zo liet u zich die opmerking over ‘een paar uren nadat ik haar verliet’ ontvallen. Op dat ogenblik ontging me het zonderlinge van die opmerking, maar zodra ik had ingezien, dat naast Fung gij het alternatief waart, herinnerde ik mij uw woorden. En die bevestigden mijn vermoedens. De vijf gelukbrengende wolken hebben u niet veel geluk gebracht, Meneer Ho!’


  Ho ging overeind zitten. Hij vroeg koel:


  ‘Waarom zou ik mijn vrouw hebben willen doden?’


  ‘Ook die vraag zal ik voor u beantwoorden. Omdat u haar geheime samenkomsten met Fung ontdekt had. U wilde hen doden, haar met uw eigen hand, hem door die van de scherprechter. U moet dit plan hebben uitgewerkt nadat uw vrouw u had verteld dat ze zwanger was. U verdacht Fung ervan de vader van het kind te zijn, en u...’


  ‘Hij?’ barstte Ho plotseling uit. ‘Dacht u dat die ellendige, halfdooie vent ooit... Nee, het was mijn kind! Het enige waartoe die twee samen in staat waren was misselijk, sentimenteel geklets! En al die zogenaamd vriendelijke woorden over mij die ik afluisterde! Ik, de fatsoenlijke maar saaie echtgenoot, die natuurlijk recht had op haar lichaam, maar die haar geest nooit zou kunnen begrijpen. Ik had... ik had die twee wel kunnen...’ Hij begon te stotteren in machteloze woede. Dan beheerste hij zich en ging op kalmer toon voort: ‘Ik wilde geen kind van een vrouw met het karakter van een straatmeid, een vrouw die...’


  ‘Dat is voldoende!’, onderbrak Rechter Tie hem kortaf. Hij klapte in zijn handen. Toen de voorman binnen kwam sprak hij: ‘Keten deze moordenaar en sluit hem op. Ik zal morgen op de rechtzitting zijn volledige bekentenis horen.’


  Nadat de voorman Ho had weggeleid, zei de rechter tot Yie Pen:


  ‘De klerk zal u naar de poort brengen, Meneer Yie.’ Dan wendde hij zich tot de andere reder en vervolgde: ‘U blijft nog even hier, Meneer Hwa, ik wil u onder vier ogen spreken.’


  Toen zij alleen waren begon Hwa zoetsappig:


  ‘Uedelachtbare heeft deze moordzaak in een verbluffend korte tijd tot een oplossing gebracht. Wie had ooit gedacht dat Ho...’ Hij schudde treurig zijn hoofd.


  Rechter Tie wierp hem een zure blik toe.


  ‘Ik was niet erg gelukkig met Fung als verdachte,’ merkte hij op. ‘Aan de ene kant zat het bewijsmateriaal tegen hem te precies in elkaar, terwijl anderzijds de wijze waarop de moord werd begaan helemaal niet met zijn persoonlijkheid strookte. Op weg van Ho’s huis naar hier liet ik mijn palankijndragers een straatje om gaan, om even rustig te kunnen nadenken. Ik redeneerde, dat aangezien het bewijsmateriaal alleen gefabriceerd had kunnen zijn door een lid van de huishouding, Ho zèlf de moordenaar moest zijn - het bekende motief van de bedrogen echtgenoot die wraak wil nemen op zijn overspelige vrouw en haar minnaar, beiden tegelijk. Maar waarom had Ho dan zo lang gewacht? Hij wist alles van de briefjes die Mevrouw Ho aan Fung placht te zenden, hij moet hun geheime samenkomsten al veel eerder hebben ontdekt. Toen las ik in het rapport van de lijkschouwer dat Mevrouw Ho zwanger was, en ik nam aan dat het feit dat zij haar man dit nieuws meedeelde de laatste druppel was die hem zijn wraakplan deed beramen. En ik had het bij het rechte eind, hoewel Ho’s emotionele reactie nu anders blijkt geweest te zijn dan ik had gedacht.’ Hwa met zijn doorborende blik aankijkend ging de rechter voort: ‘Het gefingeerde bewijsmateriaal tegen Fung kon alleen bij elkaar zijn gebracht door iemand die vertrouwd was met de wierook-klok, en met Mevrouw Ho’s handschrift. Dat heeft u bespaard van de moord beschuldigd te worden, Meneer Hwa!’


  ‘Ik, Edelachtbare?’ riep Hwa ontzet uit.


  ‘Natuurlijk. Ik wist alles van Mevrouw Ho’s bezoeken aan u, en hoe zij uw weerzinwekkend voorstel van de hand wees. Haar man was onkundig van dat alles, maar Fung was op de hoogte. Dat gaf u een beweegreden hun beiden uit de weg te ruimen. En u had tevens de gelegenheid, want u was in de tuin toen Mevrouw Ho alleen in het paviljoen was. Maar hoewel u de moord niet hebt begaan, Meneer Hwa, bent u wel degelijk schuldig aan poging tot verleiding van een gehuwde vrouw, als de heer Fung getuigen zal, en aan poging tot omkoping, als zal worden bevestigd, door Ho’s huismeester die het hoorde, wat u Meneer Ho vanmiddag bij hem thuis voorstelde. Morgen zal ik u wegens deze vergrijpen aanklagen, en u tot een gevangenisstraf veroordelen. Dat is dan het einde van uw loopbaan in Foe-lai, Meneer Hwa!’


  Hwa sprong op, hij wilde zich voor de rechter op de knieën werpen om genade te vragen. Maar Rechter Tie vervolgde vlug:


  ‘Ik zal mij daarvan onthouden op twee voorwaarden. Ten eerste, u zendt nog hedenavond een brief aan Mevrouw Ho’s vader, naar behoren getekend en gezegeld, waarin u hem meedeelt dat hij zijn schuld aan u kan betalen wanneer het hem gelegen komt, en dat u afziet van alle verschuldigde rente. Ten tweede, u draagt Fung op voor u een tekening te maken van elk schip op uw werf, tegen betaling van een zilverstuk voor elk.’ Hij brak Hwa’s uitbundige betuigingen van dankbaarheid af door zijn hand op te heffen en sprak toen: ‘De betaling van deze boete verschaft u uiteraard alleen maar uitstel van gerechtelijke vervolging. Indien ik nog één klacht hoor dat u fatsoenlijke vrouwen lastig valt, dan zal ik u onmiddellijk voor de twee genoemde vergrijpen doen terecht staan. Gaat u nu maar naar het wachtlokaal. U zult daar de heer Fung aantreffen, en u kunt hem dan meteen uw opdracht geven. Betaal hem dan dadelijk vijf zilverstukken, als voorschot. Goedendag, Meneer Hwa.’


  Toen de reder haastig afscheid had genomen, verrees Rechter Tie en ging voor het open venster staan. Afwezig naar de magnoliabloesems kijkend mompelde hij in zichzelf:


  ‘Dat men iemand’s levenshouding afkeurt mag nog geen reden zijn hem in ellende te laten sterven.’


  Hij keerde zich om en ging naar buiten. Hij stak de binnenplaats over naar de kanselarij om de ingekomen stukken door te zien.


  

  



  


  


  Hij kwam met de regen
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  ‘DEZE KIST DEUGT ook al niet!’, merkte Rechter Tie’s Eerste Dame vol afkeer op. ‘Moet je die grijze schimmel zien, langs de hele naad van dit blauwe kleed!’ Ze smeet het deksel van de roodleren klerenkist dicht en vervolgde tegen de Tweede Dame: ‘Ik heb nog nooit zo’n hete, vochtige zomer meegemaakt. En die stortregen die we gisteravond hadden! Ik dacht dat het nooit zou ophouden. Help me even, wil je?’


  De rechter, die bij de theetafel aan het open venster van de grote slaapkamer zat, keek toe terwijl zijn twee vrouwen de klerenkist op de grond zetten en naar de derde kist van de stapel gingen. Juffrouw Tsao, vriendin en gezelschapsdame van zijn Eerste Dame, was bezig kleren te drogen op het koperen komfoor in de hoek. Zij drapeerde ze over het rooster van koperdraad boven de gloeiende kolen. De hitte van het komfoor, samen met de omhoog kringelende damp van de drogende kledingstukken, maakte de atmosfeer in de kamer bijna ondraaglijk, maar de drie vrouwen schenen er niets van te merken.


  Met een zucht draaide hij zich om en keek naar buiten. Vanuit de slaapkamer hier op de tweede verdieping van zijn woning had men gewoonlijk een mooi uitzicht over de golvende daken van de stad, maar nu was alles gehuld in een dikke loodgrijze mist, die alle omtrekken uitwiste. De mist scheen zelfs tot in zijn bloed doorgedrongen te zijn en dof in zijn aderen te kloppen. Hij had nu enorme spijt van de ongelukkige impuls om bij het opstaan naar zijn grijze zomerkleed te vragen. Want dit verzoek had zijn Eerste Dame er toe gebracht de vier klerenkisten te inspecteren, en toen zij schimmel op de kledingstukken had ontdekt, had zij onmiddellijk zijn Tweede Dame en juffrouw Tsao ontboden. De drie gingen helemaal op in hun werk, en dachten kennelijk niet meer aan de ochtendthee, laat staan aan het ontbijt. Dit was hun eerste ervaring met de hondsdagen in Peng-lai, want het was pas zeven maanden dat hij hier de post van magistraat bekleedde. Hij strekte zijn benen, want zijn knieën en voeten voelden gezwollen en zwaar aan. Juffrouw Tsao bukte zich en pakte een wit kleed van het komfoor.


  ‘Dit is helemaal droog,’ kondigde ze aan. Terwijl ze zich oprichtte om het over het klerenrek te hangen, viel hem haar slanke, goed gevormde lichaam op. Plotseling vroeg hij zijn Eerste Dame scherp:


  ‘Kun je al dat gedoe niet aan de meiden overlaten?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde zijn Eerste hem over haar schouder. ‘Maar ik wil eerst zelf zien of er echt schade is. Mijn hemel, kijk eens naar dit rode kleed, liefje!’ wendde ze zich tot juffrouw Tsao. ‘De schimmel is helemaal in het weefsel doorgedrongen. En je zegt altijd dat dit kleed me zo goed staat.’


  Rechter Tie stond abrupt op. De geur van parfum en verschaalde cosmetica, vermengd met de zwakke reuk van vochtig beddegoed gaven aan de hete kamer een atmosfeer van overweldigende vrouwelijkheid, die plotseling aan zijn gespannen zenuwen onaangenaam aandeed. ‘Ik ga even een eindje wandelen,’ zei hij.


  ‘Voor je zelfs je ochtendthee gehad hebt?’ vroeg zijn Eerste, maar zij keek naar de verkleurde plekken op het rode kleed in haar handen.


  ‘Met het ontbijt ben ik weer terug,’ bromde de rechter. ‘Geef me dat blauwe kleed daar,’ beval hij zijn Tweede. Juffrouw Tsao, die de Tweede hielp hem het kleed om de schouders te hangen, vroeg bezorgd: ‘Is dat kleed niet wat te zwaar met dit warme weer?’


  ‘Het is tenminste droog,’ zei hij kort. Tegelijk merkte hij met schrik dat juffrouw Tsao volkomen gelijk had: de dikke stof sloot als een maliënkolder om zijn vochtige rug. Hij mompelde een groet en ging naar beneden.


  Hij liep snel door de halfdonkere gang die naar de kleine achterdeur in het complex leidde. Hij was blij dat zijn oude vriend en adviseur Wachtmeester Hoeng er nog niet was. De Wachtmeester kende hem zó goed, dat hij onmiddellijk zou merken dat hij in een slechte bui was, en hij zou zich afvragen wat er aan de hand was.


  De rechter opende de achterdeur met zijn privésleutel en glipte naar buiten in de natte, verlaten straat. Wat was er eigenlijk aan de hand, vroeg hij zich af, terwijl hij door de druipende mist liep. Zeker, deze zeven maanden op zijn eerste, onafhankelijke post waren teleurstellend geweest. De eerste paar dagen waren opwindend geweest, en daarna was er de moord op mevrouw Ho en de zaak in het fort*.


  


  * Zie: ‘Zes Zaken voor Rechter Tie’: het eerste verhaal ‘Moord en Ambtelijke Haarkloverij’


  


  Maar daarna was er niets meer geweest dan saaie kantoorroutine: formulieren invullen, papieren rangschikken, vergunningen uitreiken... Ook in de hoofdstad had hij veel schriftelijk werk moeten doen, maar dat betrof belangrijke stukken. Bovendien was dit niet werkelijk zijn eigen district. Het hele gebied ten noorden van de rivier was strategisch terrein, dat onder jurisdictie van het leger viel. En de Koreaanse wijk buiten de Oostpoort had zijn eigen administratie. Hij schopte woedend tegen een steen en vloekte. Wat een losse kei had geleken bleek een uitstekende straatsteen en hij bezeerde hevig zijn teen. Hij moest een beslissing nemen wat betreft juffrouw Tsao. De avond tevoren, in de intimiteit van hun gedeelde legerstede, had zijn Eerste Dame er opnieuw bij hem op aangedrongen dat hij juffrouw Tsao als zijn Derde vrouw zou nemen. Zij en zijn Tweede waren zeer op haar gesteld, had ze gezegd, en juffrouw Tsao zou zelf niets liever willen. ‘Bovendien,’ had zijn Eerste er met haar gebruikelijke openhartigheid aan toegevoegd, ‘is je Tweede een lieve vrouw, maar ze heeft geen hoger onderwijs gehad, en een belezen meisje als juffrouw Tsao in de buurt zou het leven voor iedere betrokkene veel interessanter maken.’ Maar als de bereidwilligheid van juffrouw Tsao nu eens alleen voortsproot uit dankbaarheid jegens hem, omdat hij haar indertijd uit die verschrikkelijke narigheid had gehaald? Op een bepaalde manier zou het gemakkelijker geweest zijn als hij haar niet zo graag gemogen had. Maar was het aan de andere kant wel behoorlijk een vrouw te trouwen om wie men eigenlijk niet gaf? Als magistraat mocht hij er zelfs vier vrouwen op na houden, maar persoonlijk was hij van mening dat twee vrouwen voldoende zouden moeten zijn, tenzij beiden onvruchtbaar bleken. Het was allemaal bijzonder moeilijk en verwarrend. Hij trok zijn kleed dichter om zich heen, want het was intussen begonnen te regenen. Hij zuchtte van opluchting, toen hij de brede trappen zag, die naar de tempel van Confucius leidden. Van de derde verdieping in de westelijke toren was een klein theehuis gemaakt. Hij besloot daar zijn ochtendthee te drinken en dan terug te wandelen naar het gerecht.


  


  In het laaggezolderde achthoekige vertrek leunde een slonzig geklede kelner op de toog en porde met een ijzeren tang het vuur op in het kleine theefornuis. Rechter Tie merkte tot zijn voldoening dat de jongeman hem niet herkende, want hij was niet in de stemming om in te gaan op strijkages. Hij bestelde een pot thee en een droge handdoek en ging aan de bamboetafel tegenover de toog zitten. De kelner gaf hem een niet al te schone handdoek in een bamboemandje.


  ‘Een ogenblik alstublieft, heer. Het water kookt aanstonds.’ Terwijl de rechter zijn lange baard droogwreef met de handdoek, vervolgde de kelner: ‘Omdat u al zo vroeg op pad bent, heer, zult u al wel van die geschiedenis daar gehoord hebben.’ Hij wees met zijn duim naar het open venster. Toen de rechter zijn hoofd schudde, ging hij gretig verder: ‘Gisteravond werd er een kerel in stukken gehakt in de oude wachttoren daar in het moeras.’ Rechter Tie legde vlug de handdoek neer. ‘Een moord? Hoe weet je dat?’


  ‘De loopjongen van de kruidenier vertelde ’t me, heer. Die kwam hier om zijn bestelling af te leveren toen ik de vloer aan ’t schrobben was. Toen het licht werd, was hij naar de wachttoren gegaan om eendeëieren te halen bij het idiote meisje dat daar woont en toen zag hij de ellende. Het meisje zat in een hoek te huilen. Hij rende terug naar de stad en waarschuwde de militaire politie daar, in hun blokhuis, en toen ging de kapitein met een paar van zijn manschappen naar de oude toren. Kijk, daar gaan ze.’


  Rechter Tie stond op en ging naar het venster. Vanaf dit gunstig gelegen punt kon hij achter de gekanteelde stadsmuur de groene uitgestrektheid van het moerasland zien, begroeid met riet, en verderop naar het noorden, in de mistige verte, het grijze water van de rivier. Een verharde weg liep van de kade ten noorden van de stad recht naar de eenzame toren van verweerde stenen, die midden in het moeras stond. Een paar soldaten met puntige helmen op marcheerden de weg af naar het blokhuis halverwege de toren en de kade.


  ‘Was de vermoorde man een soldaat?’, vroeg de rechter snel. Hoewel het gebied ten noorden van de stad onder de jurisdictie van het leger stond, moest elke misdaad, waar burgers bij betrokken waren, bij het gerechtshof gemeld worden.


  ‘Zou kunnen. Dat gekke kind is doofstom, maar ziet er verder niet slecht uit. Het is mogelijk, dat een soldaat naar de toren ging om een privébabbeltje met haar te maken, als u begrijpt wat ik bedoel. Ha, het water kookt.’


  Rechter Tie tuurde scherp en zag twee militaire-politiemannen van het blokhuis naar de stad rijden. Hun paarden plasten door het water dat een gedeelte van de weg had overstroomd.


  ‘Hier is uw thee, heer. Wees voorzichtig, want de kom is erg heet. Ik zet hem hier voor u neer, op de vensterbank. Nee, nu ik erover nadenk, was de vermoorde man geen soldaat. De kruideniersjongen zei, dat het een oude koopman was die in de buurt van de Noorderpoort woonde. Hij kende hem van gezicht. Nou, de militaire politie zal de moordenaar wel gauw te pakken krijgen. Harde knapen zijn dat.’ Hij gaf de rechter een opgewonden duwtje. ‘Nou, kijkt u maar. Zei ik niet dat ze ruw waren? Ziet u die geketende kerel die ze het blokhuis uitslepen? Een visser zo te zien, met z’n bruine buis en broek. Ze zullen hem wel naar het fort brengen...’


  ‘Ze zullen niets van dien aard doen,’ onderbrak de rechter hem geërgerd. Hij nam haastig een slok van zijn thee en brandde zijn mond. Hij betaalde, en spoedde zich naar beneden. Een burger, vermoord door een andere burger, dat was duidelijk een zaak voor het gerechtshof. Dit was een prachtige gelegenheid om de legerleiding eens en voor altijd te vertellen waar hun gezag ophield.


  Zijn hele apathie was verdwenen. Hij huurde bij de smid op de hoek een paard, sprong in het zadel en reed naar de noorder stadspoort. De wachten wierpen een verbaasde blik op de wanordelijk geklede ruiter met zijn afzakkende, natte huiskap op zijn hoofd. Maar toen herkenden zij hun magistraat en sprongen in de houding. De rechter steeg af en wenkte de korporaal hem te volgen in de wachtpost terzijde van de poort. ‘Wat heeft al die drukte daar in het moeras te betekenen?’ vroeg hij.


  ‘Er werd een vermoorde man gevonden in de oude toren, heer. De militaire politie heeft de moordenaar al gearresteerd. Ze zijn hem nu in ’t blokhuis aan het ondervragen. Ik denk dat ze straks wel naar de kade zullen komen.’


  Rechter Tie ging op de bamboebank zitten en gaf de korporaal een paar munten. ‘Laat een van je mannen een paar oliekoeken voor me kopen.’ De oliekoeken kwamen vers van de bakplaat van de straatverkoper en hadden een appetijtelijke geur van knoflook en uien, maar de rechter genoot er niet van, hoe hongerig hij ook was. De hete thee had zijn tong verbrand, en zijn gedachten waren bij het machtsmisbruik van de legerautoriteiten. Hij bedacht spijtig dat men in de hoofdstad niet met zulke vervelende problemen te maken had. Daar stelden gedetailleerde regels de juiste mate van autoriteit vast voor iedere ambtenaar, hoog of laag. Toen hij zijn derde oliekoek opgeknabbeld had kwam de korporaal weer binnen.


  ‘De militaire politie heeft de gevangene nu naar hun wachtpost op de kade gebracht, heer.’


  Rechter Tie sprong overeind. ‘Volg mij met vier mannen.’


  Op de kade langs de rivier verdreef een lichte bries de mist en zijn kleed plakte tegen zijn schouders. ‘Net het soort weer om een flinke kou op te lopen,’ mopperde hij. Een zwaar gewapende schildwacht leidde hem de kale wachtkamer van de wachtpost binnen.


  Achter in het vertrek zat een grote man achter een ruwhouten schrijftafel. Hij droeg de maliënkolder en punthelm van de militaire politie. Hij vulde een officieel formulier in met zwierige, langzame halen van zijn schrijfpenseel.


  ‘Ik ben Magistraat Tie,’ begon de rechter. ‘Ik wens te weten...’ Hij brak plotseling af. De kapitein had opgekeken. Zijn gezicht was geschonden door een afschuwelijk wit litteken op zijn linkerwang dat tot over zijn mond liep. Zijn misvormde lippen werden half bedekt door een rafelige snor. De kapitein was opgestaan voor de rechter van de schok bekomen was. Hij salueerde correct, en zei op doffe toon:


  ‘Ik ben blij dat u gekomen bent, heer. Ik heb net mijn rapport voor u klaar.’ Wijzend naar de met een deken bedekte draagbaar, die in een hoek op de grond stond, voegde hij eraan toe: ‘Dat is het lijk, en de moordenaar is in de kamer hierachter. Ik neem aan, dat u hem rechtstreeks naar de gevangenis van het gerecht wilt laten overbrengen?’


  ‘Ja zeker,’ antwoordde Rechter Tie, enigszins uit het veld geslagen. ‘Uitstekend.’ De kapitein vouwde het vel papier dat hij beschreven had, op, en overhandigde het aan de rechter.


  ‘Neemt u plaats, heer. Als u een ogenblik tijd heeft, zal ik u graag zelf van de zaak op de hoogte brengen.’


  Rechter Tie nam de zetel bij de schrijftafel en beduidde de kapitein eveneens te gaan zitten. Terwijl hij door zijn lange baard streek bedacht hij, dat het allemaal heel anders liep dan hij oorspronkelijk verwacht had...


  ‘Kijk,’ begon de kapitein, ‘ik ken het moeras als de palm van mijn hand. Dat doofstomme meisje, dat in de toren woont, is een onschuldige idioot. Toen er dus gerapporteerd werd, dat er een vermoorde man in haar kamer lag, dacht ik meteen aan aanranding en roof, en stuurde mijn mannen naar het stuk moeras tussen de toren en de rivieroever.’


  ‘Waarom juist naar dat gebied?’ onderbrak de rechter. ‘Het had toch evengoed op de weg kunnen gebeuren, nietwaar? De moordenaar had dan later het lijk in de toren kunnen verbergen?’


  ‘Nee heer. Ons blokhuis bevindt zich op de weg halverwege de kade hier en de oude toren. Van daaruit houden mijn mannen de hele dag een oogje op de weg. Dat zijn hun orders, om Koreaanse spionnen te verhinderen de stad binnen te komen of te verlaten, begrijpt u. En ’s nachts patrouilleren zij langs de weg. De weg biedt, tussen haakjes, de enige mogelijkheid om door het moeras te komen. Het is verraderlijke grond, en iedereen, die erover probeert te gaan, loopt de kans te verdrinken, of in het drijfzand weg te zakken. Mijn mannen constateerden, dat het lichaam nog warm was, waaruit we de gevolgtrekking maakten, dat hij een paar uur voor zonsopgang gedood moest zijn. En omdat niemand anders dan de kruideniersjongen het blokhuis gepasseerd was, kan het niet anders, dan dat zowel de vermoorde man als de moordenaar uit het noorden kwam. Er leidt een voetpad door het riet van de toren naar de rivieroever en een man, die met de omgeving bekend is, kan daar langs glippen, zonder dat mijn mannen in het blokhuis hem opmerken.’ De kapitein streelde zijn snor en voegde eraan toe: ‘Ik bedoel, als hij erin geslaagd was langs onze rivierpatrouille te komen.’


  ‘En uw mannen hebben de moordenaar aan de waterkant gegrepen?’


  ‘Ja, heer. Zij ontdekten een jonge visser, Wang San-lang is zijn naam, die zich in zijn bootje verborgen hield tussen de biezen, onmiddellijk ten noorden van de toren. Hij probeerde zijn broek schoon te maken, die vol bloedvlekken zat. Toen mijn mannen hem riepen, stak hij van wal en probeerde zijn boot naar het midden van de rivier te roeien. De boogschutters schoten een paar pijlen in zijn bootje en voor hij wist wat er gebeurde was hij naar de oever teruggehaald, met boot en al. Hij ontkende ook maar iets te weten van de dode man in de toren, en hield vol dat hij daarheen onderweg was, om het doofstomme meisje een grote karper te brengen. Het bloed had hij op zijn broek gekregen bij het schoonmaken van de karper. Hij wou wachten met zijn bezoek tot het licht werd. We fouilleerden hem en vonden dit in zijn gordel.’ kapitein pakte het kleine, in papier gepakte pakje uit, dat op zijn schrijftafel lag, en toonde de rechter drie blinkende zilverstukken. ‘We identificeerden het lijk door de visitekaartjes, die we erop aantroffen.’ Hij schudde de inhoud van een grote envelop uit op de tafel. Behalve een pak kaarten waren er twee sleutels, wat kleingeld en een lommerdbriefje. Op dat briefje wijzend, vervolgde de kapitein: ‘Dat papiertje lag op de grond vlak bij het lichaam. Moet uit zijn borstzak gevallen zijn. De vermoorde man is de lommerdhouder Choeng, de eigenaar van een grote en bekende bank van lening net binnen de Noorderpoort. Een rijk man. Zijn hobby was vissen. Mijn theorie is, dat Choeng Wang gisteravond ergens op de kade ontmoette en hem huurde, om hem in zijn boot een nacht mee uit vissen te nemen op de rivier. Toen ze bij de verlaten plek ten noorden van de toren kwamen, lokte Wang de oude man daar onder het een of andere voorwendsel heen, en vermoordde hem. Hij was van plan het lichaam ergens in de toren te verstoppen. Het is een halve ruïne weet u, en het meisje gebruikt alleen maar de eerste verdieping, maar ze werd wakker, en betrapte hem op heterdaad. Daarom nam hij alleen het zilvergeld en ging er vandoor. Dit is slechts een theorie, begrijp me goed, want het meisje is waardeloos als getuige. Mijn mannen probeerden iets uit haar te krijgen, maar ze krabbelde alleen wat onsamenhangende onzin neer over regengeesten en slechte zwarte geesten. Toen kreeg ze het op haar zenuwen en lachte en huilde tegelijk. Arme stakker.’ Hij stond op, liep naar de draagbaar, en lichtte de deken op. ‘Hier is het lichaam.’


  Rechter Tie bukte zich over de magere vorm, gekleed in een eenvoudig bruin gewaad. De borst was één massa gestold bloed, de mouwen waren bedekt met gedroogde modder. Het gezicht vertoonde een vredige uitdrukking, maar was erg lelijk. Lang en mager, met een hoekige neus, die lichtelijk scheef stond en een grote mond met dunne lippen. Het hoofd met het lange, grijzende haar was onbedekt.


  ‘Niet bepaald wat men een mooie man noemt,’ merkte de kapitein op, ‘hoewel ik de laatste zou moeten zijn om zo’n opmerking te maken.’ Een kramp vertrok zijn mismaakt gezicht. Hij tilde het lichaam bij de schouders op en toonde de rechter de rode plek op de rug. ‘Hij is van achteren gedood met een mes, dat hem recht in zijn hart moet hebben getroffen. Hij lag op zijn rug op de grond, net achter de deur in de kamer van het meisje.’ De kapitein liet het bovenlichaam vallen en vervolgde: ‘Gemeen ventje die visser. Nadat hij Choeng vermoord had, heeft hij hem in borst en buik gestoken. Ik zeg, nadat hij hem vermoord had, want zoals u ziet, hebben deze wonden aan de voorkant niet zo erg gebloed als men zou verwachten. Oh ja, en hier is mijn laatste bewijsstuk. Dat had ik bijna vergeten.’ Hij trok een la van zijn schrijftafel open en wikkelde het geoliede papier van een langwerpig pakje af. Terwijl hij de rechter het lange, dunne mes overhandigde zei hij: ‘Dit werd in Wangs boot gevonden, heer. Hij zegt, dat hij het voor het schoonmaken van zijn vis gebruikt. Er was geen spoortje bloed op. En waarom ook? Water genoeg om het mes schoon te maken, nadat hij naar zijn boot teruggegaan was. En dat is het dan wel zo’n beetje heer. Ik verwacht dat Wang gauw genoeg zal bekennen. Ik ken dat type jonge schurk. Ze beginnen met nadrukkelijk alles te ontkennen, maar na een grondig verhoor storten ze in en kletsen honderduit. Wat zijn uw bevelen, heer?’


  ‘Eerst moet ik de naaste familieleden inlichten en hen formeel het lichaam laten identificeren. Daarom zal ik...’


  ‘Daar heb ik al voor gezorgd, heer. Choeng was weduwnaar, en zijn twee zoons wonen in de hoofdstad. Het lichaam werd zojuist geïdentificeerd door meneer Lin, de compagnon van de overledene, die met hem samenwoonde.’


  ‘U en uw mannen hebben uitstekend werk verricht,’ zei de rechter. ‘Zeg tegen uw mannen dat ze de gevangene en het lichaam van de dode overgeven aan de wachten die ik heb meegenomen.’ En terwijl hij opstond voegde hij eraan toe: ‘Ik ben u werkelijk zeer erkentelijk voor uw snelle en efficiënte optreden, kapitein. Omdat dit een civiele zaak is, had u de moord alleen maar hoeven rapporteren bij het gerecht, en daarbij had u het kunnen laten. U hebt zich erg veel moeite gegeven om mij te helpen, en...’


  De kapitein maakte een wegwuivend gebaar, en zei met zijn vreemde, doffe stem: ‘Het was een genoegen, heer. Ik ben toevallig een van kolonel Mengs mannen. We zullen altijd alles doen om u te helpen. Ieder van ons, altijd.’ De kramp die zijn mismaakte gezicht vertrok, moest een glimlach zijn.


  Rechter Tie liep terug naar de wachtpost bij de Noorderpoort. Hij besloot de gevangene daar meteen te ondervragen, om vervolgens naar het toneel van de misdaad te gaan. Als hij het verhoor overdroeg aan de rechtbank zouden de sporen wel eens kunnen vervagen. Het leek een tamelijk ongecompliceerde zaak, maar men kon nooit weten. Hij ging zitten aan de enige tafel in de kale kamer van de wacht en begon het rapport van de kapitein te bestuderen. Het bevatte weinig meer dan de kapitein hem reeds verteld had. De volledige naam van het slachtoffer was Choeng Fang, zesenvijftig jaar oud. Het meisje heette Wielewaal en was twintig jaar en de jonge visser was tweeëntwintig. Hij haalde de visitekaartjes en het lommerdbriefje uit zijn mouw. De kaartjes vermeldden dat de heer Choeng een inwoner van de provincie Shansi was. Het lommerdbriefje was een overeenkomst, afgestempeld met het grote rode stempel van Choengs bank van lening. Het betrof een kleed van brokaat, dat een dag tevoren beleend was door een zekere mevrouw Pei voor drie zilverstukken, en binnen drie maanden moest worden ingelost tegen een maandelijkse rente van vijf procent.


  


  De korporaal kwam binnen, gevolgd door twee wachten die de draagbaar droegen.


  ‘Zet hem daar in de hoek neer,’ zei Rechter Tie tegen de korporaal. ‘Weet je iets van dat doofstomme meisje dat in de wachttoren woont? De militaire politie geeft als haar naam alleen Wielewaal op.’


  ‘Ja heer, zo wordt ze ook genoemd. Ze is een verstoten kind. Een oud wijf, dat hier vroeger bij de poort vruchten verkocht, voedde haar op, bracht haar wat gebarentaal bij, en leerde haar een paar dozijn lettertekens schrijven. Toen de oude vrouw twee jaar geleden stierf, ging het meisje in de toren wonen, omdat de straatjongens haar altijd plaagden. Ze fokt daar eenden, en verkoopt de eieren. De mensen noemden haar spottend Wielewaal omdat ze stom is, en die bijnaam bleef ze houden.’


  ‘Juist. Leid de gevangene voor.’


  De wachten kwamen terug met tussen hen in een korte, stevig gebouwde jongeman. Zijn verwarde haar hing over zijn gerimpelde voorhoofd, zijn getaande gezicht stond boos. Het bruine jak en de broek waren op verscheidene plaatsen onhandig opgelapt. Zijn handen waren geboeid achter zijn rug en een extra lus van de dunne ketting lag om zijn dikke blote nek. De wachten dwongen hem op zijn knieën voor de rechter.


  Rechter Tie observeerde de jongeman enige tijd zwijgend en vroeg zich af wat de beste manier zou zijn om het verhoor te beginnen. Er was alleen het geluid van de regen buiten en de zware ademhaling van de gevangene. De rechter haalde de drie zilverstukken uit zijn mouw.


  ‘Hoe kom je hier aan?’


  De jonge visser mompelde iets in een plat dialect, dat de rechter niet goed verstond. Een van de wachten schopte de gevangene en gromde:


  ‘Harder spreken.’


  ‘Het is mijn spaargeld. Om een goeie boot te kopen.’


  ‘Wanneer ontmoette je meneer Choeng voor het eerst?’


  De jongen barstte los in een reeks obscene verwensingen.


  De wacht rechts van hem maakte daar een eind aan, door hem met de platte kant van zijn zwaard op het hoofd te slaan. Wang schudde zijn hoofd en zei toen gemelijk: ‘Ik kende hem alleen van gezicht, omdat hij dikwijls op de kade rondscharrelde,’ en voegde er toen venijnig aan toe: ‘als ik hem ooit echt ontmoet had, had ik hem vermoord, het smerige zwijn, de schurk.’


  ‘Bedroog meneer Choeng je, als je iets bij hem beleende?’ vroeg Rechter Tie plotseling.


  ‘Denkt u, dat ik iets te belenen heb?’


  ‘Waarom noem je hem dan een schurk?’


  Wang sloeg zijn blik op naar de rechter, die dacht, dat hij even een sluwe schittering in de kleine, bloeddoorlopen ogen zag. De jongeman boog opnieuw zijn hoofd en zei, weer gemelijk: ‘Omdat alle lommerdhouders schurken zijn.’


  ‘Wat deed je gisteravond?’


  ‘Dat heb ik de soldaten al verteld. Ik heb een kom noedels bij het stalletje op de kade gekocht, en toen ben ik naar de rivier gegaan. Nadat ik een partijtje mooie vis gevangen had, heb ik de boot aan de oever ten noorden van de toren gemeerd, en heb ik een dutje gedaan. Ik wou wat vis naar de toren, naar Wielewaal brengen als het licht werd.’ Iets in de manier waarop de jongen de naam van het debiele meisje uitsprak trok de aandacht van de rechter. Hij zei langzaam:


  ‘Jij ontkent, dat je de lommerdhouder vermoord hebt.


  En omdat er, behalve jou alleen het meisje in de buurt was, volgt daaruit, dat zij hem gedood moet hebben.’


  Wang sprong onverwacht op, en vloog op de rechter af. Hij bewoog zich zo snel, dat de beide wachten hem nog maar net konden tegenhouden. Hij schopte ze, maar kreeg een slag op zijn hoofd, die hem achterover deed tuimelen. Zijn ketens rinkelden op de stenen vloer.


  ‘Jij hond van een ambtenaar, jij...’ barstte de jongen los, terwijl hij probeerde overeind te komen. De korporaal gaf hem zo’n schop in zijn gezicht, dat zijn hoofd met een harde klap terug op de grond sloeg. Hij bleef stil liggen, en bloed druppelde langs zijn gespleten lippen.


  De rechter stond op, en boog zich over de bewegingloze figuur heen. De jongen had het bewustzijn verloren.


  ‘Mishandel een gevangene niet, tenzij het je bevolen wordt,’ zei de rechter streng tegen de korporaal. ‘Zorg dat hij bijkomt, en breng hem naar de gevangenis. Dan zal ik hem later officieel verhoren tijdens de middagzitting. En breng ook het dode lichaam naar het gerecht, korporaal. Meld je bij Wachtmeester Hoeng, en geef hem deze verklaring, die door de kapitein van de militaire politie is opgesteld. Zeg tegen de wachtmeester, dat ik naar het gerecht kom zo gauw ik hier een paar getuigen ondervraagd heb.’ Hij wierp een blik op het venster. Het regende nog steeds. ‘Breng me een stuk zeildoek,’ beval hij.


  Rechter Tie ging naar buiten, drapeerde het zeildoek over zijn hoofd en schouders, en sprong in het zadel van het gehuurde paard. Hij reed langs de kade en nam de verharde weg die naar het moeras leidde. De mist was een beetje opgetrokken en onder het rijden keek hij nieuwsgierig uit over de verlaten groene vlakte aan beide zijden van de weg. Smalle stroompjes kronkelden door het riet en verbreedden zich hier en daar tot diepe poelen, die dof glommen in het grijze licht. Een vlucht kleine watervogels zwermde plotseling op, met schelle kreten, die spookachtig over het verlaten moerasland klonken. Hij zag dat het water zakte, na de stromende regen die ’s nachts gevallen was. De weg was nu droog, maar het water had grote plekken kroos achtergelaten. Toen hij langs het blokhuis van de militaire politie wilde rijden, hield de schildwacht hem aan, maar liet hem gaan zodra de rechter hem zijn identiteitspapieren toonde, die hij in zijn laars droeg.


  De oude wachttoren was een vierkant, plomp gebouw van vier verdiepingen, dat op een verhoogd fundament van ruw uitgehouwen steenblokken stond. De luiken voor de boogvensters waren verdwenen en het dakwerk van de bovenste verdieping was ingestort. Op een gebroken dakspant zaten twee grote zwarte kraaien.


  Toen hij dichterbij kwam hoorde hij luid gekwaak. Een paar dozijn eenden waren bij elkaar gekropen aan de kant van een modderige poel aan de voet van de toren. Toen de rechter afsteeg en de teugels aan een met mos begroeide stenen paal vastbond, begonnen de eenden verontwaardigd kwakend in het water rond te plassen.


  De benedenverdieping van de toren was niet meer dan een donker laag gewelf, leeg op een paar kapotte meubels na. Een smalle, gammele houten trap leidde naar de verdieping er boven. De rechter klom naar boven, met zijn linkerhand steun zoekend tegen de natte, met schimmel bedekte muur, want de leuningen waren verdwenen.


  Toen hij het halfdonkere kale vertrek betrad, bewoog zich iets in de lompen die opgehoopt lagen op een ruw gemaakte houten brits onder het boogvenster. Vanonder een vuile gelapte deken kwamen wat schorre geluiden. Een snelle blik in het rond toonde dat het vertrek enkel een boerse tafel met een gebarsten theepot erop bevatte, en een bamboebank tegen de zijmuur. In de hoek bevond zich een bakstenen fornuis, met een grote pan erop, en ernaast stond een rotanmand, tot de rand gevuld met stukken houtskool. Er hing een duffe geur van schimmel en verschaald zweet.


  Plotseling werd de deken op de grond geworpen. Een halfnaakt meisje met verwarde haren sprong van de brits. Na een blik op de rechter maakte ze opnieuw dat vreemde, schorre geluid en vluchtte in de verste hoek, waar ze op haar knieën viel en hevig begon te beven.


  Rechter Tie besefte, dat hij niet bepaald een geruststellende indruk maakte. Hij haalde vlug zijn identiteitspapieren uit zijn laars, vouwde die open en ging naar het ineengekrompen meisje. Hij wees met zijn wijsvinger op het grote rode zegel van het gerechtshof en daarna op zichzelf. Ze begreep het blijkbaar, want ze krabbelde overeind en staarde hem aan met grote ogen, waarin een dierlijke angst verborgen lag. Ze droeg niets anders dan een gescheurde rok, die om haar middel opgehouden werd door een stuk gevlochten stro. Ze had een mooi gevormd goed ontwikkeld lichaam en haar huid was verrassend blank. Haar ronde gezicht was bedekt met vuile vegen, maar niet onknap.


  Rechter Tie trok de bank naar de tafel en ging zitten. Hij begreep dat een vertrouwd gebaar het angstige meisje op haar gemak zou stellen, en dus ging hij naar de theepot, en dronk uit de tuit, zoals de boeren dat doen. Het meisje kwam naar de tafel toe, spuwde op het vuile tafelblad en tekende met haar wijsvinger een paar misvormde lettertekens in het speeksel. Er stond ‘Wang heeft hem niet vermoord.’ De rechter knikte. Hij goot thee over het tafelblad en beduidde haar dat zij het schoon moest maken. Ze haalde gehoorzaam een vod van het bed en begon koortsachtig het tafelblad schoon te vegen.


  Rechter Tie liep naar het fornuis en zocht een paar stukken houtskool uit. Terwijl hij opnieuw ging zitten schreef hij met de houtskool op het tafelblad: ‘Wie heeft hem gedood?’


  Ze rilde. Ze nam een ander stuk houtskool en schreef: ‘Boze zwarte geesten.’ Ze wees opgewonden naar de woorden en schreef toen vlug:


  ‘Boze zwarte geesten hebben de goede regengeest veranderd.’


  ‘Heb je de zwarte geesten gezien?’ schreef hij.


  Ze schudde met nadruk haar wanordelijk hoofd. Ze tikte met haar wijsvinger herhaaldelijk op het woord ‘zwart’, waarna ze op haar gesloten ogen wees en haar hoofd opnieuw schudde. De rechter zuchtte. Hij schreef: ‘Ken je meneer Choeng?’


  Terwijl ze beduusd naar zijn schrift keek, met haar vinger in haar mond, besefte hij, dat het gecompliceerde letterteken dat de familienaam Choeng aanduidde, haar onbekend was. Hij streepte het door en schreef ‘oude man’. Ze schudde opnieuw haar hoofd. Met een uitdrukking van afschuw tekende ze cirkels om het woord ‘oude man’, en voegde er aan toe: ‘Te veel bloed. Goede regengeest zal niet meer terugkomen. Geen zilver meer voor Wangs boot.’ Tranen begonnen langs haar vuile wangen te rollen, terwijl ze met bevende hand neerschreef: ‘Goede regengeest slaapt altijd met mij.’ Ze wees naar de brits.


  Rechter Tie wierp een onderzoekende blik op haar. Hij wist dat regengeesten een belangrijke rol speelden in de plaatselijke folklore, zodat het niet meer dan natuurlijk was, dat ze een rol speelden in de dromen en verlangens van dit weelderig gebouwde, maar zwak begaafde jonge meisje. Anderzijds had zij op zilver gezinspeeld. Hij schreef:


  ‘Hoe ziet de regengeest eruit?’


  Haar ronde gezicht klaarde op. Met een brede glimlach schreef ze in grote onhandige lettertekens: ‘Groot, knap, vriendelijk.’ Ze trok een kring om elk van de drie woorden, gooide daarna de houtskool op tafel, omvatte haar blote borsten en begon extatisch te giechelen.


  De rechter wendde zijn blik af. Toen hij opnieuw naar haar keek had zij haar handen laten zakken en stond daar, recht voor zich uitkijkend, met grote starende ogen. Plotseling veranderde haar uitdrukking opnieuw. Met een snel gebaar wees ze naar het boogvenster en maakte een paar vreemde geluiden. Hij draaide zich om. Er was wat kleur in de loden hemel gekomen, het spoor van een regenboog. Ze keek er naar met kinderlijke verrukking, haar mond half geopend. De rechter nam het stuk houtskool op voor een laatste vraag: ‘Wanneer komt de regengeest?’ Ze staarde lange tijd afwezig naar de woorden en kamde met haar vingers door haar lange vuile haren. Tenslotte boog ze zich over de tafel en schreef: ‘Zwarte nacht en veel regen.’ Ze trok kringen om de woorden ‘zwart’ en ‘regen’. Daarna voegde ze er aan toe: ‘Hij kwam met de regen.’ En ineens sloeg ze haar handen voor haar gezicht en begon krampachtig te snikken. Het geluid vermengde zich met het luide kwaken van de eenden beneden. Zich realiserend dat zij de dieren niet kon horen stond hij op, en legde zijn handen op haar naakte schouders. Toen zij opkeek schrok hij van de wilde, half waanzinnige schittering in haar grote ogen. Vlug tekende hij een eend op de tafel en voegde het woord ‘honger’ eraan toe. Ze sloeg haar hand voor haar mond en rende naar het fornuis. Rechter Tie bestudeerde de grote plavuizen bij de ingang. Hij zag daar een schoon gedeelte op de vuile, met stof bedekte vloer. Kennelijk had de dode man er gelegen en de militaire politie had daar de vloer geveegd. Hij herinnerde zich berouwvol hoe onvriendelijk hij over hen gedacht had. Toen hij het geluid van hakken hoorde, draaide hij zich om. Het meisje sneed oude rijstkoeken klein op een primitief hakbord. De rechter keek gespannen naar de vaardige manier waarop zij het grote keukenmes met de lange scherpe punt hanteerde. Ze dreef de punt van het mes in het hakbord. Daarna schudde zij de stukken rijstkoek in de pan op het fornuis en wierp de rechter over haar schouder een gelukkige glimlach toe. Hij knikte naar haar en ging de krakende trap af.


  De regen was opgehouden en een dunne nevel vormde zich nu boven het moeras. Terwijl hij de teugels losmaakte zei hij tegen de eenden: ‘Stil maar jullie, je ontbijt komt eraan.’ Hij liet zijn paard met kalme stap gaan. De nevel steeg op uit de rivier. Vreemd gevormde wolken zweefden over het hoge riet en losten hier en daar op in lange slierten, die op de tentakels van het een of ander monsterlijke waterdier leken. Hij wou dat hij meer wist van de oeroude, diepgewortelde geloven van de plaatselijke bevolking. Op veel plaatsen vereerden de mensen een riviergod of godin en aan de waterkant brachten boeren en vissers hun offers. Hij zette zijn paard aan tot een galop. Teruggekomen bij de noorder stadspoort beval hij de korporaal hem naar het huis van de lommerdhouder te brengen. Toen ze de grote, welvarend uitziende bank van lening hadden bereikt, verklaarde de korporaal dat de privéwoning van Choeng onmiddellijk achter de bank gelegen was en wees het smalle laantje aan dat naar de hoofdingang leidde. Rechter Tie zei tegen de korporaal dat hij terug kon gaan en klopte op de zwart gelakte poort.


  Een magere man, keurig gekleed in een bruin gewaad met zwarte ceintuur en zomen, deed hem open. Hij wierp een verbijsterde blik op de natte, gebaarde bezoeker en zei: ‘U moet de winkel hebben, neem ik aan. Ik zal u er heen brengen, ik was zelf juist op weg er naar toe.’


  ‘Ik ben de Magistraat,’ zei Rechter Tie ongeduldig tegen hem. ‘Ik kom net terug van het moeras. Ik heb een kijkje genomen op de plaats waar uw compagnon vermoord werd. Zullen we naar binnen gaan, dan zal ik u de bezittingen geven die op het lijk gevonden werden.’


  Meneer Lin maakte een zeer diepe buiging en ging zijn hoge bezoeker voor naar een klein, comfortabel zijvertrek, in conventionele stijl gemeubileerd, met een paar zware rozehouten meubelstukken. Hij leidde de rechter naar een brede bank achterin. Terwijl zijn gastheer de oude bediende opdroeg thee en koeken te brengen, keek de rechter nieuwsgierig naar de grote volière van koperdraad op de tafel bij de muur. Hij bevatte ruim een dozijn fladderende rijstvogeltjes.


  ‘Een hobby van mijn compagnon,’ zei meneer Lin met een toegeeflijke glimlach. ‘Hij was erg dol op ze en voerde ze altijd zelf.’


  Met zijn keurig geknipte kinbaard en kleine grijzende snor, leek Lin op het eerste gezicht helemaal het type van de burgerlijke winkelier. Maar bij scherper toezien vielen de diepe lijnen bij zijn dunne mond en de grote, sombere ogen op, die een man met een uitgesproken persoonlijkheid deden vermoeden. De rechter zette zijn kop neer en betuigde vormelijk zijn deelneming met het verlies voor de firma. Vervolgens nam hij de envelop uit zijn mouw en schudde er de visitekaartjes uit, het kleingeld, het lommerdbriefje en beide sleutels. ‘Dat is alles, meneer Lin. Had uw compagnon gewoonlijk grote sommen geld bij zich?’


  Lin inspecteerde zwijgend de kleine uitstalling en streek door zijn kinbaard. ‘Nee, heer. Sinds hij zich twee jaar geleden uit zijn zaak teruggetrokken heeft, had hij geen reden veel geld bij zich te hebben. Maar hij had beslist meer bij zich dan dit beetje kleingeld, toen hij gisteravond uiting.’


  ‘Hoe laat was dat?’ ‘Ongeveer acht uur, heer. Nadat we hier samen beneden gedineerd hadden. Hij wilde een wandeling langs de kade maken, zei hij.’


  ‘Deed meneer Choeng dat vaak?’


  ‘Oh ja, heer. Hij was altijd al een eenzelvig man, en na het overlijden van zijn vrouw twee jaar geleden ging hij bijna om de andere avond uit, om lange wandelingen te maken, en altijd alleen. Hij liet ook altijd zijn maaltijden opdienen in de kleine bibliotheek boven, hoewel ik hier in hetzelfde huis woon, in de linkervleugel. Gisteravond echter hadden we een zakelijke aangelegenheid te bespreken, en daarom kwam hij naar beneden om met mij te dineren.’


  ‘U hebt geen gezin, meneer Lin?’


  ‘Nee heer. Ik heb nooit de tijd gehad een gezin te stichten. Mijn partner had het kapitaal maar hij liet het eigenlijke werk van de zaak hoofdzakelijk aan mij over. En nadat hij zich teruggetrokken had zette hij er nauwelijks een voet meer in.’


  ‘Juist. Maar om op gisteravond terug te komen, zei meneer Choeng hoe laat hij terug zou zijn?’


  ‘Nee heer. De bediende had vaste opdracht niet op hem te wachten. Mijn compagnon was een enthousiast visser, ziet u. Als hij dacht dat het goed visweer was ging hij naar de kade om een boot te huren en de nacht op de rivier door te brengen.’


  Rechter Tie knikte langzaam.


  ‘De militaire politie zal u wel verteld hebben dat ze een jonge visser, Wang San-lang genaamd, gearresteerd hebben. Huurde uw partner vaak zijn boot?’


  ‘Dat weet ik niet, heer. Er zijn massa’s vissers bij de kade, weet u, en de meeste van hen willen maar al te graag een paar extra centen verdienen. Maar als mijn compagnon Wangs boot gehuurd heeft, verbaast het mij niet dat hij moeilijkheden heeft gekregen, want Wang is een ruige knaap. Ik ken hem, omdat ik zelf op mijn manier een visser ben en de anderen vaak genoeg over hem heb horen spreken. Een norse, ongezellige vent.’ Hij zuchtte. ‘Ik zou ook even graag uit vissen gaan als mijn compagnon dat deed, alleen heb ik daar niet zoveel tijd voor...


  Het is overigens erg aardig van u dat u deze sleutels gebracht hebt, heer. Gelukkig dat Wang ze niet ook meegenomen en weggegooid heeft. De grootste is de sleutel van de bibliotheek van mijn overleden partner, en de andere is van de geldkist, die hij daar heeft staan en die hij gebruikte voor het bewaren van belangrijke papieren.’ Hij stak zijn hand uit om de sleutels op te pakken, maar Rechter Tie nam ze weer op en stak ze in zijn mouw.


  ‘Nu ik toch hier ben,’ zei hij, ‘zal ik meteen meneer Choengs papieren eens bekijken, meneer Lin. Dit is een moordzaak, en alle papieren van het slachtoffer staan tijdelijk, totdat die zaak is opgelost, ter beschikking van de autoriteiten voor mogelijke aanwijzingen. Breng me naar de bibliotheek als u wilt.’


  ‘Zeker heer.’ Lin bracht de rechter via een brede trap naar boven, en wees op de deur aan het einde van de gang. De rechter opende de deur met de grootste sleutel. ‘Dank u zeer, meneer Lin. Ik kom zo weer bij u beneden.’ De rechter ging het kleine vertrek binnen, sloot de deur achter zich en opende daarna wijd het lage, brede venster. De daken van de aangrenzende huizen glommen in de grijze mist. Hij draaide zich om en nam plaats in de ruime leunstoel achter de rozehouten schrijftafel, die tegenover het venster stond. Na een vluchtige blik geworpen te hebben op de met ijzer beslagen geldkist, die naast zijn stoel op de grond stond, leunde hij achterover en nam peinzend de omgeving in zich op. De kleine bibliotheek was kraakzindelijk en gemeubileerd met een eenvoudige, ouderwetse smaak. De smetteloos witte muren waren getooid met twee goede landschapsrollen en op de zware ebbehouten muurtafel stond een slanke vaas van wit porselein met een paar verwelkte rozen. Stapels boeken in brokaten banden lagen netjes gerangschikt op de planken van het kleine boekenkastje van gevlekt bamboe.


  De rechter vouwde zijn armen en vroeg zich af welk verband er kon bestaan tussen deze smaakvol ingerichte bibliotheek, die eerder aan een elegant geleerde dan aan een lommerdhouder scheen te behoren, en het kale, donkere vertrek in de ruïne van de wachttoren, dat verval, verlatenheid en bittere armoede ademde. Na een poosje schudde hij zijn hoofd, bukte zich en opende de geldkist. De inhoud had dezelfde ordelijke netheid als de kamer. De bundels dokumenten waren elk samengebonden met een groen lint en voorzien van een beschreven label. Hij koos de bundels gemerkt met ‘privé-correspondentie’ en ‘rekeningen en kwitanties’ er uit. De eerste bundel bevatte een paar belangrijke brieven over kapitaalinvestering, en correspondentie met Choengs zoons, hoofdzakelijk handelend over familieaangelegenheden, waarbij Choeng om advies en instructies gevraagd werd. Bladerend door de tweede bundel zag Rechter Tie’s geoefend oog onmiddellijk dat de overledene een sober, nagenoeg ascetisch leven had geleid. Plotseling fronste hij zijn voorhoofd. Hij stuitte op een roze kwitantie, die het zegel van een rendez-vous huis droeg. De datum was anderhalf jaar geleden. Hij keek de bundel vlug door en vond een half dozijn van dergelijke kwitanties, de laatste van een half jaar geleden. Het was duidelijk dat meneer Choeng na de dood van zijn vrouw gehoopt had troost te vinden in betaalde liefde, maar al spoedig tot de ontdekking was gekomen dat dergelijke hoop ijdel was. Met een zucht opende hij de grote envelop, die op de bodem van de kist lag en waarop stond geschreven ‘testament’. Het was twee jaar geleden opgemaakt en vermeldde dat al meneer Choengs grondbezit, dat aanzienlijk was, naar diens twee zonen zou gaan, samen met tweederde van het kapitaal. Het resterende derde deel en de bank van lening werden nagelaten aan meneer Lin ‘uit erkentelijkheid voor zijn lange en trouwe diensten aan de firma bewezen’.


  De rechter legde de papieren terug. Hij stond op en ging de boekenkast inspecteren. Hij ontdekte dat deze, behalve twee woordenboeken met ezelsoren, een verzameling poëziebundels bevatte, volledige uitgaven van de meest representatieve lyrische dichters uit vroeger tijden. Hij keek een deel in. Bij ieder moeilijk woord stonden aantekeningen met rode inkt geschreven in een ongeoefend, tamelijk onhandig handschrift. Langzaam knikkend zette hij het deel terug. Ja, nu begreep hij het. Meneer Choeng hield zich onledig met een beroep dat persoonlijke gevoelens uitsloot, namelijk dat van lommerdhouder. En zijn uitgesproken lelijk gezicht maakte tedere relaties niet erg waarschijnlijk. Toch was hij in zijn hart een romanticus, hunkerend naar de hogere dingen des levens, maar tevens erg bedeesd en schuw ten opzichte van deze verlangens. Als koopman had hij natuurlijk slechts eenvoudig onderwijs genoten, dus had hij met grote ijver geprobeerd zijn literaire kennis uit te breiden, klassieke poëzie lezend met behulp van een woordenboek in zijn kleine bibliotheek, die hij zorgvuldig afgesloten hield.


  Hij ging weer zitten en haalde zijn opvouwbare waaier uit zijn mouw. Terwijl hij zichzelf koelte toewuifde concentreerde hij zijn gedachten op deze ongewone lommerdhouder. De enige glimp die de buitenwereld van de gevoelige natuur van deze man te zien kreeg, was zijn liefde voor vogels, waarvan de rijstvogeltjes beneden een bewijs waren. Eindelijk stond de rechter op. Hij was op het punt zijn waaier weer in zijn mouw te stoppen, maar deed het niet. Hij keek een ogenblik afwezig naar de waaier en legde hem dan op de schrijftafel. Na een laatste blik door de kamer geworpen te hebben ging hij naar beneden.


  Zijn gastheer bood hem nog een kop thee aan, maar Rechter Tie schudde het hoofd. Hij gaf Lin de twee sleutels en zei: ‘Ik moet terug naar het gerecht. Ik heb niets tussen de papieren van uw compagnon gevonden dat erop wees, dat hij vijanden had, dus ik denk dat deze zaak precies is wat hij lijkt, namelijk een roofmoord. Voor een arme man zijn drie zilverstukken een fortuin. Waarom fladderen die vogels zo?’ Hij ging naar de kooi. ‘Aha, hun drinkwater is vuil. U moet uw bediende zeggen het te verversen, meneer Lin.’


  Lin mopperde iets en klapte in zijn handen. Rechter Tie greep in zijn mouw. ‘Wat achteloos van me,’ riep hij uit. ‘Ik heb mijn waaier op de schrijftafel boven laten liggen. Wilt u hem voor mij halen, meneer Lin?’


  Net toen Lin zich naar de trap haastte kwam de oude bediende binnen. Toen de rechter hem zei dat het water in de drinkbak van de vogels dagelijks ververst moest worden, zei de oude man hoofdschuddend: ‘Ik heb het tegen meneer Lin gezegd, maar hij wil niet luisteren. Hij geeft niets om vogels. Mijn meester, die hield van ze, hij...’


  ‘Ja, meneer Lin vertelde me, dat hij gisteravond nog een hele discussie met je meester had over die vogels.’


  ‘Inderdaad heer, ze raakten allebei erg opgewonden. Waar ging het eigenlijk over, heer? Toen ik de rijst binnen bracht, ving ik een paar woorden over vogels op.’


  ‘Doet er niet toe,’ zei de rechter snel. Hij hoorde meneer Lin naar beneden komen. ‘Nu meneer Lin, bedankt voor de thee. Komt u, laten we zeggen over een uur naar de kanselarij met de belangrijkste documenten betreffende de activa van uw compagnon. Mijn eerste klerk zal u helpen met het invullen van de officiële papieren en met de registratie van meneer Choengs testament.’


  Meneer Lin bedankte de rechter omslachtig en liet hem eerbiedig uit. Rechter Tie beval de wachten bij de poort van het gerecht het gehuurde paard terug te brengen naar de smid en ging regelrecht naar zijn privéwoning achter de kanselarij. De oude huismeester deelde hem mee dat sergeant Hoeng in het privékantoor op hem zat te wachten. De rechter knikte. ‘Zeg tegen de badmeester dat ik nu een bad wens te nemen.’


  In de zwart betegelde kleedkamer die aan de badkamer grensde, ontdeed hij zich snel van zijn gewaad, dat drijfnat was van zweet en regen. Hij voelde zich vies naar lichaam en geest. De badmeester goot koud water over hem en boende krachtig zijn rug, maar het was pas nadat de rechter enige tijd in het verzonken bassin met heet water had gelegen, dat hij zich iets beter begon te voelen. Daarna liet hij de badmeester zijn schouders masseren en toen hij droog gewreven was trok hij een fris schoon gewaad van blauwe katoen aan en zette een zwart gazen kap op. Zo gekleed liep hij naar de vertrekken van zijn vrouwen.


  Op het punt de tuinkamer te betreden, waar zijn vrouwen zoals gewoonlijk de ochtend doorbrachten, bleef hij een ogenblik staan, geroerd door het vredige tafereel. Zijn twee vrouwen, gekleed in gebloemde gewaden van dunne zijde, zaten met juffrouw Tsao aan de roodgelakte tafel voor de open schuifdeuren. De ommuurde rotstuin, beplant met varens en lange ruisende bamboe, suggereerde een verfrissende koelte. Dit was zijn wereld, een zuivere, schone toevluchtshaven, ver van de buitenwereld met wreed geweld en weerzinwekkend verval, waarmee hij door zijn openbare functie geconfronteerd werd. Het was op dat moment dat hij het vaste besluit nam, zijn harmonisch gezinsleven altijd te beschermen en intact te houden. Zijn Eerste Dame legde haar borduurraam neer en kwam hem snel tegemoet.


  ‘We hebben bijna een uur op je gewacht met het ontbijt,’ zei ze verwijtend.


  ‘Dat spijt me. De kwestie is, dat er moeilijkheden waren bij de noorder stadspoort en ik moest er onmiddellijk heen. Ik moet nu naar de kanselarij, maar ik zal weer bij jullie zijn voor de middagrijst.’ Ze begeleidde hem naar de deur. Toen ze haar buiging maakte, zei hij zachtjes tegen haar: ‘Tussen haakjes, ik heb besloten je raad op te volgen in de kwestie die we gisteravond besproken hebben. Breng een en ander daarvoor in orde, wil je.’


  Met een verheugde glimlach boog ze opnieuw, en de rechter liep de gang in, die naar de kanselarij leidde.


  


  Hij vond Wachtmeester Hoeng, zittend in een leunstoel in de hoek van zijn privékantoor. Zijn oude adviseur stond op en wenste hem goedemorgen. Op het document tikkend, dat hij in zijn hand hield, voegde de Wachtmeester eraan toe: ‘Ik was opgelucht toen ik dit rapport kreeg, Edelachtbare, want we begonnen ongerust te worden door uw lange wegblijven. Ik heb de arrestant in de gevangenis laten opsluiten en het lijk naar het lijkenhuis laten brengen. Nadat ik het samen met de lijkschouwer en Ma Joeng en Tsjiao Tai bekeken had, zijn uw beide luitenants naar de Noorderpoort gereden om te zien of u hulp nodig had.’ Rechter Tie nam plaats achter zijn schrijftafel. Hij keek met een schuin oog naar de stapels dossiers. ‘Is er iets van urgent belang bij de ingekomen dokumenten, Hoeng?’


  ‘Nee heer. Al deze dossiers zijn administratieve routinezaken.’


  ‘Goed. Dan zullen we de middagzitting aan de moord op de lommerdhouder Choeng wijden.’


  De sergeant knikte tevreden.


  ‘Ik las in het rapport van de kapitein, Edelachtbare, dat het een tamelijk eenvoudige zaak is. En aangezien we de vermoedelijke moordenaar veilig en wel achter slot en grendel hebben...’


  De rechter schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, Hoeng, ik zou het niet bepaald een eenvoudige zaak willen noemen. Maar dank zij de snelle maatregelen van de militaire politie en dank zij het gelukkige toeval, dat mij midden in de gebeurtenissen bracht is er een duidelijk patroon te voorschijn gekomen.’


  Hij klapte in zijn handen. De rechter gaf de voorman, die binnenkwam en zijn buiging maakte, het bevel de gevangene Wang te halen. Tegen de wachtmeester vervolgde hij: ‘Ik ben me er terdege van bewust Hoeng, dat een rechter verondersteld wordt de beklaagde alleen in het openbaar, in de rechtszaal, te ondervragen. Maar dit is geen officieel verhoor. Meer een praatje in het algemeen, om me te oriënteren.’


  Wachtmeester Hoeng keek bedenkelijk, maar de rechter verwaardigde zich niet verdere uitleg te geven. Hij keek op toen Wang door de voorman werd binnengebracht. Men had hem zijn ketens afgedaan, maar het donkere gezicht stond even nors als tevoren. De voorman dwong hem op de knieën en ging zelf met de grote zware zweep in zijn hand achter hem staan.


  ‘Je aanwezigheid is niet vereist voorman,’ zei Rechter Tie kortaf tegen hem.


  De voorman wierp een bezorgde blik op Wachtmeester Hoeng. ‘Dit is een agressieve schurk, Edelachtbare,’ begon hij beschroomd. ‘Hij zou...’


  ‘Je hebt me gehoord,’ beet de rechter hem toe.


  Nadat de ontstelde voorman weg was, leunde Rechter Tie achteruit in zijn stoel. Hij vroeg aan de jonge visser op een converserende toon:


  ‘Hoe lang woon je al aan de waterkant, Wang?’ ‘Zolang als ik me kan herinneren,’ mompelde de jongen. ‘Het is een vreemde streek,’ zei de rechter langzaam tegen Wachtmeester Hoeng. ‘Toen ik vanmorgen door het moeras reed zag ik vreemd gevormde wolken zweven, en mistslierten, die op lange armen leken, die uit het water opstaken, alsof...’


  De jongeman had intensief geluisterd. Nu onderbrak hij de rechter snel:


  ‘Het is beter niet over deze dingen te spreken.’


  ‘Ja, jij weet daar alles van, Wang. In stormachtige nachten moet er meer omgaan in het moeras dan waar wij stedelingen weet van hebben.’


  Wang knikte heftig.


  ‘Ik heb veel dingen gezien,’ zei hij op gedempte toon. ‘Met mijn eigen ogen. Ze komen allemaal opzetten uit het water. Sommige kunnen je kwaad doen, andere helpen soms mensen die verdrinken. In elk geval kun je beter helemaal bij ze vandaan blijven.’


  ‘Inderdaad. En toch was jij vrijpostig genoeg je ermee te bemoeien, Wang. En kijk nu maar eens wat er met je gebeurd is. Je werd gearresteerd, je werd geschopt en geslagen en nu ben je een gevangene, beschuldigd van moord.’


  ‘Ik heb u gezegd dat ik hem niet vermoord heb.’


  ‘Ja. Maar wist jij, wie of wat hem gedood heeft? Toch heb jij hem gestoken toen hij dood was. Verscheidene keren.’


  ‘Ik zag rood...’ mompelde Wang. ‘Als ik het eerder geweten had, had ik hem de strot afgesneden. Want ik kende hem van gezicht, de rat, de...’


  ‘Hou je mond,’ onderbrak Rechter Tie hem scherp. ‘Je hakte op een dode man in en het is gemeen en laag zoiets te doen.’ Hij vervolgde kalmer: ‘Omdat je evenwel, zelfs in je blinde woede, haar erbuiten hebt gelaten, wil ik wel vergeten wat je deed. Hoe lang ga je al met haar?’ ‘Meer dan een jaar. Ze is lief, en goed bij haar verstand ook. Gelooft u maar niet dat ze achterlijk is. Ze kan over de honderd lettertekens schrijven. Ik kan er alleen maar een paar dozijn lezen.’


  Rechter Tie haalde de drie zilverstukken uit zijn mouw en legde ze op zijn schrijftafel. ‘Neem dit zilvergeld, het komt haar en jou rechtmatig toe. Koop je boot en trouw met haar. Ze heeft je nodig, Wang.’


  De jongen griste het zilvergeld weg en stak het in zijn gordel.


  De rechter vervolgde: ‘Je zult een paar uur naar de gevangenis terug moeten, voor ik je los kan laten en je formeel vrijgesproken bent van de beschuldiging van moord. Maar daarna ben je vrij. En leer jezelf in het vervolg beter te beheersen, Wang.’


  Hij klapte in zijn handen. De voorman kwam onmiddellijk binnen. Hij had vlak achter de deur gewacht, klaar om op het eerste teken van moeilijkheden binnen te komen.


  ‘Breng de arrestant terug naar de cel, voorman. Ga daarna meneer Lin halen. Je zult hem in de kanselarij vinden.’


  Wachtmeester Hoeng had met stijgende verbazing geluisterd. Nu vroeg hij, met een verbijsterde blik in zijn ogen: ‘Waar had u het toch over met die jonge kerel, Edelachtbare? Ik begreep er geen steek van. Bent u werkelijk van plan hem te laten gaan?’


  Rechter Tie stond op en ging naar het venster. Terwijl hij uitkeek op de sombere natte binnenplaats, zei hij: ‘Het regent alweer. Waar ik het over had, Hoeng? Ik wilde alleen maar nagaan of Wang werkelijk waarde hechtte aan al dat bizarre bijgeloof. Een dezer dagen zou je kunnen proberen in onze kanselarij-bibliotheek een boek voor me op te zoeken dat de plaatselijke folklore beschrijft, Hoeng.’ ‘Maar u gelooft toch al die onzin niet, heer?’


  ‘Dat doe ik ook niet. Niet alles tenminste. Maar ik voel wel dat ik me omtrent dit onderwerp moet oriënteren, want het speelt een belangrijke rol in het dagelijkse leven van de gewone mensen van ons district. Schenk me een kop thee in als je wilt.’


  Terwijl de wachtmeester zich daarmee bezig hield, ging Rechter Tie weer zitten en concentreerde zich op de officiële dokumenten die op zijn schrijftafel lagen. Nadat hij een tweede kop gedronken had, werd er op de deur geklopt.


  De voorman liet meneer Lin binnen en trok zich daarna diskreet terug.


  ‘Gaat u zitten meneer Lin,’ richtte de rechter zich minzaam tot zijn gast. ‘Ik neem aan dat mijn eerste klerk u de nodige inlichtingen heeft gegeven bij het behandelen van de dokumenten?’


  ‘Inderdaad, Edelachtbare. We waren net bezig het grondbezit na te gaan aan de hand van het register en...’


  ‘Overeenkomstig het testament, dat twee jaar geleden werd opgesteld,’ onderbrak de rechter, ‘liet meneer Choeng al het land na aan zijn beide zoons, samen met tweederde van zijn kapitaal, zoals u weet. Eenderde van zijn kapitaal, en de bank van lening liet hij aan u na. Bent u van plan de zaak voort te zetten?’


  ‘Nee heer,’ antwoordde Lin met zijn zuinige glimlach. ‘Ik heb dertig jaar lang van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat in de zaak gewerkt. Ik ben van plan hem te verkopen en van de rente van mijn kapitaal te gaan leven.’


  ‘Juist. Maar veronderstel eens, dat meneer Choeng een nieuw testament gemaakt zou hebben. Met een clausule, inhoudende dat u alleen maar de zaak krijgt?’ Omdat Lin doodsbleek werd, vervolgde hij snel: ‘Het is een bloeiende zaak, maar het zou u nog een jaar of vier, vijf kosten, voor u voldoende kapitaal bij elkaar zou hebben om u terug te trekken. En u wordt een dagje ouder, meneer Lin.’


  ‘Onmogelijk. Hoe... hoe kon hij...’ stamelde Lin. Toen snauwde hij : ‘Hebt u een nieuw testament in zijn geldkist gevonden?’


  In plaats van deze vraag te beantwoorden, zei Rechter Tie koel: ‘Uw partner had een maîtresse, meneer Lin. Haar liefde begon meer voor hem te betekenen dan iets anders.’


  Lin sprong overeind. ‘Wilt u daarmee zeggen dat de oude dwaas zijn geld naliet aan die doofstomme slet?’


  ‘U weet inderdaad alles van die affaire af, meneer Lin. Sinds gisteravond, toen uw partner het u vertelde. U had een hooglopende ruzie. Nee, probeer maar niet het te ontkennen. Uw bediende heeft gehoord wat u gezegd hebt en zal voor de rechtbank getuigen.’


  Lin ging weer zitten. Hij veegde zijn vochtige gezicht af. Toen begon hij, enigszins gekalmeerd: ‘Ja heer, ik geef toe dat hij van dat meisje hield. Hij wilde haar naar de een of andere afgelegen plaats brengen en haar trouwen. Ik probeerde hem te laten inzien hoe volkomen dwaas dat zou zijn, maar hij zei tegen mij dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien en ging kwaad weg. Ik had er geen idee van dat hij naar de toren zou gaan. Iedereen weet dat die jonge schurk Wang het met dat achterlijke schepsel houdt. Wang betrapte die twee en vermoordde mijn compagnon. Ik bied u wel mijn verontschuldigingen aan dat ik deze feiten voor u verzwegen heb, heer. Ik kon er niet toe komen mijn overleden partner zwart te maken... En omdat u de moordenaar gearresteerd had, zou het toch allemaal uitgekomen zijn voor de rechtbank.’ Hij schudde het hoofd. ‘Het is gedeeltelijk mijn schuld, heer. Ik had hem gisteravond achterna moeten gaan, ik zou...’ ‘Maar u bent hem achterna gegaan, meneer Lin,’ onderbrak Rechter Tie hem kort. ‘U bent ook een visser, u kent het moeras net zo goed als uw compagnon. Men kan het moeras meestal niet oversteken, maar na een zware regenval stijgt het water en een ervaren roeier kan het in een kleine, ondiepe boot doen via de gezwollen geulen en poelen.’


  ‘Onmogelijk. Er wordt de hele nacht langs de weg gepatrouilleerd door de militaire politie.’


  ‘Een man die gehurkt in een roeibootje zit kan zich verbergen achter een rietkraag, meneer Lin. Daarom kon uw partner de toren alleen bezoeken op avonden na een zware regenval. En daarom zag het arme achterlijke meisje de bezoeker aan voor een bovennatuurlijk wezen, een regengeest. Want hij kwam met de regen.’ Hij zuchtte. Plotseling vestigde hij zijn doordringende blik op Lin en zei ernstig: ‘Toen meneer Choeng je gisteravond zijn plannen vertelde, Lin, zag je al je lang gekoesterde hoop op een leven van weelde en gemak de bodem ingeslagen. Daarom volgde je Choeng en je vermoordde hem in de toren door hem een mes in zijn rug te werpen.’


  ‘Wat een fantastische theorie, heer. Hoe denkt u deze lasterlijke beschuldiging te kunnen bewijzen?’


  ‘Onder meer door het lommerdbriefje van mevrouw Pei. Dat werd door de militaire politie gevonden op de plaats van de misdaad. Maar meneer Choeng had zich helemaal uit de zaak teruggetrokken, zoals u mij zelf verteld hebt. Hoe kon hij dan een lommerdbriefje bij zich dragen, dat diezelfde dag afgegeven was?’ En omdat Lin bleef zwijgen, ging Rechter Tie verder: ‘U besloot aan de ingeving van het ogenblik gevolg te geven en Choeng te vermoorden en u rende achter hem aan. Het was een uur na de avondrijst en de winkeliers in uw buurt stonden uit te kijken naar hun avondklandizie toen u voorbij kwam. Ook op de kade, vanwaar u wegvoer in uw roeibootje waren meer mensen aanwezig dan anders, omdat er een hevige regen op komst leek te zijn.’


  De glimp van een plotselinge paniek in Lins ogen was de laatste bevestiging waarop de rechter gewacht had. Hij besloot op een effen toon: ‘Als u nu bekent, meneer Lin, en mij de moeite bespaart om al het bewijsmateriaal van de ooggetuigen uit te zoeken, ben ik bereid om te pleiten voor clementie bij uw doodvonnis op grond van het feit dat het geen moord met voorbedachte rade was.’


  ‘Die verachtelijke oude wellusteling,’ siste hij. ‘Liet mij al die jaren zwoegen en sloven... en nu wou hij al dat goeie geld weggooien aan een goedkope, achterlijke slet. Het geld dat ik voor hem verdiend heb...’


  Hij keek de rechter met vaste blik aan, toen hij met duidelijke stem zei: ‘Ja, ik heb hem gedood. Hij verdiende het.’


  Rechter Tie gaf de wachtmeester een teken. Terwijl Hoeng naar de deur ging zei de rechter tegen de lommerdhouder: ‘Op de middagzitting zal ik naar uw volledige bekentenis luisteren.’ Ze wachtten zwijgend tot de wachtmeester terugkwam met de voorman en twee gerechtsdienaren. Zij ketenden Lin en brachten hem weg. ‘Een smerige zaak, heer,’ merkte Wachtmeester Hoeng neerslachtig op. De rechter nam een slok uit zijn theekop en hield hem op om bij te laten vullen. ‘Eerder zielig. Ik zou zelfs Lin zielig willen noemen, Hoeng, als hij niet zo vastbesloten was geweest de schuld op Wang af te schuiven.’


  ‘Wat voor rol speelde Wang hier eigenlijk in, heer? U vroeg hem zelfs niet wat hij deed vanmorgen.’


  ‘Dat was niet nodig, want het is zo klaar als een klontje, wat er gebeurd is. Wielewaal had tegen Wang gezegd dat zij ’s nachts bezoek kreeg van een regengeest, die haar soms geld gaf. Wang beschouwde het als een grote eer dat zij een verhouding had met een regengeest. Je weet toch dat het nog geen halve eeuw geleden is, dat in veel rivierdistricten van ons keizerrijk de mensen elk jaar een mensenoffer in de gedaante van een jongen of een meisje aan de plaatselijke riviergod brachten, totdat de overheid ingreep? Toen Wang vanmorgen naar de toren ging om Wielewaal haar vis te brengen, vond hij in haar kamer een dode man, die met zijn gezicht op de grond lag. De huilende Wielewaal maakte hem duidelijk, dat boze geesten de regengeest gedood en in een lelijke oude man veranderd hadden. Toen Wang het lijk omkeerde en zag wie de oude man, die hij van gezicht kende, was, begreep hij plotseling dat hij en Wielewaal misleid waren en in blinde woede trok hij zijn mes en hakte op de dode man in. Toen realiseerde hij zich, dat dit een moordzaak was en dat men hem zou verdenken. Dus vluchtte hij. De militaire politie betrapte hem, toen hij probeerde zijn broek schoon te maken, die onder het bloed van Choeng zat.’


  Wachtmeester Hoeng knikte. ‘Hoe ontdekte u dat allemaal in die paar uur, heer?’


  ‘Eerst dacht ik dat de kapitein met zijn theorie de spijker op de kop sloeg. Het enige punt dat mij even bezighield was het tijdsverloop tussen de moord en de steken in de borst van het slachtoffer. Ik schonk toen geen aandacht aan het lommerdbriefje, dat dezelfde dag uitgegeven was. Toen ik Wang ondervroeg viel het mij op dat hij Choeng een schurk noemde. Dat was een verspreking, want Wang was vastbesloten zowel Wielewaal als zichzelf hierbuiten te houden, om niet aan het licht te laten komen dat ze zich hadden laten beetnemen. Toen ik Wielewaal ondervroeg schreef ze op dat de boze geesten haar regengeest gedood en veranderd hadden. Daar begreep ik helemaal niets van. Het was tijdens mijn bezoek aan Lin dat ik tenslotte op het goede spoor kwam. Lin was nerveus en daarom praatziek en hij vertelde me uitgebreid dat zijn compagnon zich niet meer met de zaken bemoeide. Ik herinnerde mij het lommerdbriefje dat op de plaats van de misdaad gevonden was en ik begon Lin te verdenken. Maar het was pas nadat ik de bibliotheek van de overledene geïnspecteerd had en een duidelijk beeld van zijn persoonlijkheid kreeg, dat ik de oplossing vond. Ik verifieerde mijn theorie door de bediende aan het praten te krijgen die zei, dat Lin en Choeng de avond tevoren ruzie hadden gehad over Wielewaal. De naam Wielewaal betekende natuurlijk niets voor de bediende, maar hij vertelde me, dat ze een opgewonden discussie over vogels hadden gehad. De rest was routine.’ De rechter zette zijn kop neer. ‘Ik heb uit deze zaak geleerd hoe belangrijk het is om onze klassieke handboeken over speurwerk nauwkeurig te bestuderen, Hoeng. Daarin wordt keer op keer gesteld dat de belangrijkste stap in een moordzaak is achter het karakter, het dagelijkse leven en de gewoonten van het slachtoffer te komen. En in deze zaak was het inderdaad de persoonlijkheid van de vermoorde man die mij de sleutel verschafte.’


  Wachtmeester Hoeng streelde zijn grijze snor met een vergenoegde glimlach. ‘Dat meisje en haar jonge vriend waren maar wat gelukkig dat ze u als magistraat voor het onderzoek hadden, heer. Want al het bewijsmateriaal wees regelrecht naar Wang, en hij zou veroordeeld en onthoofd zijn. Want het meisje is doofstom en Wang is nu ook bepaald geen goede spreker.’


  Rechter Tie knikte. Achterover leunend in zijn stoel zei hij met een zwakke glimlach: ‘Dit is voor mij het grootste voordeel dat ik in deze zaak behaald heb, Hoeng. Een zeer persoonlijk en zeer belangrijk voordeel. Ik moet je bekennen, dat ik vanmorgen niet in een opgewekte stemming verkeerde en me zelfs afvroeg, of dit tenslotte wel de juiste carrière voor me was. Ik was een dwaas. Dit is een grootse, een schitterende taak, Hoeng. Al was het alleen maar omdat hij ons in staat stelt te spreken voor degenen die niet in staat zijn voor zichzelf te spreken.’


  



  


  


  Vier Vingers


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Ter nagedachtenis aan mijn trouwe vriend,


  de gibbon Boeboe, overleden en begraven te Port Dickson,


  Malaya, op de 12de juli 1962.
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  RECHTER TIE ZAT in de open achtergalerij van zijn ambtswoning en genoot van de ochtendkoelte. Hij had zojuist met zijn gezin ontbeten in de hal binnen. Daarna was hij naar de achtergalerij gegaan en nu zat hij, geheel alleen, in zijn bamboestoel aan de marmeren balustrade een kopje thee te drinken. Straks zou hij naar de kanselarij wandelen de binnengekomen stukken doornemen.


  Het gebouwencomplex van het gerecht van Mien-yuan, waarin zich ook de ambtswoning van de rechter bevond, stond vlak onder aan de berghelling en domineerde vandaar de rest van de stad.


  In de middag zat de rechter graag op het voorbalkon van de tweede verdieping, vanwaar men een prachtig uitzicht had over de zee van daken van de benedenstad en, verder, over het wijde watervlak van het meer. Maar ’s ochtends gaf hij de voorkeur aan de galerij die achter langs zijn eigen woonvertrekken liep. Daar scheidde alleen de marmeren balustrade hem van de dichtbegroeide helling die steil naar boven ging en een deel vormde van de bergrug, aan de voet waarvan de stad gebouwd was. Het was daar altijd rustig en ’s ochtends bleef het er het langst koel. Gedurende het jaar dat de rechter nu als magistraat van Mien-yuan had gediend, was deze morgenthee op de achtergalerij een vaste gewoonte van hem geworden.


  Achterover leunend in de bamboestoel keek hij op naar het frisse, groene gebladerte en luisterde tevreden naar het drukke gekwetter van de vogels en het zachte ruisen van het beekje dat onder langs de balustrade tussen de grote, bemoste rotsblokken liep.


  Ineens zwegen de vogels. Twee zwarte gibbons verschenen tussen de zwiepende takken. Ze slingerden zich met een verrassende snelheid voort van tak tot tak aan hun lange dunne armen en lieten een regen van losgerukte bladeren achter zich. De rechter keek hen met een glimlach na. Hij werd altijd weer geboeid door de sierlijke bewegingen waarmee ze zich door het groen spoedden. En de schuwe dieren waren gewend geraakt aan die stille figuur die ze elke ochtend daar op de galerij zagen. Soms bleef een van hen even op een tak zitten en ving behendig het koekje of het stuk suikergoed op dat de rechter hem toewierp. Weer ritselde het in het gebladerte en een derde gibbon kwam te voorschijn. Maar deze bewoog zich langzamer voort, want hij gebruikte behalve zijn twee voet-handen slechts één arm; zijn rechterhand hield de aap tegen zijn borst geklemd. Hij bleef even in rust op een tak vlak boven Rechter Tie en nam hem nieuwsgierig op, terwijl hij zich met zijn vrije linkerarm in evenwicht hield. Nu zag Rechter Tie wat het dier in zijn hand hield. Het was een gouden ring met een grote groene steen, die fonkelde in het zonlicht. Die had de gibbon natuurlijk ergens weggepakt. Hij moest hem dadelijk van de aap zien los te krijgen, want de belangstelling van die dieren is meestal maar van zeer korte duur, vooral wanneer ze bemerken dat het gevonden voorwerp niet eetbaar is. Als hij de gibbon nu liet gaan, zou deze de ring spoedig ergens in het bos weggooien en dan zou de eigenaar zijn verloren sieraad nooit meer terugzien.


  Helaas had de rechter geen fruit of suikerwerk bij de hand. Hij nam vlug zijn tondeldoos uit zijn mouw en begon de inhoud daarvan op het theetafeltje uit te stallen; elk voorwerp bekeek en berook hij aandachtig. Dat werkte, want hij zag tersluiks dat de aap hem geboeid gade sloeg. Toen liet de gibbon de ring in het beekje vallen en slingerde zich naar een lagere tak. Hij bleef met zijn lange armen daaraan hangen en volgde gespannen elke beweging van de rechter met zijn grote bruine ogen. De rechter zag dat het een volwassen aap was met een prachtige vacht van lange, zwartglanzende haren. Hier en daar zaten er een paar strohalmen in.


  ‘Als je morgen terugkomt, krijg je een lekkere banaan!’ beloofde Rechter Tie hem, terwijl hij zijn tondeldoos weer in zijn mouw stak. De gibbon begreep dat de voorstelling was afgelopen. Hij riep een vriendelijk ‘woek-woek’, slingerde zich weer omhoog en verdween tussen het groen. Rechter Tie stond op en stapte over de balustrade. Op een rotsblok staande zocht hij met zijn ogen de zandige bodem van het heldere beekje af. Hij had de fonkelende steen al gauw ontdekt. Hij hurkte op een lager gelegen rotsblok neer dat vlak bij de ring uit het water opstak, schoof zijn kap naar achteren en trok de lange haarnaald uit zijn kapsel. Hij boog zich zover mogelijk voorover en kon nog juist de ring op de punt van zijn naald krijgen. De rechter kwam overeind en klom weer over de balustrade.


  Aan het theetafeltje gezeten bekeek hij de ring aandachtig. Naar de grootte te beoordelen moest deze aan een man toebehoren. Het was een fraai antiek stuk: twee in elkaar gestrengelde draken van zuiver goud dienden als zetting voor een bijzonder grote smaragd van uitstekende kwaliteit. De eigenaar zou wel blij zijn dit waardevolle kleinood terug te krijgen; hij zou zich zeker dadelijk komen melden, wanneer de vondst op de ochtendzitting van het hof officieel bekend werd gemaakt. Rechter Tie wilde de ring juist in zijn mouw steken, toen zijn oog op een paar roestbruine vlekjes viel die aan de binnenkant zaten. Hij betastte ze even met de tip van zijn wijsvinger. Daarop fronste hij zijn wenkbrauwen. Het water had de vlekjes niet opgelost, ze leken verdacht veel op aangekoekt, geronnen bloed.


  De rechter schonk zich nog een kop thee in. De gibbon moest de ring vlak in de buurt hebben weggepakt, want zelfs het fraaiste, kleurige voorwerp zou, indien niet eetbaar, zijn belangstelling nooit langer dan een paar minuten hebben kunnen boeien. De aap moest het kleinood dus wel ergens dichtbij in het bos hebben gevonden. De rechter keerde zich half om in zijn stoel en klapte in zijn handen. Zodra de oude huismeester de galerij op kwam schuifelen vroeg de rechter: ‘Wat voor huizen staan er eigenlijk in het bos op de helling hier boven ons?’


  ‘Voor zover ik weet staat daar geen enkel huis, Edelachtbare. De helling is veel te steil en helemaal met dicht geboomte bedekt. Boven op de bergrug, ja, daar bevindt zich een rij mooie villa’s, zoals u weet. Die krijgen daar een lekker koel briesje uit de bergen. Gildemeester Soe heeft er een mooie zomervilla en de lommerdhouder Leng en de rijke drogist Wang wonen er het hele jaar door.’


  ‘Wang? Is dat de eigenaar van die grote handel in drogerijen op de markt, tegenover de tempel van Confucius?’


  ‘Juist, Edelachtbare. Het is een mooie zaak, maar hij schijnt niet zo goed te gaan de laatste tijd. Die Wang heeft veel zorgen. Zijn enige zoon is achterlijk, weet u. De jongen is al twintig, maar hij kan nog nauwelijks lezen en schrijven. Wat daarvan worden moet...’ De huismeester schudde meewarig zijn grijze hoofd.


  Rechter Tie had de laatste woorden nauwelijks gehoord. De gibbon kon de ring niet uit een van de villa’s op de bergrug weggenomen hebben. In de eerste plaats zouden die schuwe dieren zich namelijk nooit zo tussen bewoonde huizen durven begeven. En zelfs indien men al aannam dat de aap het sieraad bijvoorbeeld in een hoekje van een der grote tuinen daar had gevonden, dan zou hij zijn buit al lang hebben weggeworpen voordat hij helemaal door het bos naar beneden was gekomen. De vindplaats moest dus veel dichter bij zijn.


  Hij zei tegen de huismeester dat deze kon gaan. De rechter bekeek de ring nog eens, stak hem vervolgens in zijn mouw en wandelde door de zijgang naar de grote, geplaveide binnenplaats, die zich temidden van het gebouwencomplex bevond. Het was daar ook nog tamelijk koel, want de hoge gebouwen er omheen beschermden het plein tegen de ochtendzon. Aan de overkant stond het poortgebouw van twee verdiepingen, met aan de ene kant het wachtlokaal en de kanselarij en aan de andere zijde de rechtszaal; de bovenverdieping bevatte de wapenkamer en het archief, met het brede voorbalkon. Links stond de kleine kazerne van de gewapende wachten en de gerechtsdienaren, met daarachter de gevangenis. Rechts waren de bijgebouwen, waar de klerken, schrijvers en de rest van het personeel woonden.


  Midden op de plaats was de voorman bezig een dozijn gerechtsdienaren in twee rijen op te stellen, om hun uitrusting te inspecteren. Allen gingen stram in de houding staan, toen ze de rechter de plaats op zagen komen. Hij wenkte de voorman en vroeg: ‘Weet jij of er in het bos op de helling hier achter ons ergens een huis staat of iets van die aard?’


  ‘Nee, Edelachtbare, huizen zijn daar niet; alleen maar de hut van een houthakker en die staat al langer dan een jaar leeg.’ Toen voegde hij er gewichtig aan toe: ‘Omdat er in die buurt nogal eens zwerversvolk uithangt, ga ik er geregeld inspecteren.’


  ‘Wat noem je geregeld?’


  ‘Nou, ik bedoel zo eens in de vijf, zes weken, Edelachtbare, als...’


  ‘Zo nu en dan bedoel je dus,’ onderbrak de rechter hem bits. ‘Waar staat die hut zowat?’


  ‘Een kwartiertje lopen de berg op, Edelachtbare. Er is daar een voetpaadje dat tot helemaal boven op de bergrug leidt. De hut staat op. een open plek, halverwege ongeveer.’


  De rechter bedacht dat dit wel eens zou kunnen uitkomen. ‘Laat Tao Gan roepen!’ beval hij de voorman.


  Op een gebiedende wenk van de voorman snelde een gerechtsdienaar dadelijk naar de kanselarij. Hij kwam terug met een broodmagere oudere heer, gekleed in een verschoten bruin gewaad met zwarte randen en met een hoge kap op het hoofd van dun zwart gaas. Hij had een langwerpig, melancholiek gezicht, met een rafelige hangsnor. Drie dunne haren van ongeveer vijf duim lang groeiden uit de wrat op zijn linkerwang. Toen de magere man de rechter goedemorgen had gewenst nam deze hem mee naar de hoek bij de poort en liet hem de ring zien. Hij vertelde Tao Gan hoe het sieraad in zijn bezit was gekomen en ging toen voort: ‘Je ziet dat er wat geronnen bloed aanzit. Dat zou er op kunnen wijzen dat de eigenaar zijn vinger aan een doorn of iets dergelijks heeft opengehaald, terwijl hij door het bos liep en de ring daarna even afdeed en opzij legde om zijn hand in het beekje te wassen. Op dat ogenblik moet de aap de ring weggenomen hebben. Maar er zijn natuurlijk ook nog allerlei andere mogelijkheden. Ik wou in elk geval nu maar even in het bos daarginds gaan rondkijken, dat kan nog net vóór de ochtendzitting. Misschien ontdekken we dan ergens de eigenaar en kunnen de ring meteen aan hem teruggeven. Waren er nog belangrijke stukken in de ochtendkoerier ?’


  Tao Gan’s lange gezicht betrok.


  ‘Er was alleen maar een kort bericht uit Tsjiang-pei, Edelachtbare, van Wachtmeester Hoeng. Hij meldt dat Ma Joeng en Tsjiao Tai nog geen enkel spoor hebben kunnen ontdekken.’


  Rechter Tie schudde bezorgd zijn hoofd. Zijn bejaarde adviseur Wachtmeester Hoeng en diens twee medewerkers Ma Joeng en Tsjiao Tai waren nu al twee dagen in het buurtdistrict Tsjiang-pei. Rechter Tie had hen daarheen gezonden op verzoek van zijn collega, de magistraat aldaar, die hem dringend om assistentie had gevraagd bij het oplossen van een moeilijke smokkelzaak. Het was vervelend dat het onderzoek daar niet opschoot, want het was druk genoeg op de kanselarij en hij kon zijn drie luitenants eigenlijk moeilijk missen. Hij wenkte de voorman en zei: ‘We zullen nu even naar die houthakkershut gaan kijken. Neem twee gerechtsdienaren mee. Jij wijst ons de weg.’


  De voorman bracht Rechter Tie en Tao Gan naar een achterdeurtje dat toegang gaf tot de zandweg die langs het gerechtsgebouw liep. De twee gerechtsdienaren volgden, in hun nopjes met het verzetje. Een eind verder sloeg de voorman een nauw zijpaadje in dat tussen de hoge bomen de helling opging.


  Het pad steeg in een geleidelijke zigzaglijn, maar het was toch nog een hele klim. Na een kwartiertje bleef de voorman stilstaan en wees naar het dichte geboomte hogerop.


  ‘Daar moet het ongeveer zijn, Edelachtbare,’ zei hij.


  Een laatste steile klim bracht hen op een open plek, omgeven door oude eikebomen en dicht struikgewas. Aan de overkant stond een hut van ruwe boomstammen, met een groenbemost rieten dak. De deur was dicht en verveloze houten luiken bedekten de enige vensteropening. Voor de deur stond een primitief hakblok, gemaakt van een oude boomstronk. Daarnaast lag een hoop stro. Er was niemand te zien, het geheel maakte een volkomen verlaten indruk.


  Rechter Tie liep door het hoge gras en trok de deur open. In het halfdonker zag hij een houten tafel met twee krukken en een bamboe slaapbank. Op de vloer daarvoor lag een man uitgestrekt, gekleed in een versleten jak en een gelapte blauwe broek. De kaak was scheef gezakt, de verglaasde ogen stonden wijd open.


  De rechter keerde zich vlug om en beval de voorman: ‘Maak dat venster open!’


  Daarna wenkte hij Tao Gan en hurkte samen met hem neer bij het lijk. Het was een man van middelbare leeftijd, met een rond, regelmatig gezicht. Hij droeg een grijze snor en een korte, goed onderhouden kinbaard. Het grijze hoofdhaar zat vol met gestold bloed. De rechterhand was over de borst gevouwen, de linker lag tegen zijn zij. Rechter Tie probeerde de arm op te lichten, die geheel verstijfd bleek te zijn.


  ‘De dood moet gisteravond laat zijn ingetreden,’ mompelde de rechter.


  ‘Wat is er met zijn linkerhand gebeurd, Edelachtbare?’ vroeg Tao Gan en dempte onwillekeurig zijn stem.


  Aan die hand ontbraken vier vingers. Alleen de duim was nog heel; van de vingers waren slechts de bloederige stompen van het laatste lid over.


  De rechter bekeek de bruine, verminkte hand nauwkeurig. ‘Zie je wel die streep blanke huid om de wijsvinger, vlak bij de rand? Daar heeft de ring om gezeten. Kijk maar, de gekartelde rand van de blanke streep wijst op de omtrek van de ineengestrengelde draken. Ja, we hebben hier de eigenaar van de ring gevonden.’ Hij richtte zich op en beval de voorman: ‘Laat je mannen het lijk naar buiten brengen, dan kunnen we tenminste zien wat we doen.’


  Terwijl de twee gerechtsdienaren het lijk naar buiten droegen, onderzocht de rechter de hut, samen met Tao Gan. De vloer, de tafel en de twee ruwhouten krukken waren met een dikke laag stof bedekt, maar de bamboe slaapbank was zorgvuldig schoongeveegd. Er waren nergens bloedsporen. Tao Gan had de voetafdrukken op de vloer bestudeerd. Hij zei hoofdschuddend: ‘Er hebben hier heel wat mensen af en aan gelopen gisteren. Maar de afdrukken staan zo door elkaar dat er niet veel meer uit te halen is.’


  ‘Nee, veel moois is het niet,’ beaamde Rechter Tie. ‘Maar kijk, er zijn toch wel een paar afdrukken te onderscheiden. Van een vrouwenvoet, zou men zo zeggen. En deze afdruk hier, zou op een bijzonder grote mannenvoet kunnen wijzen. Ik zie geen sporen dat het lijk over de vloer is gesleept, dus moet het naar binnen zijn gedragen. Daarna heeft iemand de slaapbank netjes schoon geveegd, maar in plaats van het lijk er op te leggen, heeft hij dat op de vloer er voor gedeponeerd. Wonderlijke zaak! Enfin, laten we het lijk maar eens onderzoeken.’


  Weer buiten gekomen wees de rechter op de hoop stro en zei: ‘De gibbon had een paar van die strohalmen in zijn vacht zitten. Terwijl de moordenaar het lijk in het donker naar de hut droeg, moet de ring van de verminkte wijsvinger zijn gegleden, om vervolgens in het stro terecht te komen. Vanochtend kwam de gibbon hier langs en zag met zijn scherpe ogen de steen glinsteren tussen het stro. Ja, dat klopt wel zo ongeveer. Het kost ruim een kwartier om langs dit pad naar boven te komen, maar als je een rechte lijn trekt van hier naar mijn achtergalerij aan de voet van de helling, dan is het maar een klein eindje. De aap heeft er slechts een ogenblik over gedaan om door de boomtoppen naar beneden te komen.’


  Tao Gan knikte. Hij bekeek het hakblok en merkte op: ‘Ik zie geen enkel spoor van bloed. En ook die vier afgehakte vingers zijn nergens te bekennen.’


  ‘Hij werd natuurlijk ergens anders mishandeld en vermoord,’ zei Rechter Tie ongeduldig. ‘Daarna heeft men het lijk naar deze eenzame plaats gebracht.’


  ‘Dan moet de moordenaar een stevige kerel zijn geweest, Edelachtbare. Het was geen gering karwei dat lijk helemaal de helling op te dragen. Maar misschien had hij wel helpers.’


  ‘Onderzoek zijn kleren!’


  Terwijl Tao Gan het jak en de gordel van de dode doorzocht, bestudeerde de rechter de hoofdwond. Hij dacht dat de schedel van achteren moest zijn ingeslagen met een klein, maar zwaar voorwerp, vermoedelijk een ijzeren hamer. Toen bekeek hij de ongeschonden rechterhand. De vingers waren vereelt, de nagels daarentegen waren fraai gevormd en goed onderhouden: de hand van iemand die veel in de open lucht vertoeft en zijn handen gebruikt, maar bepaald niet die van een gewone handswerkman of koelie, als men zou afleiden uit zijn eenvoudige kleren.


  ‘De man droeg absoluut niets bij zich!’ riep Tao Gan spijtig uit. ‘Zelfs geen zakdoek. De moordenaar moet alles hebben weggenomen wat een aanwijzing omtrent de identiteit van zijn slachtoffer zou kunnen vormen.’


  ‘In ieder geval hebben we zijn ring!’ zei Rechter Tie. ‘De moordenaar is ongetwijfeld van plan geweest die ook mee te nemen, maar hij is ongemerkt van de vingertop afgegleden en de moordenaar wist natuurlijk niet op welke plaats dat gebeurd is. Misschien heeft hij er nog naar gezocht met een lantaarn, maar tevergeefs.’ Hij wendde zich tot de voorman die verveeld op een tandestoker stond te kauwen en vroeg kortaf: ‘Hé daar, heb jij deze man ooit eerder gezien?’


  De voorman ging vlug in de houding staan en antwoordde gedienstig: ‘Nee, Edelachtbare.’ Hij keek vragend naar zijn beide ondergeschikten. Ook dezen schudden hun hoofd en hij besloot: ‘Het zal wel een zwerver van buiten de stad zijn, Edelachtbare.’


  ‘Laat je mannen een draagbaar van een paar takken maken en het lijk naar het gerechtsgebouw brengen. Laat het personeel daar defileren en vraag of iemand deze man herkent. Als je dan de lijkschouwer gewaarschuwd hebt, ga je naar de drogisterij van Meneer Wang op de grote markt en vraag je hem even bij me te komen.’


  Toen de rechter met Tao Gan het pad afdaalde vroeg de laatste nieuwsgierig: ‘Denkt u dat die drogist Wang iets met deze zaak te maken heeft, Edelachtbare?’


  ‘Nee, dat niet. Maar we moeten er rekening mee houden dat het lijk ook van de bergrug naar beneden kan zijn gebracht. Ik wil daarom die Wang eens vragen of er gisteravond in zijn buurt misschien een steekpartij van vagebonden of zwervende boeven heeft plaats gehad. Ik zal me dan meteen door Wang laten vertellen wie daar nog verder op de bergrug wonen, behalve hijzelf en de lommerdhouder Leng. Lieve help, daar heeft een doornstruik me te pakken!’ Terwijl Tao Gan de slip van Rechter Tie’s gewaad voorzichtig van de scherpe doornen losmaakte, vervolgde de rechter: ‘Ik vind dat het gezicht van de dode niet erg bij zijn zwerverskleren past. Ik geloof niet dat hij werkelijk een vagebond was. Hij lijkt mij veeleer een intellectueel, een bemiddeld man, die van het buitenleven hield. Ik zeg bemiddeld vanwege die kostbare ring.’


  Tao Gan wachtte totdat zij beneden aan de helling waren aangekomen. Toen zij de zandweg afliepen merkte hij op: ‘Die kostbare ring is toch eigenlijk geen doorslaggevend bewijs dat het een rijk man was, Edelachtbare. Die zwervende boeven zijn meestal erg bijgelovig en houden vaak een stuk gestolen goed aan, alleen omdat ze denken dat het hun geluk brengt. Een dergelijke talisman doen ze nooit van de hand, ook al hebben ze hard geld nodig. Verder vindt men onder hen niet zelden ook aan lager wal geraakte lieden van goeden huize en de dode kan zo iemand geweest zijn. De ring zou uit betere dagen kunnen dateren en hij kan hem hebben aangehouden om de een of andere sentimentele reden.’


  ‘Ja, daar zit wel wat in,’ gaf Rechter Tie toe. ‘Enfin, laten we eerst maar eens kijken of er nog andere dringende zaken zijn die ik op de ochtendzitting behandelen moet. Ik ga nu even schoon ondergoed aantrekken, want ik ben doornat. Je zult me zo dadelijk in mijn werkkamer vinden.’


  De werkkamer van Rechter Tie lag vlak achter de grote hal die als gerechtszaal diende. De achterwand van het kleine kamertje werd geheel in beslag genomen door een houten rek, beladen met ambtelijke publikaties en dossierdozen van roodgelakt varkensleer. Rechter Tie zat in zijn armstoel achter de lange schrijftafel en keek vlug de stapel stukken door die Tao Gan voor hem uit de kanselarij had gehaald.


  ‘Alleen maar een paar routinezaken,’ merkte de rechter op. ‘De ochtendzitting zal dus wel niet veel tijd in beslag nemen, denk ik.’ Hij proefde van de thee die Tao Gan voor hem had ingeschonken en hernam: ‘Ga zitten, Tao Gan, ik heb nog ongeveer een half uur, eer ik me voor de zitting moet verkleden. Vertel eens, heb jij enig idee wat die afgehakte vingers kunnen betekenen?’


  Tao Gan dronk zijn kop leeg en ging eens verzitten op zijn houten krukje. Peinzend begon hij: ‘Ik dacht een ogenblik dat de man misschien bij een steekpartij betrokken was geweest en het mes of het zwaard van zijn tegenstander had vastgegrepen. Maar dan waren de vingers zo glad afgegaan, de botjes incluis. Nee, die vingers zijn er met opzet afgehakt.’


  ‘Waarom ben je daar zo zeker van?’


  ‘U weet wel, Edelachtbare, dat die zwervers benden dikwijls georganiseerd zijn in een soort geheime broederschappen, hoewel die natuurlijk bij de wet verboden zijn. Elk nieuw lid van zo’n broederschap moet aan de leider een eed van trouw afleggen en als bewijs dat hij het ernstig meent en een onverschrokken man is, hakt hij dan zelf plechtig de top van zijn linkerpink af. Die verminking geldt in de onderwereld als overtuigend bewijs dat men tot een geheime broederschap behoort. Indien we aannemen dat dit een bendemoord was, dan zullen de moordenaars die vier vingers hebben afgehakt om het ontbreken van de top van de pink te verbergen en daarmee tevens de achtergrond van deze misdaad.’


  ‘Dat is een goed beredeneerde theorie!’ zei de rechter tevreden. ‘Hoewel we natuurlijk ook rekening moeten houden met de mogelijkheid dat ze hem gepijnigd hebben alvorens hem dood te slaan, om de een of andere inlichting uit hem los te krijgen. Maar...’


  De deur ging open en de lijkschouwer kwam binnen. Nadat hij de rechter eerbiedig gegroet had, legde hij een ingevuld formulier voor hem neer en sprak: ‘Dit is mijn rapport, Edelachtbare. Ik heb alles ingevuld, behalve de naam uiteraard. Het slachtoffer was om en nabij vijftig jaar oud en verkeerde in goede gezondheid. Ik heb geen lichamelijk gebrek aangetroffen, evenmin littekens, grote moedervlekken of andere bijzondere kentekenen. Hij werd gedood door een slag op het achterhoofd, vermoedelijk met een kleine, maar zware hamer; de rand van het gat in de schedel is duidelijk gemarkeerd en ongeveer anderhalve duim diep. De vier vingers van de linkerhand zijn kort voor of na de moord met één slag of houw afgehakt. Te oordelen naar de graad van stijfheid moet de dood gisteravond laat zijn ingetreden.’ Hij keek de rechter aan en vervolgde ietwat onzeker: ‘Ik zit nogal te tobben over die vier vingers, Edelachtbare. Ik heb de stompen aan de hand goed onderzocht en geconstateerd dat de botten niet verbrijzeld zijn, maar samen met vlees en huid glad afgesneden. Men moet de hand wel vlak hebben uitgespreid op een tafel of hakblok. Daarna zijn de vier vingers er gelijktijdig afgehakt met het een of ander vlijmscherp snij-instrument. Het kan niet met een bijl of een zwaard zijn gebeurd, want dan had men nooit zulk een rechte gladde snede gekregen. Ik weet waarlijk niet wat ik er van denken moet.’


  Rechter Tie bestudeerde zwijgend het formulier. Daarna keek hij op en vroeg: ‘Hoe zagen zijn voeten er uit?’


  ‘Echte landlopersvoeten, Edelachtbare. Vereelt en met gescheurde nagels: de voeten van iemand die elke dag lange tijd op de been is.’


  ‘Heb jij die vent misschien al eens eerder gezien?’


  ‘Nee, Edelachtbare. Ik was er bij toen het personeel langs het lijk defileerde, maar niemand kende hem.’


  ‘Goed, je kunt gaan.’


  De lijkschouwer liep in de deur bijna tegen de voorman op. De voorman mompelde wat over mensen die altijd haast hebben en vervolgens rapporteerde hij onderdanig: ‘De heer Wang is hier, Edelachtbare.’


  ‘Laat hem binnenkomen!’ Tegen Tao Gan zei hij: ‘Het komt goed uit dat ik hem nog te woord kan staan voor de zitting begint.’


  De drogist was een kleine tengere man, keurig gekleed in een zwartzijden gewaad en met een hoge zwarte kap op zijn grijzend hoofd. Hij had een bleek, nogal gereserveerd gezicht, met een stijve snor en een klein sikje. Toen hij zijn eerste buiging had gemaakt sprak de rechter hem joviaal toe: ‘Gaat u toch zitten, Meneer Wang! Het spijt me dat ik u uit uw zaken moest halen, maar ik heb een paar inlichtingen van u nodig. Overdag bent u natuurlijk in uw winkel op de grote markt, maar ’s avonds gaat u altijd naar uw villa boven op de bergrug, nietwaar?’


  ‘Zeker, Edelachtbare,’ antwoordde Wang afgemeten. ‘In dit seizoen is het daar aanmerkelijk koeler dan in de stad.’


  ‘Precies. Ik hoorde toevallig dat gisteravond een troep vagebonden daar herrie heeft gemaakt. Hebt u daar wat van gemerkt?’


  ‘Nee, gisteravond niet, Edelachtbare. Er loopt in die buurt ’s avonds laat anders wel heel wat kwaad volk rond, het zijn vooral zwervers uit de vlakte, die de nacht in het bos doorbrengen. ’s Avonds durven ze de stad namelijk niet binnen te komen, omdat ze bang zijn dat de nachtwacht hen dan oppakt. De aanwezigheid van dat schorriemorrie is het enige bezwaar van het wonen ginds. Maar alle villa’s, inclusief de mijne, hebben een hoge buitenmuur, zodat we niet voor roofovervallen bevreesd hoeven te zijn. We horen dat volkje dus alleen dikwijls krakelen, buiten, op straat en in het bos. Maar gisteravond heb ik niets gehoord en ik ben de hele avond thuis geweest. U zou mijn buurman, de lommerdhouder Leng, natuurlijk eens kunnen vragen. Die leeft nogal... eh, ongeregeld en komt vaak op late uren naar boven.’


  ‘Juist,’ zei Rechter Tie. ‘Gildemeester Soe woont ook bij u in de buurt, is het niet?’


  ‘Ja, Edelachtbare. Zijn villa is de derde in de rij. Soe woont daar nu, maar in het koele seizoen is er alleen de huisbewaarder. Leng woont op nummer 1, dan komen mijn huis en dat van Soe en tenslotte drie villa’s die slechts een paar weken in het jaar bewoond worden. Ze behoren aan rijke kooplieden uit de hoofdstad, die er hun vakanties doorbrengen.’


  De rechter knikte.


  ‘Dank u zeer, Meneer Wang. De voorman zal u nu even meenemen en u het lijk van een dode vagebond laten zien. Ik zou graag willen weten of u de laatste tijd die man misschien in de omgeving van het bos hebt zien rondhangen.’


  Toen de voorman met Wang de kamer was uitgegaan, merkte Tao Gan op: ‘Die man kan natuurlijk ook wel in de stad zijn doodgeslagen. In een kroeg of in een verdacht huis.’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, want in dat geval hadden ze het lijk nooit hier vlak langs het gerechtsgebouw naar boven durven dragen. Ze hadden het dan beslist ergens in een achtertuintje onder de grond gestopt.’ Hij haalde de ring uit zijn mouw en gaf die aan Tao Gan.


  ‘Ga hier maar eens mee langs de lommerds in de benedenstad. Er bestaat altijd de mogelijkheid dat de man deze ring eens heeft verpand om aan baar geld te komen. En doe dan meteen navraag of men in de laatste dagen een bende zwervers op de been heeft gezien.’


  Nadat Tao Gan afscheid had genomen trok de rechter met een zucht het dikke dossier naar zich toe dat op de hoek van de tafel lag. Het bevatte alle stukken over de smokkelzaak die zich op de grens van zijn district had voorgedaan. Drie dagen tevoren had de militaire politie in het buurtdistrict Tsjiang-pei vier kerels verrast die bezig waren twee zware kisten over de rivier te krijgen welke de grens tussen Mien-yuan en Tsjiang-pei aangeeft. De smokkelaars hadden weten te ontkomen naar de bossen, evenwel met achterlating van de kisten. De magistraat had ze laten openmaken en het bleek dat ze volgepakt waren met zakjes goud- en zilverkorrels, doosjes met ginseng - de peperdure geneeskrachtige wortels uit Korea - en andere kostbare waren, waarop een zeer hoge weg-belasting moest worden betaald aan de grens van elk district. Aangezien de smokkelwaar in Tsjiang-pei was aangehouden, ressorteerde deze zaak onder de magistraat van dat district. Maar deze kampte met personeelstekort en had daarom zijn collega, Rechter Tie, om bijstand gevraagd. De rechter had die gaarne verleend, ook al omdat de smokkelaars waarschijnlijk handlangers in zijn eigen district bezaten. Hij had dadelijk zijn vertrouwde raadsman Wachtmeester Hoeng en zijn twee stoere luitenants Ma Joeng en Tsjiao Tai naar de grens gezonden. Ze hadden de militaire wachtpost bij de brug over de grensrivier tot hun hoofdkwartier gemaakt.


  Rechter Tie boog zich over de kaart van die streek welke bij het dossier was gevoegd. Ma Joeng en Tsjiao Tai hadden in samenwerking met de militaire politie de bossen afgezocht en de boeren langs de rivier ondervraagd, maar ze hadden geen enkel spoor van de smokkelaars kunnen ontdekken. Het was een vervelend geval, want de hoge autoriteiten namen ontduiking van de weg-belasting altijd erg zwaar op. De Prefect, de directe chef van Rechter Tie en diens collega van Tsjiang-pei, had aan de laatste een eigenhandig ondertekende brief gezonden met de boodschap dat hij beslist rekende op een spoedige arrestatie van de smokkelaars. Rechter Tie was eigenlijk van plan geweest om zelf naar Tsjiang-pei te gaan, maar met deze raadselachtige moord kon daarvan nu niets komen. Hij schudde zijn hoofd en schonk zichzelf nog een kop thee in.


  Er werd op de deur geklopt en de voorman kwam binnen.


  ‘De heer Wang heeft het lijk bekeken, Edelachtbare. Hij zei dat hij zich niet kon herinneren die man ooit onder de landlopers op de bergrug te hebben gezien.’


  Drie zware gongslagen weergalmden door het gerechtsgebouw. Dat was het teken dat de ochtendzitting van het hof spoedig zou worden geopend.


  ‘Ga met je mannen naar de rechtszaal,’ beval de rechter. ‘En stuur de oudste klerk hierheen om me in mijn ambtsgewaad te helpen.’


  


  Toen Tao Gan op de grote markt voor de Tempel van Confucius aankwam, was hij moe en bezweet en verkeerde in een buitengewoon slecht humeur. Hij had in de smoorhete benedenstad niet minder dan negen lommerds achter de vismarkt afgelopen, benevens een aantal kleine juweliers en goudsmeden en een paar kroegen, maar alles tevergeefs. Niemand had ooit de gouden ring met de smaragd gezien en geen mens had gehoord dat er een nieuwe bende zwervers in de stad was aangekomen.


  Hij liep naar de troep straatventers die hun stalletjes hadden opgesteld onder aan de brede stenen trap die naar de vuurrood gelakte tempelpoort leidde en ging op der kleine krukjes voor het kraampje van een handelaar in suikergoed zitten. Hij betaalde twee koperstukken, en begon toen op zijn gemak in de uitgestalde bak met koekjes te rommelen om er de grootste twee uit te zoeken. ‘Anderen willen daar ook nog wel van eten!’ merkte de venter bits op.


  ‘Met die anderen bedoel je dan zeker al die vieze vliegen!’ zei Tao Gan droogjes. Terwijl hij van de koekjes knabbelde, keek hij met bewondering naar de kwistig met goudlak versierde voorgevel van Wang’s drogisterij aan de overkant. Het grote gebouw van steen daar naast zag er stemmiger uit. Boven de van dikke tralies voorziene ramen stond alleen met rode letters: LENG’S PANDHUIS.


  ‘In zo’n sjieke zaak komen geen landlopers,’ zei Tao Gan tot zichzelf. ‘Maar nu ik hier toch eenmaal ben, kan ik net zo goed ook in die lommerd even een kijkje gaan nemen. Per slot van rekening heeft die Leng ook een villa op de bergrug.’


  Een dozijn net geklede klanten stond voor de hoge toonbank, die dwars door de gehele breedte van het lokaal liep. Boven de toonbank bevond zich een ijzeren hek en daarin waren kleine loketten aangebracht waarachter de klerken de klanten te woord stonden. Aan het eind van de zaal stond een massieve schrijftafel, beladen met bundels papieren en verschillende soorten weegschalen om goud en zilver af te wegen. Daar zat een gezette man met een bol, hooghartig gezicht, ijverig te rekenen op een enorm telraam. Hij droeg een grijs gewaad met zwarte randen en een kap van dun zwart gaas. Klaarblijkelijk was dat de heer Leng, de eigenaar.


  Tao Gan diepte uit zijn mouw een indrukwekkende visitekaart op. In het midden stond met grote letters: ‘Kan Tao, in- en verkoop van goud en zilver.’ Aan de kant stond het adres: een deftige straat van dure juweliers in de hoofdstad. Dat was een van de vele fantasie-visitekaarten, die dateerden uit de tijd dat Tao Gan nog beroepszwendelaar was. Toen hij bij Rechter Tie in dienst trad, had hij het niet over zich kunnen verkrijgen om die fraaie verzameling weg te doen.


  De klerk bracht het kaartje naar de lommerdhouder; deze stond direct op en kwam naar het loket.


  ‘En wat kunnen wij voor u doen, meneer Kan?’ vroeg hij met een brede glimlach.


  ‘Och,’ antwoordde Tao Gan, ‘ik kwam hier alleen maar even voor een paar vertrouwelijke inlichtingen. Ik heb in deze stad een ring aangeboden gekregen, een nogal waardevol stuk, maar ik vertrouw het zaakje niet erg. Daarom wilde ik hem even aan u laten zien. Misschien is hij hier wel eens over de toonbank geweest.’


  Met deze woorden haalde hij de ring uit zijn mouw en legde die voor de lommerdhouder neer.


  Het gezicht van Leng betrok.


  ‘Nee, dat ding heb ik nog nooit gezien,’ zei hij kortaf. Tegen de magere klerk die over zijn schouder stond te loensen, snauwde hij: ‘Hou jij je bij je werk, hè?’ Tegen Tao Gan vervolgde hij: ‘Het spijt me dat ik u niet van dienst kan zijn, Meneer Kan.’


  Hij keerde zich om en liep met waggelende gang naar zijn schrijftafel terug. De schele klerk die hij juist had afgesnauwd, was bij het loket blijven staan en wees nu met zijn kin naar de deur. Tao Gan knikte haast onmerkbaar en wandelde naar buiten.


  In het open portaal van Wang’s drogisterij stond een fraai gebeeldhouwde roodmarmeren bank. Tao Gan ging er op zitten, strekte zijn benen uit en volgde met belangstelling het drukke gedoe binnen in de winkel. Een bediende stond pillen te draaien tussen twee houten borden, een andere was bezig gedroogde wortels aan schijfjes te snijden op een ijzeren hakplaat, waaraan met een scharnier een groot mes bevestigd was en een derde stampte gedroogde duizendpoten in een koperen vijzel: het zo verkregen poeder werd geacht de bloedsomloop te bevorderen. Er hing een aangenaam prikkelende geur van geneeskrachtige kruiden en drogerijen. Tenslotte kwam de schele klerk uit de lommerd te voorschijn. Hij ging naast Tao Gan zitten en zei met een zelfvoldane grijnslach: ‘Die vette bullebak van een baas van me had u niet in de gaten, maar ik herkende u dadelijk, meneer! Ik heb namelijk een goed stel ogen in m’n hoofd, weet u en ik herinner me dat ik u in het gerechtsgebouw heb gezien. Nou, m’n baas heeft daar lelijk tegen u staan liegen. Hij herkende die ring wel degelijk. Hij heeft hem in zijn handen gehad, bij ons aan de toonbank!’


  ‘Zo zo,’ zei Tao Gan. ‘Dat was-ie dan zeker vergeten.’


  ‘Niks vergeten! Twee dagen geleden werd die ring hier gebracht door een verduiveld knappe meid. Ik wou haar net te woord staan, toen de baas d’r an kwam waggelen as een hongerige gans en me wegduwde. De smeerlap zit altijd achter de meiden an moet u weten. Nou, ik hield die twee goed in de smiezen, maar ik kon toch niet opvangen waarover ze stonden te smoezen. Het eind van het liedje was dat de meid het ding weer meenam.’


  ‘Wat was dat voor een vrouw?’


  ‘Nou, nogal een eenvoudig meissie, hè? In een flodderjurk en een blauw jakkie. Zo open van voren en daar was heel wat te zien, dat kan ik u wel verzekeren! Een dienstmeid of zo, denk ik. As ik genoeg cente heb later, wil ik ook wel zo’n dienstmeid over de vloer hebbe! Afijn, wat ik maar zegge wou is, dat die baas van me een gemene knoeier is, meneer! Hij bedriegt niet alleen z’n klanten, maar ook de overheid, want hij ontduikt de belastingen waar-ie maar kan. En dat hongerloon waarvoor wij daar motte werke! D’r valt niks voor ons af, want hij en z’n zoon – een stuk sikkeneur van een jaar of vijfentwintig – zitten ons de hele dag op de vingers te kijken.’ Hij zuchtte eens, keek Tao Gan van terzijde aan en vervolgde op zakelijke toon: ‘As u me dertig koperstukken per dag geeft, dan zal ik er in een paar weken wel achter komen hoe m’n baas precies de belastingen ontduikt en u dat rapporteren. Voor de inlichtingen die ik u daareven gaf, hoef ik nou alleen maar een zilverstuk te hebben.’


  Tao Gan begon smakelijk te lachen.


  ‘Nou zeg, jij bent me d’r eentje hoor! Eerst verzuimen ons te rapporteren dat je baas de belastingen ontduikt en dan nog om geld vragen ook! Zo moet je vooral maar doorgaan, m’n jongen, dan word je gauw zelf ook zo’n vette bullebak met een groot telraam.’ Hij besloot scherp: ‘Als ik je nodig heb, zal ik je wel door een diender laten halen. Ik groet je!’


  De diep teleurgestelde klerk maakte zich haastig uit de voeten. Tao Gan bleef nog een ogenblik zitten en stapte toen opnieuw de lommerd binnen. Hij tikte hard met zijn knokkels op de toonbank en wenkte de lommerdhouder gebiedend naar het loket te komen. Hij liet hem zijn identiteitsbewijs zien met het grote rode stempel van het gerechtsgebouw er op en zei kortaf: ‘Gaat u maar even met me mee, meneer Leng. Zijne Excellentie de Rechter zou u graag even willen spreken. Nee, u hoeft zich niet te verkleden, dat grijze gewaad staat u keurig, vind ik. Gaat u zo maar mee, we hebben namelijk nogal haast.’


  Terwijl hij met de verbouwereerde lommerdhouder naar buiten liep, hernam Tao Gan: ‘U hebt zeker wel een eigen draagstoel, hè? In mijn officiële positie kan ik me natuurlijk niet zomaar gewoon te voet door de stad bewegen.’


  Toen ze in de met zijden kussens beklede draagstoel waren gestapt en de koelies de schachten op hun schouders namen, begon Leng druk: ‘Nou, vertelt u me dan maar eens waarom het gaat. Even gauw, in het kort, bedoel ik.’


  Hij stak zijn hand in zijn mouw en legde twee strengen koperstukken op Tao Gan’s knie. ‘Zeker over dat geval van gisteravond hè?’


  Tao Gan schoof de strengen koperstukken met een vies gezicht in Leng’s schoot.


  ‘Ik ben onomkoopbaar,’ zei hij bits.


  ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ riep de lommerdhouder haastig. ‘Maar tot welk bedrag bent u onomkoopbaar? Een zilverstuk misschien?’


  Tao Gan keek begerig naar het blanke zilver. Hij slikte eens. Dit begon wel heel erg moeilijk te worden. Hij vermande zich echter en zei stuurs: ‘Als u niet onmiddellijk ophoudt met dat minderwaardige gedoe, zal ik rapporteren dat u zich schuldig maakt aan poging tot omkoping van een ambtenaar in functie.’


  Beiden bewaarden een somber stilzwijgen totdat de dragers hun last neerzetten op de binnenplaats van het gerechtsgebouw. Tao Gan bracht de pandhuisbaas naar de kanselarij en gelastte hem daar te wachten. Leng liet zich neervallen op een stoel bij de deur. Hij haalde dadelijk een zijden waaier uit zijn mouw en begon zich energiek koelte toe te wuiven. Hij keek met ontzag naar de schare klerken die ijverig aan het schrijven was aan de vier grote tafels midden in de zaal.


  Zodra Tao Gan hem kwam halen sprong de gezette man vlug op en vroeg gespannen: ‘Hoe staat m’n zaak er voor?’


  Tao Gan wierp hem een meewarige blik toe.


  ‘Ik mag geen officiële geheimen verklappen, meneer Leng. Maar ik wil u wel zeggen dat ik niet graag in uw schoenen zou staan, hoor!’


  Toen de hevig zwetende Leng de werkkamer van Rechter Tie betrad, en de rechter achter zijn schrijftafel zag zitten, nog in zijn groen brokaten ambtsgewaad en met de gevleugelde kap op, raakte hij helemaal de kluts kwijt.


  Hij viel meteen op zijn knieën en begon met zijn voorhoofd de grond aan te raken.


  ‘Laat u al die plichtplegingen maar achterwege, meneer Leng,’ sprak de rechter koel. ‘We zijn hier niet in de rechtszaal.’ Nadat Leng voorzichtig op de rand het het houten krukje was gaan zitten dat Tao Gan hem toeschoof, hernam Rechter Tie: ‘Het is mijn plicht u te waarschuwen dat ik u in het openbaar voor mijn balie zal verhoren, zodra ik bemerk dat u mijn vragen niet naar waarheid beantwoordt. Zeg op, waar bent u gisteravond geweest?’


  ‘Ach lieve hemel, had ik het niet gedacht?’ weeklaagde de dikke man. ‘Het kwam alleen maar omdat ik een beetje te veel gedronken had, Excellentie, ik zweer het! Vlak voordat ik de zaak sloot was m’n oude vriend Tsjoe de goudsmid langs gekomen en we zijn toen samen een paar rondjes gaan drinken in het grote wijnhuis op de markt. Laten het vier rondjes geweest zijn, Edelachtbare, hooguit! Ik stond nog vast genoeg op mijn benen, dat zal die ouwe landloper u toch wel hebben gerapporteerd, denk ik?’


  De rechter knikte even. Hij had niet het flauwste idee waar de opgewonden man het over had. Hij had alleen willen verifiëren of Leng al dan niet de hele avond in zijn villa was geweest, om hem dan met de ring te confronteren en te vragen wie de jonge vrouw was geweest die hem dat sieraad had getoond. Maar blijkbaar was er iets anders voorgevallen, waar hij nog niets van afwist. Hij zei bars: ‘Ik wil alles nog eens horen, in uw eigen woorden!’


  ‘Nou, ik nam dan afscheid van m’n vrind voor het wijnhuis, hè, en toen klom ik in m’n draagstoel en zei m’n koelies dat ze me naar boven, naar m’n villa moesten brengen. Ik had de gordijntjes van m’n draagstoel opengetrokken om wat van het avondbriesje te genieten, begrijpt u wel? Nou, net toen we hier op de hoek waren,


  begon een stel blagen van jongens dat daar rondhing, me uit te schelden. ‘Vette luiwammes!’ schreeuwden ze, notabene. Nou trek ik me gewoonlijk niks van zulke bengels aan hè, maar ik... ik was... nou ja, laat ik het maar eerlijk zeggen, ik was een tikkeltje aangeschoten en daarom een beetje lichtgeraakt, misschien. Ik beval m’n koelies de draagstoel neer te zetten en die blagen een flink pak slaag te geven. En daar komt me opeens die ouwe landloper erbij staan. Hij geeft een schop tegen m’n draagstoel en scheldt me uit voor kinderbeul. Dat neem ik niet. Ik stap uit en geef de vent een stomp tegen z’n borst. Hij valt achterover en blijft daar liggen.’ Leng trok een grote zijden zakdoek uit zijn mouw en wreef zijn bol gezicht af, eer hij verder ging: ‘Tja, ik had natuurlijk moeten kijken of die ouwe vent niks mankeerde, hè. Maar dat kwam pas bij me op toen we al halverwege op de berg waren en de bries m’n hoofd wat had afgekoeld. Ik ben toen dadelijk uitgestapt en heb tegen m’n koelies gezegd dat ze maar door naar boven moesten gaan. Dat zijn zo van die brutale rakkers hè, en je moet ze nooit te wijs maken, begrijpt u wel? Ik ben naar beneden gewandeld, maar die ouwe vent was nergens meer te zien. Nou, en toen heb ik maar een draagstoel gehuurd en heb me naar m’n villa laten dragen. Amper was ik voor m’n poort uitgestapt, of ik werd ineens erg naar; ik moest overgeven, met permissie. Mijn buurman, Meneer Wang en z’n zoon, stonden voor de deur en die hebben me geholpen. Z’n zoon is een reus van een kerel, hè, en die heeft me zo half en half naar binnen gedragen. Ik ben regelrecht naar bed gegaan. Ja, ik begrijp best dat ik die ouwe vent niet zo maar had mogen laten liggen, Edelachtbare. Nou heeft-ie zich natuurlijk bij u beklaagd. Maar ik ben bereid hem een schadeloosstelling te betalen. Binnen redelijke grenzen uiteraard en...’


  Rechter Tie stond op.
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  ‘Gaat u eens even met me mee, Meneer Leng,’ sprak hij effen.


  Hij ging de kamer uit, gevolgd door Tao Gan en de beteuterde lommerdhouder. Op de binnenplaats wenkte de rechter de voorman, dat hij zich bij hen moest voegen.


  Ze liepen door de gang naar de gevangenis en daar beval Rechter Tie de cipier hen naar de zijhal te brengen. Er stond alleen een ruwhouten tafel op twee schragen, met een rietmat er over heen. De rechter sloeg een kant van de mat op en vroeg: ‘Kent u deze man, Meneer Leng?’ Na een blik op het gelaat van de dode gilde Leng: ‘Hij is dood! Heilige hemel, ik heb hem dood geslagen!’ Hij liet zich voor de rechter op de knieën vallen en riep: ‘Genade, Excellentie, genade! Het was een ongeluk, ik zweer het! Ik...’


  ‘U zult volop gelegenheid krijgen dat aan te tonen wanneer ik u op de avondzitting verhoor,’ onderbrak de rechter hem. ‘Gaat u nu eerst mee terug naar mijn werkkamer, ik ben nog lang niet met u klaar.’


  Hij draaide zich om en liep de hal uit, toornig met zijn lange mouwen zwaaiend. Tao Gan en de voorman volgden hem, met de lommerdhouder tussen zich in.


  Toen ze weer in de werkkamer terug waren ging Rechter Tie achter zijn schrijftafel zitten en beduidde Tao Gan dat hij op de kruk er voor plaats kon nemen. Leng werd geen zitplaats aangeboden, dus moest hij blijven staan, onder het waakzame oog van de voorman.


  Rechter Tie nam de ontdane lommerdhouder enige tijd zwijgend op. Toen vroeg hij plotseling: ‘U blijft bij uw verklaring dat u die oude landloper in het geheel niet kende? Dat u hem pas voor het eerst zag toen hij zich in de ruzie met de opgeschoten jongens mengde?’


  ‘Ja, Edelachtbare,’ antwoordde Leng op doffe toon.


  De rechter haalde de ring uit zijn mouw en legde die op de tafel. Hij leunde achterover in zijn stoel en vroeg als terloops: ‘Waarom hebt u mijn medewerker trachten wijs te maken dat u deze ring nooit tevoren gezien had?’ Leng staarde verbouwereerd naar de ring; hij scheen meer verbaasd dan verschrikt door de plotselinge vraag van Rechter Tie en zei ongeduldig: ‘Ik wist toch niet dat die meneer bij het gerecht hoort, Edelachtbare? Anders had ik het hem heus wel gezegd, want d’r is niks bijzonders met die ring. Maar het ding herinnerde me aan een nogal vervelend voorval en ik had geen zin daarover te gaan staan praten met de eerste de beste buitenstaander die zomaar m’n winkel was komen binnenvallen. Als ik geweten had dat meneer hier van u kwam, dan had ik hem natuurlijk dadelijk alles verteld, en...’


  ‘Uiteraard. Vertelt u me nu maar precies wie die jonge vrouw was.’


  Leng haalde zijn ronde schouders op.


  ‘Dat weet ik echt niet, Edelachtbare! Het was de een of andere zwerversmeid, denk ik.’


  ‘Hoe zag ze er uit?’


  ‘Nou, nogal gewoontjes, hè. Ze droeg zo’n versleten blauw jakkie zonder mouwen, en van die oorhangers en armbanden van koper en... laat ik es kijken, ja, ze had ook nog een rooie blom in d’r haar gestoken. Zo eentje van de goedkope pret, begrijpt u wel. Afijn ze zag er nogal aardig uit, nogal erg aardig, mag ik wel zeggen en daarom stond ik haar maar zelf te woord. U moet weten, dat die slungels van klerken nog wel es met zo’n leuke meid willen gaan ginnegappen en dat geeft m’n zaak een slechte naam. Nou, ze legt de ring die u daar heeft voor me neer en vraagt me wat die wel zo ongeveer waard is. Ik zie dat het een goed stuk antiek is, zwaar goud en met een pracht van een smaragd. Afijn, u ziet het zelf wel, zo’n stuk kost gauw om en bij de vijf zilverstukken. Verzamelaars geven d’r misschien wel zes voor. Nou, ik zeg tegen d’r: ‘Ik kan je honderd koperstukken geven als je hem verpandt en een mooi gaaf zilverstuk als je hem contant verkopen wilt.’ Want zaken zijn nu eenmaal zaken, ook al heeft je klant dan een aardig snoetje, hè? Maar laat me die meid nou die ring meteen uit m’n handen grissen! ‘Die is niet te koop!’ zegt ze snibbig en weg is ze. En dat was nou alles, ik zweer het, Edelachtbare!’


  ‘Ik heb dat heel anders gehoord,’ merkte de rechter bits op. ‘Vooruit, zeg me precies waarover jullie nog verder hebt staan fluisteren!’


  Leng’s gezicht werd vuurrood.


  ‘Ze... ze heeft u dus alles verteld!’ stamelde hij verlegen. ‘Ja, dat maakte het zo’n vervelende belevenis, dat begrijpt u nou wel, nietwaar? Maar ik zei het toch alleen maar omdat ik dacht: zo’n knap meisje, zo helemaal op d’r eigen, die kan zo licht in moeilijkheden komen... Nou, daarom vroeg ik haar of ze die avond niet een kopje thee met me wou drinken in de Wilgenwijk. Ik heb daar een... een adres waar ik goed bekend ben. Maar...’


  ‘Zei u dat precies zo, een kopje thee drinken?’ onderbrak de rechter.


  ‘Ja... nee, eigenlijk niet. U weet wel, in zo’n geval dan... Afijn, die meid wordt boos en zegt dat ik naar de maan kan lopen of zoiets en toen ik d’r probeerde uit te leggen hoe goed ik het bedoelde en haar mouw even vastpakte, zei ze, dat als ik niet ophield, ze d’r broer zou gaan halen die buiten stond te wachten. Het was me een brutaaltje, hoor! Maar als ze me hier heeft staan belasteren, dan...’ Rechter Tie ging overeind zitten. Hij plaatste zijn ellebogen op de tafel en zei scherp, terwijl hij de lommerdhouder strak aankeek: ‘Dat hele verhaal van u over die oude landloper en over die ring is een walgelijk mengsel van leugen en waarheid, Meneer Leng. Zal ik u op mijn beurt eens vertellen wat er precies is voorgevallen? U hebt een afspraak gemaakt met die jonge vrouw en toen ze kwam, hebt u getracht haar aan te randen. Nee, houd uw mond en luister! U maakt echter een lelijke vergissing deze keer, want de broer van die vrouw en ook de oude landloper behoorden tot een georganiseerde bende. De oude man ging u achterna om u rekenschap te vragen. Hij heeft u hier op de hoek aangesproken, maar niet over de straatjongens. Hij verlangde van u een grote som geld als zoenoffer. U hebt hem neergeslagen en u is er in uw draagstoel vandoor gegaan. Maar u wist drommels goed dat hij niet dood was. Nadat u halverwege op de berg uw draagstoel had weggestuurd, hebt u de oude man opgewacht en hem van achteren met een steen de schedel ingeslagen. Vervolgens hebt u de vier vingers van zijn linkerhand afgehakt, om het feit dat de tip van de pink er niet was, te verbergen. En daarmee het feit dat hij tot een geheime broederschap behoorde. Daarna hebt u het lijk naar de verlaten houthakkershut in het bos gebracht. U kunt nu een korte bekentenis afleggen.’


  ‘Het is niet waar, het is niet waar!’ gilde Leng. ‘Ik zweer u dat ik...’


  ‘Zweren kunt u vanavond op de zitting van het hof doen,’ sprak de rechter bars. ‘Sluit deze man in een cel op, voorman. Hij zal terecht staan voor moord met voorbedachten rade.’


  


  De voorman greep de lommerdhouder bij zijn kraag en bracht de man die luid protesteerde weg. Rechter Tie beduidde Tao Gan hem een kop verse thee in te schenken. Daarna schoof hij de zware gevleugelde rechterskap wat naar achteren en vroeg met vermoeide stem: ‘Wat denk je ervan, Tao Gan?’


  Zijn magere luitenant draaide de drie lange haren die op zijn linker wang groeiden nadenkend om zijn dunne wijsvinger.


  Na een poosje zei hij:


  ‘Tja, het zou wel eens gebeurd kunnen zijn zoals u het daareven aan Leng uiteenzette, Edelachtbare. Die zwervers zijn een raar volkje. De vrouwen die met hen meelopen zijn meestal gewone straatmeiden en de vrienden en beschermers die ze onder de bendeleden hebben, maken er geen bezwaar tegen dat ze hun beroep blijven uitoefenen. Integendeel! Maar als het om de vrouw of de dochter van hun leider gaat, dan wordt het heel wat anders. Men doet er beter aan, daar zorgvuldig af te blijven. Wanneer Leng zich inderdaad aan zo’n vrouw vergrepen heeft, dan zou hij zeker de hele bende op zijn nek hebben gekregen. Misschien hebben ze zelfs gedreigd hem te zullen vermoorden. Ik zou me kunnen voorstellen dat Leng het zo benauwd kreeg dat hij de kluts kwijtraakte en die oude zwerver neersloeg. Tot dusver zou het dan allemaal wel kunnen kloppen. Maar dat Leng daarna die oude landloper zou hebben opgewacht en hem...’


  ‘Juist!’ riep de rechter uit. ‘Daar zit de kneep! De pandhuishouder lijkt me helemaal niet het type om die oude man in koelen bloede te vermoorden, vier van zijn vingers af te hakken en hem tenslotte naar de hut te brengen. Leng is een schuinsmarcheerder en ik neem graag aan dat die slungel van een klerk gelijk heeft, wanneer hij beweert dat zijn baas zich aan financiële knoeierijen schuldig maakt. Maar die moord op de oude vagebond was kennelijk het werk van een door de wol geverfde beroepsmisdadiger.’


  ‘Kan die man, nadat Leng hem neersloeg, niet met zijn achterhoofd op een scherpe steen of zoiets terechtgekomen zijn, Edelachtbare? Misschien hebben zijn bentgenoten het lijk daarop verdonkeremaand. Die lui denken er natuurlijk niet over een dergelijke zaak bij ons aan te geven. Ze hebben hun eigen ongeschreven wetten wat de bloedwraak betreft en volgens deze wetten hebben ze de dure plicht eigenhandig met Leng af te rekenen.’


  De rechter schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, een ongeluk is het beslist niet geweest. De schedel is met een hamer of een soortgelijk instrument ingeslagen; de aard van de verwonding wijst daar duidelijk op.’ Hij trok nadenkend aan zijn snor. Toen keek hij ineens op en vroeg: ‘Zei die klerk van Leng niet tegen jou dat zijn baas zich ook aan belastingontduiking pleegt schuldig te maken?’ Tao Gan knikte. De rechter sloeg met zijn vuist op de tafel en riep uit: ‘Maar dan kan Leng best bij onze smokkelzaak betrokken zijn, Tao Gan! De aangehouden kisten bevatten onder meer ook goud- en zilverkorrels en dat is net een artikel wat een lommerdhouder gemakkelijk van de hand kan doen zonder argwaan te wekken! En dan is het de bende geweest waartoe de jonge vrouw, haar broer en vermoorde oude man behoren, die de kisten hier in opdracht van Leng heeft moeten binnensmokkelen. Die lui hebben hun opdracht verprutst, maar nu willen ze Leng chanteren, onder bedreiging dat ze hem zullen aangeven, als hij hen niet betaalt. Vandaar dat Ma Joeng en Tsjiao Tai die lui in Tsjiang-pei niet op het spoor kunnen komen; ze zitten natuurlijk al lang hier in de stad! Heilige hemel, dat zou deze moord in een geheel nieuw daglicht plaatsen. Het gaat dan om veel meer dan om een gewone vrouwenzaak!’


  ‘Dat zou best mogelijk kunnen zijn,’ zei Tao Gan nadenkend. Toen vervolgde hij: ‘We kunnen dan aannemen dat Leng medeplichtigen had, die de oude landloper op zijn bevel hebben doodgeslagen, zodra deze het hem lastig begon te maken. En dan waren zij het ook, die het lijk verminkten en het in de houthakkershut verborgen.’


  Rechter Tie knikte nadrukkelijk. ‘Als Leng zelf op de bergrug en aan de bosrand aan het rondscharrelen ging, dan zou dat natuurlijk in de gaten lopen. Voor de bendeleden gaat dat niet op, want zoals Meneer Wang ons al vertelde, krioelt het daar van allerlei gespuis. In dat geval is die Leng een volleerd toneelspeler en tegelijk een verbazend sluwe rekel. Daarom vertelde hij ons expres met zoveel ophef dat hij de oude man neergeslagen had, omdat hij drommels goed weet, dat op onvrijwillige manslag alleen maar gevangenisstraf staat. Nu ben ik toch blij dat ik die vent hier veilig achter slot en grendel heb!’


  ‘Zal ik zijn klerk eens grondig gaan ondervragen, Edelachtbare? Er moet in ieder geval toch iemand naar het pandhuis om Leng’s zoon in te lichten, dat zijn vader een poosje bij ons blijft logeren.’


  De rechter streek zorgvuldig zijn lange zwarte baard glad en dacht na. Eindelijk zei hij: ‘Nee, voor jou heb ik belangrijker werk te doen, Tao Gan. We moeten beslist die vrouw zien te vinden. Zij is de enige die ons precies kan vertellen wat er eigenlijk aan de hand is. Toen je mij kwam rapporteren dat je Leng hier had gebracht, zei je dat je navraag naar een nieuwe zwerversbende, hier in de stad, niets had opgeleverd. Maar nu heb je er een belangrijke aanwijzing bij gekregen, namelijk dat er bij de troep die je zoekt, een kerel is met een bijzonder knappe zuster. Die vrouw zal wel zijn opgevallen, want meestal zijn de meiden die bij zo’n bende behoren, niet anders dan weerzinwekkende sletten. Weet je wat je doet? Je loopt eerst eens langs het hoofd van het Bedelaarsgilde en probeert daar je licht op te steken. De oude heer kent je en zijn mannen houden hem precies op de hoogte van alles wat er zo al in de benedenstad gebeurt.’


  Tao Gan sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd.


  ‘Dat had ik natuurlijk zelf ook moeten bedenken!’ riep hij spijtig uit. ‘Dan ga ik er nu maar dadelijk op uit, Edelachtbare.’


  ‘Uitstekend. Intussen zal ik samen met de voorman de routine-aspecten van deze zaak afwerken. Ik zal Leng’s klerk hier laten komen - hij was toch de enige in de lommerd die scheel kijkt, is het niet? Goed, dan zal de voorman hem wel weten te vinden. Ik zal zorgen dat de voorman dan meteen de draagstoel-koelies van Leng meebrengt. Ik zal ook nog die goudsmid waarmee Leng heeft zitten drinken oproepen en tenslotte zal ik er een paar gerechtsdienaren op uitsturen, om te proberen die opgeschoten jongens te vinden, die Leng gisteravond hier op de hoek hebben uitgejouwd. Mocht jij er dan niet in slagen vanmiddag die vrouw te vinden, dan zal ik in ieder geval genoeg bewijsmateriaal bij de hand hebben om de lommerdhouder vanavond op de zitting het vuur na aan de schenen te leggen.’


  


  Tao Gan wandelde op zijn gemak naar de benedenstad. De zon scheen nu met volle kracht en het was gloeiend heet tussen de huizen, maar dat deerde de magere man niet. Hij voegde zich bij de dichte menigte die zich op de vismarkt verdrong en zocht naar een zeker klein volkseethuis waar hij een maand te voren eens een grote kom macaroni met een schotel gezouten groente had gegeten voor slechts vijf koperstukken. De eetgelegenheid bleek stampvol te zijn, maar Tao Gan gaf niet om comfort. Hij vond een plaatsje op een houten krukje vlak bij het keukenluik en verorberde daar tevreden de enorme kom macaroni-soep. Hij besloot zijn maaltijd met het langzaam slurpen van een kop bittere thee en liet alles wat de rechter met hem besproken had nog eens rustig de revue passeren. Dit was de eerste keer dat hij een opdracht van Rechter Tie onafhankelijk kon uitvoeren, zonder hulp en advies van diens andere drie luitenants en hij was vast besloten de rechter thans, nu hij ongeveer een half jaar bij hem in dienst was, te bewijzen dat hij voor zijn taak van ambtenaar bij het gerechtshof berekend was.


  ‘Ik mis natuurlijk wel de lange ervaring in het speurderswerk die mijn collega’s bezitten,’ zei hij tot zichzelf, ‘en ik ben ook niet zo’n potige vechtersbaas als m’n vrienden Ma Joeng en Tsjiao Tai. Maar ik weet minstens evenveel van de onderwereld als zij en heel wat meer van de zwakheden van de menselijke natuur. Ik ben niet voor niets meer dan dertig jaar lang beroepszwendelaar geweest!’ Hij had daaraan nog kunnen toevoegen dat hij, ondanks zijn gebrek aan lichaamskracht en zijn onkunde wat betreft de verschillende vechtmethodes, toch een verbazend gevaarlijke tegenstander was en wel door zijn onverschrokkenheid. Deze overweging kwam eenvoudig niet bij hem op, want het begrip vrees was deze zonderlinge oudere heer volledig onbekend.


  Hij betaalde zijn vijf koperstukken en slenterde de achterbuurt in die vlak bij de vismarkt lag.


  Op dit vroege middaguur was er nog geen enkele klant in de kleine, bedompte gelagkamer van de Rode Karper. Achter de wrakke houten toonbank stond echter een magere oude man in een gelapt blauw kleed en met een vettig zwart kalotje op zijn piekerig grijs haar. Terwijl hij met een haarspeld in zijn afgebrokkelde tanden peuterde keek hij Tao Gan knorrig aan. Tao Gan schonk zich ongevraagd een kop thee in uit de gebarsten theepot, nam een slok en vroeg belangstellend: ‘Hoe gaat het vandaag, m’n waarde?’


  ‘Hoe zou het gaan?’ bromde het hoofd van het Bedelaarsgilde. ‘Weinig te drinke en veel kopzorge.’ Hij nam Tao Gan nauwlettend op en vervolgde op zure toon: ‘Jij ziet er anders weer monter genoeg uit, Meneer Tao. Je hebt zeker weer ’s een arme donder een hoop cente afgezet!’


  ‘Och, ik dacht vanmiddag voor de verandering eens een verzetje te zoeken,’ zei Tao Gan opgewekt. ‘Zo ’s wat aan een jong en fris groen blaadje te knabbelen. Maar het moet er eentje zijn, die niet van het vak is, weet je?’


  ‘Dan zal je lang motte zoeke! Jong en fris, nou, die worde allemaal direct door de rijkaards opgekocht, as konkubijne!’


  ‘Ik heb horen zeggen dat er een bende zwervers in de stad is en dat er een knappe jonge meid bij zit. Ik dacht dat die me wel zou passen, want duur kan ze toch niet wezen, wel?’


  De oude heer keek hem eens scherp aan van onder zijn rafelige grijze wenkbrauwen. Toen vroeg hij achterdochtig: ‘Spreek je met me as ambtenaar, of as een fassoenlijke kerel die ik vertrouw as me eigen?’


  ‘Als vrind natuurlijk!’ verzekerde Tao Gan hem haastig. De oude heer grijnsde voldaan.


  ‘Dan zal je toch motte betale, Meneer Tao. Privé geniete, dat kost geld! Laat maar es kijke hoe hoog je nood is.’ Tao Gan zuchtte diep en stak zijn hand in zijn mouw. Hij telde moeizaam vijf koperstukken uit op de toonbank. De ander keek aandachtig toe, terwijl Tao Gan ze op een rijtje legde.


  ‘Ja, dat is een mooi gezicht,’ zei de oude heer waarderend. ‘Probeer nou maar ’s of je d’r vijf andere precies zo naast ken legge. Dan wordt ’t pas echt mooi, begrijp-ie?’


  Tao Gan tastte gelaten nogmaals in zijn mouw, maar toen de tien koperstukken daar lagen uitgestald, zag hij tot zijn grote verbazing dat zijn gastheer geen aanstalten maakte het geld op te strijken.


  ‘Kijk,’ zei hij zelfgenoegzaam, ‘ik pak je cente niet eens an, hè? Die laat ik daar zo rustig legge. Ik mot eerst wete of ik ze wel verdiend heb, vat je? De meid mot namelijk wille, as je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee, dat begrijp ik helemaal niet!’ zei Tao Gan vinnig. ‘Willen? Wat heeft zo’n meid nou te willen?’


  ‘Het mos niet magge, dat ben ik graag met je eens, Meneer Tao. Maar zo eentje loopt er toch wel ’s tussendoor, hè? Kijk, je maakt de prijs met d’r broer. Seng Kioe, heet-ie. Een prettige vlotte jongen, daar zal je best mee kenne opschiete. Heel best, denk ik zelfs. Nou, en die vraagt dan an z’n zus hoe ze d’r over denkt. Da’s alles!’


  ‘Nou, dat is me ook wat!’ riep Tao Gan uit. ‘Afijn, met z’n hoevelen zijn die lui eigenlijk?’


  ‘Allenig met z’n drietjes op het ogenblik. Seng Kioe, z’n zus en z’n vrind. D’r was nog een vierde bij heb ik hore zegge, maar die is weggelope.’


  ‘Noem je dat nou een bende?’


  ‘Ik zee toch ook niet dat het een bende was? Het benne afgescheijene, zie je? Ze hore eigenlijk bij de bende van de Bakker, in Tsjiang-pei, maar ze hebbe zich afgescheije. Vraag me niet waarom, dat weet ik niet en dat gaat me ook niet an, want dat zijn m’n collega in Tsjiang-pei z’n zake, voel je wel?’


  ‘Waar zitten die drie?’


  ‘In de Herberg van de Blauwe Wolke. Heb ik hore zeggen tenminste. Tweede steeg rechts, het zesde huis. Ga daar maar ’s kijke. En amuseer je maar ’s goed, Meneer Tao! Ik vind dat jou dat echt toekomt.’


  Tao Gan wierp de grijnzende oude heer een wantrouwige blik toe. Hij bromde een paar woorden van dank en liep de Rode Karper uit. Hij haastte zich voort over de grillig gevormde straatkeien van de steegjes, want hij zag de oude heer er best toe in staat, vlug een kerel vooruit te sturen om Seng Kioe te waarschuwen, dat er iemand van het gerecht op komst was.


  De Herberg van de Blauwe Wolken was een miserabel krot, ingeperst tussen een viswinkel en de zaak van een groentehandelaar. In de halfdonkere ruimte onder aan de trap zat een zwaargebouwde man te dutten in een oude rieten armstoel. Tao Gan porde hem hard in zijn ribben met zijn knokige wijsvinger en snauwde in platte taal: ‘Ik moet Seng Kioe hebbe!’


  De man sloeg zijn ogen op. ‘Je mag ’m hebbe en houwe ook!’ gromde hij. ‘Bove, tweede deur links. Vraag ’m meteen wanneer-ie de huur betaalt.’


  ‘Dop jij je eige boontjes maar!’


  Tao Gan wilde de nauwe trap beklimmen, maar de kerel die hem nu wat beter had opgenomen, stak zijn lange arm uit en greep hem bij zijn mouw.


  ‘Kijk ’s naar me smoel!’ zei hij uitnodigend.


  Tao Gan zag nu dat de linkerwang van zijn gezicht bont en blauw was. Het oog zat dicht.


  ‘Dat heb me die smeerlap van een Seng Kioe gedaan. Een kwaje kerel en sterk as een os. Ik zou maar liever niet naar bove gaan vrind, want dan mot ik je stukkies bij mekaar vege as die strakkies de trap afkomme hobbele. En ik heb werk genoeg zonder dat!’


  ‘Ik mot ’m over zake spreke,’ zei Tao Gan kortaf. Terwijl hij de krakende trap opklom bedacht hij met een wrange grijns dat de oude heer van de Rode Karper Seng Kioe als een prettige, vlotte kerel had beschreven. Vandaar zijn binnenpretje! Hij nam zich voor, het die oude schelm bij de eerste de beste gelegenheid betaald te zetten.


  Op de donkere, vensterloze gang klopte Tao Gan hard op de tweede deur links. Een grove stem riep: ‘Mot je misschien nog een opdonder hebbe, hondezoon? Die huur krijg je best. Over tien jaar, met de rente!’ Tao Gan duwde de deur open en stapte de kale, armoedige kamer binnen. Tegen de rechter en linker muur stonden bamboe slaapbanken. Op de bank die zich het dichtst bij de deur bevond, lag een reus van een kerel met een breed, grof gezicht, omgeven door een borstelige ringbaard. Hij droeg een bruine broek en een gelapt bruin jak. Op de andere bank lag een halfnaakte vent luid te snurken, de handen gevouwen onder zijn kale hoofd. Aan het tafeltje voor het met smoezelig papier beplakte raam zat een jonge vrouw een blauw jak te verstellen. Ze droeg een wijde blauwe broek; haar welgevormd bovenlijf was bloot. ‘Ik kan je wel helpe de huur te betale, Seng Kioe,’ sprak Tao Gan. Hij wees met zijn kin naar het meisje.


  De reus kwam langzaam overeind. Hij nam Tao Gan somber op en krabde intussen met zijn grote hand over zijn harige borst. Tao Gan zag dat van de linker pink alleen een stompje over was. De reus vroeg kortaf: ‘Hoeveel cente hejje bij je ?’


  ‘Vijftig koperstukke, as je dat beslist mot wete.’


  De reus maakte zijn vriend wakker door een flinke trap tegen diens slaapbank te geven.


  ‘Meneer de bonestaak komt ons vijftig cente brenge,’ lichtte hij met een brede grijns de kale man in. ‘Omrede dat-ie ons zo graag mag, voel je wel?’


  ‘Pak ze ’m af!’ riep het meisje. ‘Die lelijke vogelverschrikker mot ik niet!’


  ‘Ik heb jou toch niks gevraagd, wel?’ snauwde haar broer. ‘Jij ken beter helemaal je bek houwe, lieverd. Je heb die zaak met Ome Twan verkankelemiend, je heb nie eens die gouwe ring van ’m te pakke kenne krijge.’


  Zij kwam met een merkwaardige snelheid overeind en gaf de reus een venijnige trap tegen zijn schenen. Hij vloekte en stompte haar prompt in haar maag. Ze vouwde dubbel, maar dat was slechts een truc, want toen hij haar bij haar haar wilde grijpen, stootte ze haar hoofd hard in zijn middenrif. Daarop sprong ze achteruit en trok een lange haarnaald uit haar kapsel.


  ‘Mot je die soms in je pens hebbe?’ vroeg ze honend.


  ‘Jou krijg ik later wel!’ bromde haar broer. ‘Pak eerst deze oude sufferd maar ’s vast, Tsjang!’


  De kale man greep Tao Gan’s ellebogen van achteren in een ijzeren greep en hield hem vast, terwijl Seng Kioe hem onzacht fouilleerde. Zijn zuster had de naald weer in haar kapsel gestoken; nu stond ze over de tafel gebogen haar jak te bekijken. Maar terzelfder tijd hield ze zijdelings toch ook haar broer in het oog.


  ‘Niks as vijftig kopertjes!’ zei Seng Kioe teleurgesteld. ‘Hou ’m nog effe vast, dan zal ik ’m lere ons niet wakker te maken as we net lekker legge te maffe!’


  ‘Sla ’m z’n smoel scheef!’ adviseerde Tsjang. ‘Lelijker dan-ie al is ken je ’m toch niet make.’


  Seng Kioe pakte een lange bamboestok die in de hoek stond en haalde uit, alsof hij Tao Gan een slag op zijn hoofd wilde geven. Maar onverwachts liet hij met een vlugge zwaai het eind van de stok hard op het achterdeel van zijn zuster neerkomen. Het meisje sprong opzij met een gil van pijn.


  Haar broer barstte los in een bulderende lach. Hij moest evenwel meteen duiken, want ze gooide hem de grote schaar naar het hoofd. Seng Kioe schopte de schaar in de hoek en keerde zich weer tot Tao Gan om hem nu te gaan afrossen. De magere man zei echter korzelig: ‘Ik wou over vijf zilverstukke gaan prate. Maar jullie late me gewoon niet aan het woord komme!’


  De reus liet de stok zakken.


  ‘Wat zei je daar?’ grauwde hij. ‘Vijf zilverstukken?’


  ‘Jawel, vijf van de beste.’


  ‘Laat ’m los, Tsjang. Zeg op, wat mot je eigenlijk?’


  ‘Kom mee naar de hoek. Of wou je de cente soms dele?’ De jonge vrouw kwam vlug op hem toe.


  ‘Laat je niet belazere, sufferd!’ beet ze haar broer toe.


  Seng Kioe sloeg naar haar, maar ze sprong vlug achter de tafel. Haar broer gaf de stok aan de andere schelm.


  ‘Pak vast! As ze van achter d’r tafel vandaan komt, sla je d’r rot!’ Toen trok hij Tao Gan aan zijn arm mee naar de hoek bij de deur.


  ‘Je dacht toch niet dat ik belangstelling had voor die stomme meid?’ vroeg Tao Gan minachtend. ‘Me baas heeft me hierheen gestuurd.’


  ‘De Bakker?’ vroeg de reus nors. ‘Met die...’
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  ‘Welnee, me baas is een rijke vent hier in de stad. Een van de rijkste.’ Hij boog zich naar Seng Kioe over en ging fluisterend verder: ‘Ik mot altijd meide voor ’m opscharrele en daar verdien ik me bakkie rijst mee, vat je? Nou heeft-ie genoeg gekrege van al die opgedirkte dure vrouwen uit de Wilgenwijk. Hij mot nou ineens van die echte wilde meide hebbe. Mot-ie zelf wete, nietwaar? Nou heeft-ie van jouw zus gehoord en hij wil je vijf zilverstukke geve om die meid een dag of twee, drie in huis te hebbe.’


  ‘Vijf zilverstukke!’ barstte Seng Kioe uit. ‘Ben je gek kerel? D’r loopt geen vrouw op twee bene rond die wat te verkope heb dat vijf zilverstukke waard is!’ Ineens keek hij Tao Gan wantrouwend aan met zijn kleine wrede ogen en zei dreigend: ‘D’r zit een vuil luchie aan dat voorstel van jou, broer! Nee, daar trap ik niet in. Ik wil niet dat ’r met me zus hokuspokus wordt uitgehaald. Ze mot d’r huid heel houwe, want ik ben van plan d’r regulier de baan op te sture, snap je? Dan heb ik een vast inkome an d’r.’


  Tao Gan haalde zijn magere schouders op.


  ‘Dan maar niet, hè? D’r zijn meer zwerversmeide op de wereld. Geef me m’n vijftig cente terug, dan smeer ik ’m.’


  ‘Kalmpies an!’ beval de reus. Hij dacht na, diepe rimpels kwamen in zijn laag voorhoofd. ‘Vijf stukke zilver,’ mompelde hij, ‘wat een drank zit daar in! Nou, vooruit dan maar. Ze ken wat hebbe en het zal d’r wat minder parmantig make misschien. Maar ik en m’n maat brenge d’r weg, begrijp je? Ik mot wete waar ze zit.’


  ‘Niks d’r van,’ zei Tao Gan. ‘Dacht je dat me baas zo gek was zich te late chantere?’


  De reus balde zijn harige vuisten.


  ‘Dus sta je me toch te bedondere, hè? Je ben zeker opkoper voor een bordeel, smeerlap!’ ‘Hou je gemak man. Goed, dan ga je mee en dan ken je ’t zelf zien. Maar eerst geef je me twintig koperstukken commissie. Ik mot ook leve.’


  Ze marchandeerden geruime tijd en werden het tenslotte eens voor tien koperstukken. Seng Kioe gaf Tao Gan zijn vijftig stuks terug en de tien voor de commissie. Tao Gan stak die tevreden in zijn mouw. Hij vond het prettig dat hij nu zijn belegging van tien koperstukken in de Rode Karper terug had, want hij was nogal zuinig van aard.


  Seng Kioe riep tegen zijn zuster dat ze haar jak moest aantrekken.


  ‘Meneer hier wil ’s rustig over zake prate,’ zei hij als terloops. ‘Bij een rondje wijn.’


  Toen gingen ze naar beneden, de straat op. De man in de stoel onder aan de trap lag vredig te snurken, of misschien hield hij zich maar zo. Tao Gan liep voorop met Tsjang; Seng Kioe en zijn zuster volgden hen. Tao Gan wist dat ze niet te goed bekend waren in de stad, maar hij koos voor alle zekerheid toch maar allerlei achterstraatjes en bracht ze zo langs een omweg naar de bovenstad. Hij hield stil op de hoek van een groot gebouw, aan de zandweg die de berg op leidde. Hij haalde een sleutel uit zijn mouw en opende het nauwe, met ijzer beslagen deurtje. Er stond met grote letters op: ‘Uitsluitend personeel.’


  ‘Hier zijn we er dan!’ zei hij opgewekt.


  Seng Kioe bekeek de hoge stenen muur eens en zei met ontzag: ‘Die baas van jou heb cente, zeg! Solide woning!’


  ‘Zeer solide,’ beaamde Tao Gan. ‘En dit is alleen nog maar het bediendenpoortje. Je zou de hoofdingang ’s motte zien!’


  Hij liet het drietal de koele halfdonkere gang binnengaan, sloot de deur weer zorgvuldig en zei: ‘Wacht hier effe, dan ga ik me baas waarschuwe.’


  Hij bleef nogal een poosje weg.


  ‘Ik vertrouw het zaakje niet!’ riep de zuster van Seng opeens. Maar juist toen ze poolshoogte wilde gaan nemen, verschenen een korporaal en vier soldaten, met getrokken zwaarden in de hand.


  Tsjang vloekte en trok een mes uit zijn gordel.


  ‘Ja, val ons aan, val ons asjeblief an!’ zei de korporaal aanmoedigend. ‘Dan krijge we een bonus as we je neergelege hebbe.’


  ‘Laat zitte, Tsjang!’ bromde de reus. ‘Dat benne beroepsmoordenaars. Die worre betaald om arme lui as ons af te make!’


  Zijn zuster glipte behendig langs de soldaten en rende de gang uit, recht in de armen van de voorman, die haar vlug de handen op de rug bond.


  Terwijl hij geketend werd, pruttelde Seng Kioe: ‘Dat ik me door zo’n ouwe sufferd heb late bedondere!’


  ‘Het zat je vies tege, makker!’ merkte de korporaal op. ‘Die vent die jij een ouwe sufferd belieft te noeme, is nou net het gemeenste stuk venijn dat we hier in het gerecht kenne opbrenge. Onze voorman is d’r een lam bij en dat wil heel wat zegge!’


  Hij gaf de reus een klap tegen zijn kuiten met het plat van zijn zwaard. ‘Vooruit jongen, in de looppas!’


  


  Nadat Tao Gan de korporaal van de wacht gewaarschuwd had dat er bij de achteringang twee boeven en hun meid stonden te wachten om opgepakt te worden, ging hij dadelijk naar de kanselarij en vroeg de oudste klerk waar Rechter Tie was.


  ‘Zijne Excellentie is in zijn werkkamer, Meneer Tao. Dadelijk na de middagrijst heeft hij daar een aantal personen verhoord, onder andere de goudsmid Tsjoe. Juist toen de rechter hen weer had laten gaan, kwam de jonge meneer Leng, de zoon van de pandhuisbaas en vroeg of hij de rechter kon spreken. Hij is net naar de werkkamer gegaan.’


  ‘Dan loop ik maar dadelijk door,’ zei Tao Gan.


  Hij keerde zich naar de deur maar bleef plotseling staan en vroeg:


  ‘Wat komt die zoon van Leng hier doen? Hij stond niet op de lijst van personen die de rechter wilde ondervragen.’


  ‘Ik geloof dat hij wil proberen te weten te komen waarom zijn vader gearresteerd is, Meneer Tao.’


  De oude klerk plukte eens aan zijn grijze sikje en hernam: ‘Voordat de jonge man naar binnen ging heeft hij bij de poort een paar gerechtsdienaren staan uithoren over het lijk dat vanochtend in de houthakkershut werd ontdekt. Ik dacht dat u dat wel zou interesseren.’


  ‘Ja zeker. Dank je wel. Maar laten die gerechtsdienaren zich dan zo maar uithoren?’


  De oude schrijver haalde de schouders op.


  ‘Ze kennen de jonge meneer Leng wel. Ze hebben dikwijls wat te verpanden, zo tegen het einde van de maand, ziet u? En het is natuurlijk geen geheim dat er een lijk ontdekt is, want u weet dat het hele personeel het heeft gezien, met de bedoeling het te identificeren.’


  Tao Gan knikte en liep door naar Rechter Tie’s werkkamer.


  De rechter zat achter zijn schrijftafel, nu gekleed in een grijs gewaad van dun katoen en met een zwart zijden huismuts op.


  Voor de tafel stond een kleine, maar stevig gebouwde jongeman van een jaar of vijfentwintig, in een eenvoudig bruin gewaad en met een zwartfluwelen muts op het hoofd. Hij had een knap, maar nogal stug gezicht.


  ‘Ga zitten!’ zei de rechter tegen Tao Gan. ‘Dit is de oudste zoon van Meneer Leng. Hij maakte zich ongerust over zijn vader en wil graag weten waarom ik hem in hechtenis heb laten nemen. Hoewel het gerecht uiteraard niet gehouden is rekenschap van zijn handelingen af te leggen, wil ik in dit bijzondere geval van een zoon, die naar zijn vader komt informeren, wel een uitzondering maken. Ik heb deze jongeman zojuist meegedeeld dat zijn vader er van verdacht wordt, betrokken te zijn bij een moord op een oude landloper die gisteravond gepleegd is en dat hij op de avondzitting nader verhoord zal worden. Hebt u verder nog iets op te merken, Meneer Leng? Ik heb met mijn assistent hier dringende zaken te bespreken.’


  ‘Mijn vader kan gisteravond onmogelijk een moord hebben gepleegd, Edelachtbare,’ sprak de jongeman rustig. Rechter Tie keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. Hij vond dat deze jonge man een betere indruk maakte dan zijn vader. Hij sprak beschaafd en scheen volkomen zeker van zichzelf.


  ‘Waarom?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Om de eenvoudige reden dat mijn vader gisteravond totaal beschonken was, Edelachtbare. Ik heb zelf open gedaan toen hij vlak voor het avondeten thuis werd gebracht door onze buurman, Meneer Wang en diens zoon. Ze hadden hem moeten helpen, omdat hij onwel werd, net toen hij uit zijn draagstoel was geklommen. Mijn vader kon niet op zijn benen staan, zodat de zoon van Meneer Wang hem op zijn schouders naar binnen moest dragen. We hebben hem daarna meteen naar bed gebracht.’


  ‘Goed,’ sprak Rechter Tie. ‘Van dat feit zal aantekening worden gehouden.’


  De jonge man maakte echter geen aanstalten om te vertrekken. Hij schraapte zijn keel eens en zei: ‘Ik geloof echter dat ik de werkelijke moordenaars heb gezien, Edelachtbare.’


  De rechter ging overeind zitten.


  ‘Verklaar u nader!’ beval hij.


  ‘Het gerucht doet de ronde, Edelachtbare, dat het lijk van de oude landloper ontdekt werd in een houthakkershut in het bos, halverwege de berghelling. Mag ik aannemen dat dit juist is?’ Toen Rechter Tie knikte hernam hij: ‘Nu gebeurde het, dat ik gisteravond laat nog even een luchtje wilde scheppen. Er stond een heldere maan en het was veel koeler geworden, zodat ik trek kreeg in een wandeling door het bos achter ons huis. Ik ben eerst nog even gaan kijken of mijn vader rustig sliep en daarna ben ik door het tuindeurtje het bos ingegaan. Toen ik het paadje dat de helling afgaat een stuk afgelopen was, tot bij de drie eiken waar het een scherpe bocht maakt, zag ik een eindje beneden me twee lieden voor me uit gaan. Er kwam maar weinig maanlicht door het dichte gebladerte, zodat ik hen niet goed kon onderscheiden. Maar ik zag wel dat de ene klein en tenger was en de ander een ware kolos, die een zware last op zijn schouders torste. Omdat er ’s avonds in het bos nogal eens kwaad volk rondzwerft, ben ik maar vlug het pad weer opgelopen, terug naar huis.’


  Tao Gan trachtte de rechter een teken te geven, want de beschrijving die de jonge man gaf, klopte precies met het uiterlijk van Seng Kioe en zijn zuster. Maar Rechter Tie lette niet op hem. Hij keek de jonge Leng strak aan en vroeg: ‘Hoever had u eigenlijk gedacht te zullen wandelen?’ De ander aarzelde even. Hij scheen plotseling niet meer zo zeker van zichzelf.


  ‘Och, zo ongeveer tot aan de houthakkershut, op de open plek halverwege naar beneden, had ik gedacht.’


  ‘Juist,’ zei de rechter. ‘Dat betekent dus dat ik uw vader nu op vrije voeten kan stellen en u in zijn plaats opsluiten. Want u heeft me zojuist uitgelegd dat uw vader de moord niet kan hebben gepleegd, maar tevens hebt u overtuigend aangetoond dat u daartoe zelf alle mogelijke gelegenheid hebt gehad.’


  De jonge Leng keek de rechter ontsteld aan.


  ‘Ik kan bewijzen dat ik het niet gedaan heb!’ riep hij uit. ‘Ik... heb een ooggetuige.’


  ‘Dat dacht ik wel! Een jonge man als u gaat ’s avonds niet voor zijn plezier moederziel alleen in het bos wandelen. Dat is een genoegen dat men pas op latere leeftijd ontdekt. Zegt u maar wie die dame was!’


  ‘De kamenier van mijn moeder,’ antwoordde de jongeling met een vuurrood gezicht. ‘Thuis kunnen we elkaar natuurlijk moeilijk ontmoeten, maar ’s avonds laat kan ze wel eens naar buiten glippen en... en dan gaan we naar die verlaten hut.’


  Rechter Tie nam de verwarde jonge man zwijgend op. Tao Gan maakte van de pauze gebruik om vlug te zeggen: ‘Zoudt u hem willen vragen, Edelachtbare, of de kleine tengere persoon die hij in het bos zag, misschien een vrouw had kunnen zijn?’


  ‘Antwoord op de vraag van mijn luitenant!’ beval de rechter.


  ‘Ja, nu u het zegt... Het was maar een vluchtige indruk, ziet u. Maar die kleine, voorzichtige pasjes... ja, het zou best een vrouw hebben kunnen zijn.’


  Rechter Tie keek Tao Gan vragend aan. Zijn luitenant schudde het hoofd ten teken dat hij geen andere vragen had.


  ‘Goed,’ zei de rechter. ‘U kunt gaan. Ik weet waar ik u vinden kan als ik u nodig mocht hebben.’


  De jonge man wilde nog iets vragen, maar Rechter Tie wees gebiedend naar de deur.


  Toen de bedremmelde jongeling verdwenen was, zei de rechter: ‘Zet het raam open, Tao Gan. Het is drukkend heet. Het zou me niets verwonderen wanneer we later op de middag een donderbui kregen.’


  Nadat Tao Gan weer had plaats genomen zei hij haastig: ‘We hebben nu de moordenaars, Edelachtbare! Wat die jongen daareven zei komt precies uit met...’


  Rechter Tie hief zijn hand op.


  ‘Wacht even, Tao Gan. We moeten deze ingewikkelde zaak methodisch behandelen. Ik zal je nu dus eerst op de hoogte brengen van het resultaat van de andere verhoren. In de eerste plaats, die klerk van Leng is een misselijke jongen. Hij had zijn mond vol over de tekortkomingen van zijn baas, maar de vlegel kon al die praatjes met geen enkel bewijs staven. Ik heb de oudste schrijver ook eens in de stad navraag laten doen naar de lommerdhouder. De vent is niet bepaald populair; hij is een beruchte vrouwenloper en een onbetrouwbare, inhalige kerel, die er altijd op uit is om arme lieden die hun povere bezittingen bij hem komen verpanden het vel over de oren te halen. Maar niemand heeft hem ooit van smokkelhandel of andere bepaald misdadige praktijken verdacht. Verder heeft Leng inderdaad met zijn vriend de goudsmid Tsjoe zitten drinken en hij is eveneens op de hoek hier door een stel opgeschoten jongens uitgescholden. De voorman heeft twee van die kwajongens voor me opgesnord en die zeiden dat de oude vagebond Leng niet scheen te kennen en dat er bij hun twistgesprek geen vrouw ter sprake is gekomen. Toen Leng de oude landloper had neergeslagen en er in zijn draagstoel vandoor was gegaan is de oude man weer overeind gekrabbeld. Hij heeft nog wat staan schelden op verwaten parvenus en is toen de weg naar de bergrug opgegaan, springlevend.’


  Hij nam een lange teug van zijn thee en zei: ‘Vertel me nu maar eens hoe het jou is vergaan.’


  ‘Ik wou eerst nog even zeggen, Edelachtbare, dat de zoon van Leng, voordat hij hier kwam, de gerechtsdienaren heeft staan uithoren over de ontdekking van het lijk. Hij wist dat het in de houthakkershut gevonden was en kon daar dus bij zijn verhaal van daarnet rekening mee houden.’


  ‘Die jonge man maakte anders toch wel de indruk dat hij de waarheid sprak,’ merkte Rechter Tie op. ‘Zeker wat betreft zijn ontmoetingen met de kamenier in de houthakkershut. Hij weet natuurlijk dat we dat onmiddellijk kunnen verifiëren door met die vrouw te gaan praten. Die ontmoetingen zijn tenminste een verklaring voor het feit dat de slaapbank zo netjes was schoongeveegd. Maar ga door!’


  ‘Ik was bij het hoofd van het Bedelaarsgilde aan het goede adres, Edelachtbare. Hij wist inderdaad waar de zwerver en zijn zuster uithingen. Die vent, Seng Kioe heet hij, verweet zijn zuster dat ze de ‘zaak met Oom Twan’ verprutst had en niet eens zijn gouden ring te pakken had kunnen krijgen. ‘Oom Twan’ moet dus wel op die oude vagebond slaan. Seng Kioe is een reus van een vent. Voor hem was het een klein karweitje het lijk van de oude landloper naar de hut te brengen. Ik neem aan dat Leng’s zoon Seng Kioe zag, toen die met het lijk over zijn schouder door het bos liep, vergezeld door zijn zuster. Seng heeft ook nog een andere schelm bij zich die Tsjang heet. Het drietal zit nu achter slot en grendel.’


  ‘Mooi werk!’ riep de rechter verheugd uit. ‘Hoe heb je het stel zo gauw hierheen gekregen?’


  ‘Och, ik had ze wijs gemaakt dat ze hier goed geld konden verdienen en toen zijn ze graag mee gegaan.’ Hij vervolgde haastig: ‘Ik geloof nu toch dat het alleen maar toeval was dat die zwervers twee keer het pad van de lommerdhouder Leng gekruist hebben, Edelachtbare. Namelijk de eerste keer toen Seng Kioe’s zuster twee dagen geleden de ring bij Leng liet schatten en de tweede keer toen de oude landloper gisteravond hier op de hoek met hem ruzie maakte. Want het ziet er nu naar uit dat het om een echte bendemoord gaat.’


  ‘Waarom?’ ‘Omdat Seng Kioe en de anderen afgescheidenen zijn, Edelachtbare.’


  ‘Afgescheidenen? Wat wil dat zeggen?’ vroeg de rechter verbaasd.


  ‘Dat zit zo, Edelachtbare. Als iemand zich officieel bij een bende aansluit, de eed aflegt en de tip van zijn pink afhakt, dan betekent het dat hij verplicht is tot absolute gehoorzaamheid aan de leider van de bende en dat voor zijn gehele leven. De enige manier om zijn vrijheid terug te krijgen is zich officieel ‘af te scheiden’, namelijk door het betalen van een afkoopsom. Daar wordt dan het aandeel dat hij in de winsten van de bende heeft, weer afgetrokken. Het wordt een hele rekenarij, waarbij dikwijls heftige ruzie ontstaat. Nu heeft het hoofd van de bedelaars me verteld dat Seng Kioe eigenlijk behoorde bij de bende van een boef in Tsjiang-pei, die ze de Bakker noemen. Ik veronderstel dat Seng Kioe en de anderen uit Tsjiang-pei zijn weggegaan voordat de afscheiding tot tevredenheid van beide partijen geregeld was en dat die oude landloper op de een of andere manier gemengd was in een menigsverschil tussen Seng Kioe en de Bakker. Gisteravond hebben ze op de bergrug afgezanten van de Bakker ontmoet, want zoals de drogist Wang ons vertelde komt daar aan de rand van het bos vaak allerhande gespuis bij elkaar, dat zich niet in de stad durft vertonen. Toen hebben ze hooglopende ruzie gekregen en ‘Oom Twan’ werd vermoord. Ze hebben vier van zijn vingers afgehakt om te voorkomen dat, mocht men het lijk ontdekken, de moord met het bendewezen in verband zou worden gebracht - zoals we vanochtend al aannamen. Het feit dat Seng Kioe mij, zodra ik bij hem binnenkwam, voor een afgezant van de Bakker hield, wijst ook in die richting.’


  Rechter Tie knikte goedkeurend.


  ‘Ja, je zou best gelijk kunnen hebben, Tao Gan. Maar dat zullen we nu gauw genoeg weten. Ik zal die drie apart ondervragen. Zeg de voorman dat hij Seng Kioe naar de zijhal van de gevangenis brengt waar het lijk opgebaard ligt. Ik kom daar zodra ik dit stuk heb afgedaan. Daarna zal ik zonodig Seng’s zuster en die andere vent naar mijn werkkamer laten brengen en hier verhoren.’


  


  Toen de rechter de zijhal binnenkwam merkte hij dat er een weeë lucht hing. Hij dacht dat het aanbeveling verdiende het lijk niet te lang boven de grond te laten, met dit warme weer.


  Seng Kioe stond, met ketenen beladen, tussen twee stoere gerechtsdienaren, vlak voor de tafel waarop het lijk lag, bedekt met de rietmat. De voorman stond aan het hoofdeinde, met Tao Gan naast zich.


  De rechter ging op hen toe. Hij vouwde zijn handen in zijn lange mouwen en nam Seng Kioe eens goed op. Toen gaf hij een teken aan de voorman de rietmat op te slaan. ‘Heilige hemel, dat is ’m!’ riep Seng Kioe uit.


  ‘Ja, dat is het lijk van de oude man die je zo wreed hebt vermoord,’ sprak de rechter streng.


  Seng Kioe barstte uit in een stroom van vloeken. Een van de gerechtsdienaren gaf hem dadelijk een harde klap op zijn hoofd met het handvat van zijn zweep. ‘Gedraag je behoorlijk!’ snauwde hij.


  De reus schudde even zijn hoofd, de klap scheen hem nauwelijks gedeerd te hebben.


  ‘Ik heb hem niks gedaan!’ riep hij uit. ‘De ouwe gek was nog springlevend toen-ie gisteravond bij ons de deur uitliep!’


  ‘Wie was hij ?’ vroeg de rechter.


  ‘Een rijke idioot. Twan heet-ie. Twan Mou-tsai. De baas van een grote drogisterij in de hoofdstad.’


  ‘Wat zeg je me nou? Wat voerde die dan bij jullie uit?’ ‘Nou, de ouwe bok was gek op me zus, hè? Hij wou met alle geweld met ons meetrekke, overal.’


  ‘Schei uit met die stomme leugens!’ beval de rechter bars. De gerechtsdienaar wilde Seng weer een klap op zijn hoofd geven, maar de reus ontweek die behendig en barstte opnieuw uit: ‘Ik zweer dat het de zuivere waarheid is, meneer! Die ouwe zot betaalde d’r zelfs voor! Me zuster heb ’m aangehaald. Maar cente wou ze niet van ’m aanneme, zij niet! En kijk nou zelfs ’s wat die rotmeid me weer heb aangedaan. Ze heb een moord op me nek gelaje!’


  De voorman stapte op Seng toe en hief zijn zweep op, maar de rechter schudde zijn hoofd. Hij keek de vagebond strak aan. Het was een verdierlijkte woesteling, maar toch kreeg hij de indruk dat de man de waarheid sprak. Seng Kioe vatte het stilzwijgen van Rechter Tie als twijfel op. Hij liet zich op zijn knieën vallen en begon te jammeren: ‘Ik en m’n maat, we hebbe nooit geen mens doodgeslage meneer, ik zweer het! Zo een zwerfkippie of een verdwaald biggetje meeneme, of ’s wat geld lene van een vent die we op de weg tegenkwame, nou ja, dat heb d’r allicht wel tussendoor gelope hè? Maar een moord, nee meneer, daar hebben we nooit an gedaan, nooit niet, zowaar as ik leef! En dan nog die ouwe Oom Twan. Ik zee toch al dat-ie me geregeld wat toestopte?’


  ‘Sliep je zuster met Twan?’


  ‘Jawel, dat is toch geen misdaad?’


  ‘Is zij een prostituée?’


  ‘Een wat?’ vroeg Seng wantrouwend.


  ‘Een straatmeid.’


  ‘O dat! Nee, dat is ze eigelijk niet. Dat is te zegge, niet helemaal hè? Alleen maar zo nou en dan, as we hard cente nodig hebbe. Gewoonlijk gaat ze alleen maar met jongens die ze mag en dan gratis en voor niks. Dood kappetaal, dat is dat stuk zuster van me, meneer. Zolang as Ome Twan d’r nog was, ging het nog wel. Ik zeg nog tege me maat, Tsjang, zeg ik, as me zus die oom Twan an het lijntje houdt dan benne we binne! Maar nou dat Twan dood is, mot ze maar bij het vak. Ken u me niet an zo’n papiertje helpe, meneer, waarop staat dat het mag, voor de reguliere cente en...


  ‘Antwoord alleen op mijn vragen!’ onderbrak Rechter Tie hem bits. ‘Zeg op, wanneer heeft Leng de lommerdhouder jou in dienst genomen?’


  De reus kwam langzaam overeind en keek de rechter verbaasd aan. ‘In dienst van een lommerdhouder? Wel nee! Zal ik me met zulke vuile uitzuigers inlate? M’n baas, dat was Liao de Bakker, in Tsjiang-pei, bij de Zuidpoort. Een vent uit één stuk, die smijt met z’n mes over een afstand van vijftig voet en altijd raak, meneer! Maar de Bakker heb het te hoog in de kop gekrege de laatste tijd. Daarom hebbe m’n maat en ik ons van ’m afgescheije. Ome Twan heb het losgeld voor ons betaald en nou ben ik me eige baas. De Bakker kreeg te veel kapsones. Hij zei verleje week dat Tsjang en ik nog twee kiste voor ’m de river over moste zette, as een soort premie. Maar ik zeg nee, dat doen ik niet, want de loskoopsom is immers betaald en daarmee is de zaak afgelope. En met smokkele, daarmee ken je herrie krijge met de militaire politie. Dank je lekker! Die ransele je eerst dood en dan zegge ze: hij heb stilzwijgend bekend. Nee, mij niet gezien.’


  Rechter Tie wierp Tao Gan een veelbetekenende blik toe. Hij vroeg aan Seng Kioe: ‘Waar had je die kisten moeten afleveren?’


  ‘Weet ik veel! De Bakker had het over een rijkaard hier, hij heb een zaak op de grote markt. Toen begon Twan aan de Bakker uit te legge dat we niks met dat vuile zakie te make woue hebbe, dat het geld betaald was en dat de Bakker geen been had om op te staan. Toen heb de Bakker verder z’n kop gehouwe, maar hij heb Twan wel vuil angekeke.’


  Rechter Tie trok nadenkend aan zijn snor. Toen vroeg hij opeens: ‘Wat hebben jullie gisteravond uitgevoerd?’


  ‘Uitgevoerd? Niks meneer! Die Twan zei dat-ie erreges buite een stukkie ging ete en toen benne me zus en me vrind een rondje gaan dobbele in de Rooie Karper. Zo met het een en ander is het wat laat geworde, maar toen we thuiskwame toen was die ouwe Twan d’r nog niet. En hij is ook niet meer komme opdage.’ De reus dacht na en diepe groeven verschenen op zijn bezweet voorhoofd. Hij keek nog eens naar het lijk en mompelde: ‘Dat had ik niet gedacht van de Bakker. Nooit niet!’


  ‘Sta daar niet te prevelen, man. Zeg op, wat had je niet van de Bakker gedacht?’


  ‘Nou, dat-ie een paar van z’n mannen naar hier zou sture, om Ome Twan koud te make natuurlijk! Dat Ome Twan ons loskocht, dat zat de Bakker niet lekker, hè? De Bakker wist donders goed dat Twan m’n rijstbakkie was en, met Twan dood, had-ie mij meteen te pakke, vat je wel? De smeerlap!’


  ‘Waar is Twan gisteravond gaan eten?’


  ‘Mijn heb-ie niks gezeid! Dat mot u maar an me zus vrage, met die heb ie een tijdje in een hoekie staan smiespele, voordat-ie d’r vandoor ging.’


  Rechter Tie haalde de gouden ring uit zijn mouw.


  ‘Heb je die ring wel eens eerder gezien?’ vroeg hij.


  ‘Wel wis en waarachtig! Dat was Ome Twan z’n ring, die had-ie nog van z’n vader. Me zus, die was d’r gek op en ze mocht ’m wel ’s drage van Oom Twan. Hou ’m toch, zee ik tege d’r, ik weet niet hoeveel keer, dat vind-ie best goed. Maar dat wou die meid natuurlijk weer niet. Het is een bezoeking meneer, zo’n koppig loeder van een zuster te hebbe.’ ‘Breng deze man terug naar zijn cel!’ gelaste Rechter Tie de voorman. Tegen Tao Gan zei hij: ‘Laat de vrouwelijke cipier Juffrouw Seng naar mijn werkkamer brengen.’ Toen keerde hij zich om en verliet de hal.


  


  Rechter Tie zette zich achter zijn schrijftafel en glimlachte tevreden. De smokkelzaak die hem zoveel zorgen had gebaard zou nu gelukkig spoedig zijn opgelost, want hij twijfelde er niet aan dat Seng Kioe althans over deze kwestie de waarheid had gesproken. Hij zou dadelijk na het verhoor van Seng’s zuster een ijlbode naar zijn collega in Tsjiang-pei zenden, met het bericht dat de bendeleider Liao van de Zuidpoort in dat district bij de mislukte smokkelarij betrokken was geweest. Dan kon de magistraat het fraaie heerschap laten oppakken en hem dwingen te vertellen voor wie de smokkelwaar bestemd was geweest. Dat zou dan per slot van rekening toch wel de lommerdhouder Leng kunnen zijn. Leng was een onbetrouwbare schavuit, die precies beantwoordde aan de beschrijving van een rijke man met een grote zaak op de markt.


  Meteen betrok zijn gelaat echter: de smokkelzaak leek nu weliswaar de oplossing nabij, maar de moord op Twan Mou-tsai was nog even duister als tevoren. Hij geloofde niet dat Leng ook daarbij betrokken was geweest. Tao Gan zou wel gelijk hebben met zijn opmerking dat Leng bij toeval tweemaal het pad van de landlopers had gekruist. Welke rol hadden echter Seng Kioe en zijn zuster bij de moord gespeeld? Hun alibi was natuurlijk geen cent waard, want het gespuis dat in de Rode Karper kwam dobbelen, zou door dik en dun volhouden dat Seng en zijn zuster daar de hele avond waren geweest, ook al hadden zij het stel helemaal niet gezien. De verklaring van Leng’s zoon scheen aan te tonen dat Seng en zijn zuster het lijk naar de houthakkershut hadden gebracht. Hetgeen overigens nog geen bewijs was dat die twee de moord inderdaad hadden begaan.


  Hij hoorde stemmen op de gang. De deur ging open en Tao Gan bracht een oudere vrouw binnen met een knap jong meisje.


  De vrouwelijke cipier wilde zich verwijderen, maar Rechter Tie wenkte haar op het krukje in de hoek plaats te nemen. Het was onverstandig een jong meisje te verhoren zonder een vrouwelijke getuige er bij. Hij keek het meisje scherp aan en zij beantwoordde zijn blik onvervaard met haar grote brutale ogen. Ze droeg een jak en een broek van versleten blauw katoen en haar lang, glanzend-zwart haar hing in twee tressen over haar schouders, samengebonden met een rood koord. Haar door de zon gebruinde wangen hadden een gezonde natuurlijke blos, haar kleine mondje was rood als een kers en haar lange wenkbrauwen waren fraai gebogen. Ze had poeder noch rouge op haar gezicht; het moedervlekje bij haar linker mondhoek was echter meer effectvol dan de hele zorgvuldige opmaak van een voor een avondfeest uitgedoste courtizane.


  Toen hij haar eens goed had opgenomen, begon de rechter rustig: ‘We hebben inlichtingen nodig omtrent de heer Twan Mou-tsai, Juffrouw Seng. Weet u waar we hem kunnen vinden?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf. Ze stak haar slanke bruine handen in het strotouw dat ze bij wijze van ceintuur om haar middel droeg en keek nijdig naar Tao Gan, die naast haar was blijven staan.


  ‘Waar heb je meneer Twan ontmoet?’ vroeg de rechter kortaf.


  ‘As jullie denkt dat je uit mij wat loskrijgt,’ viel ze snibbig uit, ‘dan heb je misgeraaie!’


  De vrouwelijke cipier kwam overeind om haar een oorvijg te geven, maar de rechter hief zijn hand op. Hij sprak bedaard: ‘Je zou er beter aan doen mijn vragen te beantwoorden. Je staat hier voor je magistraat, weet je?’


  ‘Je kan me net zo veel met de zweep geve as je wilt. Zegge doe ik toch niks!’


  ‘Je zult helemaal niet met de zweep krijgen,’ zei Tao Gan. ‘Je bent schuldig aan landloperij en aan prostitutie zonder vergunning. Daarvoor word je gebrandmerkt. Op beide wangen.’


  Zij werd ineens bleek.


  ‘Maak je maar niet ongerust, hoor!’ vervolgde Tao Gan opgewekt. ‘Als je er een flinke laag blanketsel op smeert, valt er niet veel meer van te zien. Niet zo erg veel tenminste.’


  Ze stond daar nu muisstil en keek de rechter met grote, verschrikte ogen aan. Toen haalde ze haar schouders op en zei uitdagend: ‘Nou jullie kenne me toch niks make!


  Want dat Oom Twan me beschuldigd heb, geloof ik niet. Hij was een goeierd, ook al heb-ie me in de steek gelate.’


  



  [image: ]


  ‘Vertel nu eerst maar eens waar je hem eigenlijk hebt ontmoet,’ zei Rechter Tie.


  ‘Zomaar, toevallig hè? Ongeveer anderhalf jaar geleje, toen we in de hoofdstad rondhinge, bezeerde ik ’s me hand. Ik liep de drogisterij van Twan binne om een pleister te kope. Hij stond net achter de toonbank en begon een praatje met me. Ik lag ’m wel, dat zag ik meteen. Nou, ’t gebeurt je niet alledag dat een echte fijne meneer wat in je ziet en toch aardig tege je praat, zonder direk over je-weet-wel te beginne. Hij vroeg waar we zate en toen is-ie ’s avonds langs gekomme met een leuk kedootje voor me. Nou, zo is dan van het een het ander gekomme hè? Hij is natuurlijk de jongste niet meer en van mijn kant was het eigenlijk zuiver vrindelijkheid, omdat-ie me zo keurig behandelde en zo leuk met me prate kon. Daar ben ik niet bepaald an gewend, dat ken je je wel voorstelle. Afijn, dat is dan zo een week of twee, drie doorgegaan en toen zei ik tegen ’m dat we verderop moste. Hij wou me een heel zilverstuk kedo doen, maar ik zei nee, want een straatmeid ben ik niet, ofschoon me broer dat wel zou wille, de luie rotvent! Nou, en dat was het dan.’


  ‘En is meneer Twan weer komen opdagen, toen jullie in Tsjiang-pei waren?’


  ‘Welnee, veel eerder! Een maand later zitte we in Kwang-yeh en daar komt Twan ineens onze kroeg binnestappe. Weet je wat-ie zegt? Hij zegt dat-ie het zonder mij toch niet recht ken vinde en dat-ie me trouwe wil as z’n nummer Twee. Daarvoor wil-ie me broer dan een bom duite geve.’


  Ze trok haar jak recht, haalde haar schouders op en ging door: ‘Ik zei dat ik geen cente wil, ik wil allenig me vrijheid. Nou zeg, ik zal daar de hele dag tusse vier mure gaan zitte koekeloere en de bediendes achter hun vodde zitte en ja mevrouw en nee mevrouw zegge tege nummer Een! Nee daar bedank ik lekker voor! Maar eve goeie vrinde, zeg ik. Me broer, die wordt woedend en geeft me een klap op me hersens, maar ik hou vol. Twan gaat weg, nogal sikkeneurig. Nou, ik ben ook sikkeneurig, want zodra as Twan weg is, zegt me broer: ‘Gut, die ouwe heb een paar kopertjes onder z’n stoel late legge!’ As ik in me onschuld dan onder de stoel ben gekrope om ze te zoeke en me niet ken verdedige, geeft dat stuk ongeluk me een pak op me achterste met een bamboelat! Ik kon de hele week niet zitte. Maar me broer heb de hele week rijst met zand er in motte ete!’


  Ze grinnikte en streek eens over haar gezicht. Toen vroeg ze: ‘Waar was ik ook weer? O ja, die Twan hè? Nou, een maandje later, as we in Tsjiang-pei zijn, staat-ie inene weer voor me neus. Hij zegt dat-ie z’n zake an z’n vennoot heb verkocht en dat-ie met ons mee wil. M’n broer zegt best, maar dat-ie geen kindermeid gratis en voor niks wil spele en Twang zal ’m elke maand wat motte betale. Ik zeg niks d’r van, Twan ken z’n cente thuishouwe, maar Twan zegt hij mot toch z’n bakkie rijst betale en dat mot-ie natuurlijk zelf wete. Nou, zo zijn we dan een jaartje opgetrokke, Oom Twan, me broer, Tsjang en ik.’


  De rechter keek haar ongelovig aan.


  ‘Ik zou me nog wel kunnen voorstellen,’ zei hij kregel, ‘dat een rijke meneer voor de verandering wel eens een verzetje met jou zou willen hebben. Maar dat een welgesteld koopman, gewend aan het luxueuze leven in de hoofdstad, bovendien een man met een eigen gezin, een heel jaar lang met jullie mee zou trekken als een gewone vagebond, nee, dat kun je me niet wijsmaken, meisje!’


  ‘Hij vond het anders wat fijn, dat ken ik u wel vertelle! Hij was nog nooit in z’n leve zo regulier in z’n sas geweest, zei-die altijd. Dat gedoe in de hoofdstad zat ’m tot hier! Thuis zat z’n nummer Een altijd te krakele met z’n bijvrouwe, ze had ook wel d’r goeie kante zei-die, maar na twintig jaar getrouwd te zijn, heb je d’r het moois wel zo’n beetje van afgekeke. En z’n zoons die waren getrouwd en het huis uit en as ze dan thuis kwame kijke zeie ze, dit mot je zo doen en dat mot je zus doen en z’n zake dat was ook niks dan kopzorge zei-die. Elke avond most-ie voor z’n relasies klaar staan om te drinke en te fuive en daar had-ie erge maagzinkings van gekrege. Nou, bij ons is ie die zinkings helemaal kwijt geraakt hè? Hij had nooit geen last meer met z’n maag. En Tsjang die heb ’m lere visse en daar had Oom Twan echt aardigheid in. As Tsjang zei ‘Oom, ik voel an me water dat de visse zulle happe vandaag’, nou dan was-ie niet meer te houwe!’


  ‘Had Meneer Twan altijd veel geld bij zich?’


  ‘Ken je denke! Hij was een goeie sukkel as het om mij ging, maar anders was-ie een gewiekste zakenman hoor!


  Hij zorgde wel dat-ie nooit meer dan een handvol koperstukke bij zich had. Maar iedere keer dat we in een stad kwame, ging-ie naar een zilverwinkel en vulde daar wat papiere in. Dan gave ze ’m een hoop geld en dat gaf-ie dan in bewaring bij een collega van ’m. As ie dus ’s geld nodig had, zoas toen-ie ons van de bende loskocht, dan kon-ie d’r altijd dadelijk an komme he? En as ik een hoop zeg, dan bedoel ik een hoop! Eergister zag ik nog dat-ie maar effe vijf goudstave an z’n collega op de grote mart in bewaring gaf! Hejje daarvan terug? Ik wist nie eens dat één vent tegelijk ooit zoveel geld kon hebbe. Afijn, ik zeg altijd...’


  ‘Wat is er nu eigenlijk gisteravond gebeurd?’ onderbrak de rechter haar geratel.


  ‘Gisteravond? Toen is Oom Twan ’m gesmeerd! An alles komt een end. Ik begrijp best dat Twan d’r ineens genoeg van kreeg. Maar wat ik niet begrijp is waarom-ie me leuges op me mouw most spelde. Gistermiddag beweerde-ie nog dat-ie zich nou voor goed bij ons wou ansluite! Hij had ’r toch niet om hoeve te liege? Hij had me toch eerlijk kenne zegge dat het uit was tussen ons? Dan had ik gezegd, voorbij is voorbij en het ga je goed! Een jonge meid as ik kan ook wel zonder een oom leve!’


  ‘Precies,’ zei de rechter. Hij haalde de ring uit zijn mouw en legde die op tafel. Hij wees er naar en vroeg: ‘Als je dan nooit iets van Meneer Twan aannam, waarom wou je dan deze ring van hem verpanden?’


  ‘Niks verpanden! Ik vond het een leuk ding en daarom liet Oom Twan me ’m wel ereis drage. Toen we toevallig langs die lommerd kwame, zei ik tege Twan ‘Ik zal ’s vrage wat-ie waard is’. Nou, die dikke baas daar begon me dadelijk an me mouw te trekke en me gemene dinge in me oor te fluistere en toen ben ik nijdig de zaak uitgelope. Het was bepaald me dag niet, want ik was de deur nog niet uit of een grote kerel pakt me zomaar bij me arm en zegt dat ik z’n meissie ben! Een echte griezel hoor! D’r droop spuug uit z’n mondhoeke. Oom Twan zei gelukkig gauw ‘Bijf af, die meid is van mij!’ En toen maakt me broer die vent z’n hand los en geeft ’m nog een schop toe. Alle manne benne hetzelfde, die denke, zo’n zwerversmeid, daar hejje maar je vinger voor op te lichte! Nee, die Oom Twan, dat was er een uit duizend. Je ken me gelove of niet!’


  ‘Meneer Twan is gisteravond toch niet zo maar de deur uitgelopen? Waar zei hij dat hij naar toe ging?’


  ‘Dat vroeg ik ’m ook, maar dat wou-ie beslist niet zegge. Hij grinnikte maar stiekum en zei dat het een verrassing voor me was. Hij ging eerst een stukkie ete bij een vriend zei-die. En ik tippel daar in, zeg. Nee, dat vin ik rot van Oom Twan, dat had ik niet an ’m verdiend.’


  De rechter keek haar enige tijd zwijgend aan en zei toen opeens: ‘Meneer Twan is gisteravond vermoord.’


  Zij schrok op. ‘Wat zeg je me nou? Oom Twan vermoord? Door wie?’


  ‘Ik denk dat je zelf wel het antwoord op je vraag zult weten,’ merkte Rechter Tie koel op.


  ‘Ik?’


  ‘Ja, jij. Want jij was er gisteravond toch bij, toen je broer het lijk van Twan naar de hut in het bos bracht?’


  Ze keek de rechter verbijsterd aan.


  ‘Een hut? In het bos? Waar heb je ’t eigelijk over? Gisteravond ben ik de stad niet uit geweest. We hebbe de hele avond in de Rode Karper gezete. Oom Twan vermoord!’ Ineens keek ze de rechter scherp aan en vroeg: ‘Waar hebbe jullie ’m gevonde?’


  ‘Dat weet je drommels goed. In een houthakkershut, in het bos op de berghelling.’


  Ze sloeg met haar kleine vuistje op de tafel en riep met fonkelende ogen: ‘Dan heb die smeerlap van een Bakker het gedaan! Die Bakker heb z’n lui Oom Twan late weglokke naar het bos... Die schoft, die vuile laffe schoft!’ Ze sloeg de handen voor haar gezicht en barstte in snikken los.


  Rechter Tie wachtte tot ze weer wat tot bedaren was gekomen en vroeg: ‘Heeft Meneer Twan, toen hij zich bij jullie aansloot, ook de eed afgelegd en de top van zijn linkerpink afgehakt?’


  Ze glimlachte door haar tranen heen.


  ‘Nee, dat had-ie wel gewild, maar dat dorst-ie niet. Hij heb wel tien keer klaar gestaan ervoor, met een hakmes in z’n rechterhand en ik maar telle: een, twee... drie! Maar hij kon het niet opbrenge hè?’


  Rechter Tie knikte afwezig. Hij dacht enige tijd na, langzaam zijn bakkebaarden strelend. Toen schudde hij zijn hoofd en nam met een zucht zijn penseel op. Hij schreef een paar regels op een blad papier en vouwde het op, tezamen met een van zijn grote rode visitekaarten. Hij leunde achterover in zijn stoel en klapte in zijn handen. Toen de klerk binnenkwam overhandigde de rechter hem het papier en zei: ‘Geef dit dadelijk aan de voorman!’ Daarop keek hij de jonge vrouw nadenkend aan en vroeg: ‘Heb je niet ergens een vaste vriend zitten?’


  ‘Jawel. Een jonge schipper in Tsjiang-pei, een echte leuke vent. Hij wou me nou al trouwe, maar ik heb gezegd over een jaartje. Ik dacht dat tege die tijd Oom Twan wel op me uitgekeke zou weze en m’n vrind hoopt dan een eige schuit te hebbe. Dan trekke we het Kanaal op en af met vracht, da’s een fijn bestaan!’ Ineens keek ze de rechter aan en vroeg antstig: ‘Maar wat gaan jullie nou met me doen? Gaan jullie me echt brandmerke, zo as die bonestaak hier zei?’


  ‘Nee, dat niet. Maar je zult het wel met wat minder vrijheid moeten doen voor een poosje. Zelfs van vrijheid kun je te veel hebben, weet je?’ Hij wenkte de vrouwelijke cipier en zei: ‘Breng Juffrouw Seng naar haar cel terug!’


  Toen de twee vrouwen de deur uit waren zei Tao Gan geërgerd: ‘Dat Uedelachtbare al de nonsens die de meid uitkraamde, aan moest horen!’


  Rechter Tie trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Nonsens? Nee, ik ben overtuigd dat ze de zuivere waarheid sprak. Het is een pienter volkskind, maar je dacht toch niet dat een vrouw van dat niveau een dergelijke geschiedenis zomaar had kunnen verzinnen? Die Twan heeft ze naar het leven getekend! Een oudere man die plotseling aan alle waarden gaat twijfelen en zich afvraagt waarvoor hij eigenlijk geleefd heeft. De meeste mannen zijn dan een paar jaar of zo een lastpost voor hun gezin; maar daarna draaien ze dan meestal wel weer bij. Meneer Twan trok echter de consequenties uit zijn twijfelingen en begon werkelijk helemaal opnieuw. Of hij daar na een paar jaar niet op teruggekomen zou zijn is een andere kwestie. Enfin, Juffrouw Seng heeft ons nu eindelijk duidelijk gemaakt wat er met de ring aan de hand was. Je hebt gemerkt dat ik haar maar door liet ratelen, want een scherp kruisverhoor heeft alleen zin wanneer je merkt dat degene die je ondervraagt, je staat voor te liegen. Onthoud dat voor een volgende gelegenheid, Tao Gan. Schenk me nog eens een verse kop thee in, wil je?’


  De rechter nam zijn waaier van reigerveren op en wuifde zich langzaam koelte toe. Het was drukkend warm in de kleine kamer. Nadat hij een teug genomen had uit de kop thee die Tao Gan voor hem neerzette, hernam hij kregel: ‘Ik weet waarachtig niet wat ik nu met dat meisje aan moet! De wet is bijzonder streng ten opzichte van geheime broederschappen, hoofdzakelijk omdat ze een dekmantel kunnen vormen, waaronder een oproer wordt voorbereid. Dat geldt ook voor clandestiene prostitutie, want dat is een vorm van belastingontduiking. Volgens de letter van de wet zou Juffrouw Seng gegeseld moeten worden, om daarna een jaar gevangenisstraf uit te zitten. Maar die straf zou de goede kern, die ongetwijfeld aanwezig is, grondig bederven en ze zou een verharde misdadigster worden die eindigt in de goot of op het schavot. We moeten een andere oplossing voor haar bedenken.’


  De rechter schudde zijn hoofd en dronk nog eens van zijn thee. Tao Gan begon tekenen van ongeduld te vertonen, maar Rechter Tie merkte dat niet. Hij was diep in gedachten verzonken. Tenslotte kon Tao Gan het niet langer uithouden. Hij vroeg: ‘U wilde toch ook nog die Tsjang verhoren, Edelachtbare?’


  De rechter keek op.


  ‘Tsjang? O ja, dat is de makker van Seng Kioe, nietwaar? Och, dat kun jij straks wel doen. Je hoeft hem alleen maar even te laten bevestigen wat Seng Kioe zei, vooral betreffende hun afscheiding van Liao de Bakker en hun weigering zich met de smokkelzaak in te laten. Stel dan maar meteen een akte van beschuldiging op tegen Seng en Tsjang, wegens landloperij en het lid zijn van een geheime broederschap.’


  Rechter Tie streek zijn baard glad en vervolgde: ‘De zaak tegen Seng en Tsjang ligt erg eenvoudig. Ik zal die twee leeglopers veroordelen tot een jaar dwangarbeid bij ons leger aan de noordgrens. Als ze hun best doen en zich goed gedragen, worden ze daarna nog wel aangenomen als vrije soldaten. Wat Seng’s zuster aangaat... Wacht eens even, ja, dat is natuurlijk de beste oplossing! Ik zal haar voor een jaar aan de heer Han Ye-sie toewijzen als horige dienstmeid. Meneer Han is een door en door degelijke, ouderwetse man, die zijn uitgebreide huishouding uitstekend bestiert. Als Juffrouw Seng daar een jaartje werkt, zal ze een geregeld leven leren waarderen en later een goede huisvrouw voor haar jonge schipper kunnen worden.’


  Tao Gan keek nogal sceptisch.


  ‘Ik hoop er het beste van,’ zei hij. Toen keek hij de rechter nog eens onderzoekend aan, schraapte zijn keel en hernam aarzelend: ‘Maar zijn we niet een beetje van de hoofdzaak afgedwaald, Edelachtbare? Ik bedoel de moord op Twan. Ik begrijp niet hoe...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Rechter Tie glimlachte bleekjes. Hij legde zijn waaier neer en sprak: ‘Je hebt pas een maand of vijf voor me gewerkt, Tao Gan. Later zul je wel merken dat er heel wat meer dan een enigszins pathetisch jong meisje voor nodig is om mij van de hoofdzaak te doen afdwalen. Je weet evenveel over de moord op Twan als ik. Heb je dan nog niet ingezien dat die moordzaak nu is opgelost? Ik was met jou alvast de afwikkeling van de bijzaken aan het doornemen, want ik kan nu toch niets anders meer doen dan afwachten totdat de hoofdpersoon van deze sombere tragedie hier verschijnt.’


  Tao Gan keek de rechter stomverbaasd aan. Toen werd er op de deur geklopt. De voorman kwam binnen tezamen met de drogist Wang. Wang was nog steeds gekleed in zijn stemmig zwart gewaad en zwartzijden kap, maar zijn gezicht stond zeer strak. Hij maakte een diepe buiging en vroeg beleefd: ‘Waarmee kan ik Uedelachtbare van dienst zijn?’


  Rechter Tie wees naar de ring die daar nog op zijn schrijftafel lag. ‘U kunt me vertellen, Meneer Wang,’ antwoordde hij koel, ‘waarom u ook deze ring niet weggenomen hebt van het lijk van Twan Mou-tsai.’


  De heer Wang staarde met wijdopengesperde ogen naar de ring. Hij was kennelijk hevig geschrokken en werd spierwit. Hij wist zich echter snel weer te beheersen.


  ‘Ik begrijp er niets van, Edelachtbare!’ zei hij verontwaardigd. ‘U zond me uw visitekaart en verzocht me hier te komen om enige inlichtingen te verstrekken.’


  ‘Inderdaad, namelijk inlichtingen over de moord op uw collega, de drogist Twan Mou-tsai uit de hoofdstad. Nee, luistert u eerst naar mij! U had de vijf goudstaven die Twan u in bewaring gegeven had erg nodig, want uw plan om twee kisten contrabande hier in Mien-yuan binnen te smokkelen was mislukt. De bende van Liao de Bakker in Tsjiang-pei, die u gehuurd had om de kisten over de grens te brengen, verprutste de zaak en de militaire politie nam de kisten in beslag. Dat Twan u die vijf goudstaven toevertrouwde en dat hij de tip van zijn linkerpink wilde afhakken ten teken dat hij zich blijvend bij Seng Kioe’s bende aansloot leidde tot de dood van die ongelukkige oude man. Twan kon namelijk niet de moed opbrengen de operatie op zijn pink zelf uit te voeren. Daarom had hij met u afgesproken dat u dat gisteravond voor hem zou doen, bij u thuis en wel met het precisie-snijinstrument waarmee u beiden als drogisten zo vertrouwd bent. Ik bedoel het vlijmscherpe mes dat met een scharnier aan een snijplank bevestigd is en dat gebruikt wordt om geneeskrachtige wortels en dergelijke in zeer dunne schijfjes te snijden. Met het mes kon de operatie worden verricht zonder te veel of te weinig af te snijden en zo snel en zeker dat de pijn ook betrekkelijk gering zou zijn. Twan wilde dan de jonge zwerversmeid die hij lief had verrassen met dit onweerlegbare bewijs dat hij altijd bij haar zou blijven.’


  Rechter Tie wachtte even. Toen Wang hem slechts verwezen aankeek, vervolgde hij: ‘Voordat Twan echter zijn hand nog maar goed en wel op de snijplank had gelegd, viel het zware mes neer en sneed vier van zijn vingers af. Daarna heeft u de oude man, die buiten zichzelf van schrik en pijn was, afgemaakt door hem de schedel in te slaan, vermoedelijk met een hamer. Tenslotte hebt u het lijk van uw huis op de bergrug naar beneden gesleept, naar de verlaten houthakkershut. Het zou daar eerst weken later, in verregaande staat van ontbinding zijn ontdekt. Bovendien had u de voorzorg genomen na de moord alles wat het slachtoffer bij zich droeg te verwijderen. Ik zou het lijk hebben laten verbranden als zijnde dat van een ongeïdentificeerde landloper. Maar een gibbon bracht mij op het juiste spoor.’


  ‘Een... een gibbon?’ stamelde Wang.


  ‘Ja zeker, een gibbon. Die heeft namelijk deze ring gevonden en naar het gerechtsgebouw gebracht. Maar dat gaat u verder niet aan. Wat u wel aangaat is dat ik nu dadelijk een ijlbode naar mijn collega in Tsjiang-pei zal sturen met het verzoek de bendeleider Liao daar te arresteren en hierheen op te zenden. Ik zal u dan met hem confronteren en daarmee is de zaak tegen u rond, Meneer Wang.’


  


  Rechter Tie zweeg. Het was doodstil in de kamer.


  Het gelaat van Wang was asgrauw geworden. Hij keek met trillende lippen naar de gouden ring met de fonkelende smaragd. Hij slikte een paar keer en sprak toen met nauwelijks hoorbare stem: ‘U heeft dus alles ontdekt. Nee, nu is er niets meer aan te doen.’ Hij liet moedeloos zijn hoofd hangen. Na enige tijd keek hij op en hernam met vaste stem: ‘Ja, ik beken dat ik Twan Mou-tsai vermoord heb, Edelachtbare. En het is precies zo gegaan als u zei. De verleiding was te groot voor mij. Ik zat in grote financiële moeilijkheden, mijn schuldeisers dreigden me failliet te verklaren. Als het binnensmokkelen van de kisten gelukt was, dan zou ik weer voor een tijd gedekt zijn geweest. Maar toen ook dat misliep, moest ik het goud dat Twan me had toevertrouwd gebruiken. Ik wist dat Twan aan niemand gezegd had dat hij gisteravond bij mij zou komen, want hij wilde natuurlijk niet dat iemand te weten kwam dat ik de tip van zijn pink zou amputeren. Hij had er op aangedrongen dat zelfs mijn huisgenoten niet van zijn bezoek zouden weten, ik zou hem zelf door het tuinpoortje binnenlaten.’ Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en zei toonloos: ‘Ik ben bereid een volledige bekentenis af te leggen, Edelachtbare.’


  ‘Daar heb ik nog niet om gevraagd, Meneer Wang,’ sprak de rechter kalm. ‘Er zijn namelijk nog enige punten die om een nadere toelichting vragen. In de eerste plaats: waarom wilde Meneer Twan altijd en overal zulk een groot bedrag aan geld tot zijn beschikking hebben?’


  ‘Dat kan ik u zeggen, Edelachtbare. Omdat Twan de hoop niet opgaf dat die vrouw er in zou toestemmen met hem te trouwen. Hij wilde dan dadelijk haar broer kunnen afbetalen, vertelde hij me en vervolgens een klein landgoed kopen om een nieuwe huishouding op te zetten.’


  ‘Juist. Ten tweede: waarom hebt u Twan niet eerlijk gezegd dat u zijn goud gebruikt had omdat u in geldnood zat? En dat u hem later in termijnen zou terugbetalen, met een redelijk bedrag aan rente? Het is toch een ongeschreven wet dat gildegenoten elkaar altijd en overal moeten blijven bijstaan? En bovendien was Twan een zeer rijk man die werkelijk niet om de goudstaven verlegen zat.’


  Wang keek de rechter ontsteld aan. Zijn lippen bewogen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Toen hij dan ook het antwoord schuldig bleef, ging Rechter Tie voort: ‘Ten derde: u bent een tenger gebouwd man van middelbare leeftijd. Hoe heeft u het lijk van uw huis naar die hut kunnen dragen? Het is waar dat het bergaf ging, maar het was toch een taak die beslist boven uw krachten lag.’


  Wang vermande zich en zei hoofdschuddend: ‘Ja, ik begrijp zelf niet goed, hoe ik daartoe in staat ben geweest, Edelachtbare. Toen ik Twan gedood had, besefte ik plotseling wat ik had gedaan. Dat ik mijn oude vriend en collega die mij volkomen vertrouwde wreed had vermoord. Buiten mezelf van wroeging en angst werd ik bezeten door de gedachte dat het lijk verdwijnen moest. Dat gaf me de kracht het door de tuinpoort naar het bos te slepen en vervolgens naar beneden, naar de hut. Zodra ik echter weer thuiskwam, was ik meer dood dan levend. Ik...’ Hij haalde een zakdoek uit zijn mouw en veegde zijn vertrokken gelaat af. Toen keek hij de rechter aan en sprak gelaten: ‘Ik geef me rekenschap van het feit dat ik een rechtschapen man om zijn geld vermoord heb, Edelachtbare, en dat ik daarvoor met mijn leven zal boeten.’


  Rechter Tie ging overeind zitten. Hij zette zijn ellebogen op de tafel en keek Wang lang aan. Toen hij weer sprak was zijn stem ongewoon zacht.


  ‘U heeft zich echter geen rekenschap gegeven van het feit, Meneer Wang, dat, indien u formeel bekent deze moord te hebben begaan, al uw bezittingen zullen worden verbeurd verklaard. En uw zoon zou trouwens toch nooit van u kunnen erven, want ik zal hem ontoerekenbaar moeten verklaren.’


  ‘Wat zegt u?’ riep Wang uit. Hij boog zich voorover en sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Dat is niet waar, het is een leugen! Mijn zoon is niet ontoerekenbaar! De jongen is alleen maar wat achterlijk. En hij is toch nog maar pas twintig! Als hij ouder wordt, zal het zeker beter gaan. Met wat geduld en als men hem niet opwindt, zal het best in orde komen.’


  Hij keek de rechter smekend aan en vervolgde met trillende stem: ‘Het is mijn enige zoon, Edelachtbare, en het is zo’n goede jongen! Ik verzeker u dat hij...’ Zijn stem verstikte en tranen liepen langs zijn ingevallen wangen.


  Rechter Tie wierp hem een meewarige blik toe. Hij sprak ernstig: ‘Ik zal persoonlijk toezien dat er goed voor hem gezorgd wordt, Meneer Wang, voor de duur van uw gevangenisstraf. Daar geef ik u mijn erewoord op. Maar als we geen afdoende maatregelen nemen, dan zou uw zoon nog meer ongelukken veroorzaken. Hij moet beslist onder curatele worden gesteld, hij mag niet meer geheel vrij rondlopen. Eergisteren, toen hij uw winkel op de grote markt verliet, zag hij die knappe zwerversmeid, die juist uit de lommerd van Leng kwam. Zijn verwarde geest deed hem haar voor zijn geliefde houden. Hij wilde haar vastgrijpen, maar Twan zei dat hij van haar af moest blijven, omdat zij van hem was. En haar broer heeft uw zoon weggejaagd. Toen Twan gisteravond bij u kwam, zag uw zoon hem. Overtuigd dat dit de man was die hem zijn geliefde had ontstolen, doodde hij hem. U heeft uw zoon toen het lijk naar het bos laten dragen. Voor hem betekende dat niets, want evenals vele geestelijk misdeelden, is de jongen buitengewoon groot en sterk.’


  Wang knikte verwezen. Diepe lijnen tekenden zich af op zijn grauw gezicht; zijn schouders waren gebogen als onder een zware last. In deze weinige ogenblikken was hij plotseling een oude man geworden.


  ‘Het was een vreselijk... een vreselijk ongeluk,’ sprak hij voor zich heen. ‘Voor het eten had ik nog een lange wandeling gemaakt met de jongen, dat deed hem altijd zoveel goed. Toen heeft hij met de huismeester gegeten en is naar bed gegaan. Zijn lichaam is sterk, maar zijn geest is altijd zo gauw moe... Ik had de huismeester gezegd mijn avondeten in mijn bibliotheek klaar te zetten en dat hij dan kon gaan slapen. Op de afgesproken tijd heb ik Twan door de tuindeur binnengelaten en hem naar mijn bibliotheek gebracht. Onder het eten heb ik hem verteld dat ik zijn goud gebruikt had. Twan verzekerde mij dadelijk dat ik me daarover geen zorgen hoefde te maken, hij kon altijd meer goud laten komen als hij het nodig mocht hebben. Ik kon hem terugbetalen wanneer het mij zou schikken. ‘De vriendendienst die u mij zo dadelijk zult bewijzen, zal ik als de rente beschouwen!’ voegde hij er nog glimlachend aan toe. Hij dronk vlug een grote beker wijn en vervolgens gingen we naar de kleine werkplaats die ik bij me thuis heb. Ik onderzoek daar ’s avonds vaak nieuwe geneesmiddelen. Twan legde zijn linkerhand op de snijplank en sloot zijn ogen. Juist toen ik het mes had opgeklapt, stootte iemand tegen mijn arm. ‘Hij heeft m’n meisje gestolen!’ schreeuwde mijn zoon achter me. Het mes sloeg neer en verminkte de hand van Twan. Hij viel voorover op de tafel, met een kreet van pijn. Ik greep vlug zijn hand om het bloeden te stelpen, maar ineens pakte mijn zoon de stamper van de koperen vijzel die op de tafel stond en verbrijzelde de schedel van Twan met een vreselijke slag...’ Wang hief zijn handen op. ‘De jongen wist immers niet wat hij deed, Edelachtbare! Hij is altijd zo goedig en behulpzaam en zo lief voor dieren... Hij heeft nog nooit...’


  ‘Uw zoon gaat natuurlijk vrijuit, Meneer Wang,’ zei de rechter vlug. ‘Geestelijk misdeelden staan buiten de wet. Wat uzelf betreft, ik zal u vanavond op de zitting van het hof moeten veroordelen tot een lange gevangenisstraf, wegens smokkelarij. Ik verzeker u echter nogmaals dat er voor uw zoon goed gezorgd zal worden. En later, als u weer vrij bent zult u hem geregeld kunnen zien.’


  Hij gaf een teken aan de voorman die Wang wegleidde.


  De rechter staarde enige tijd naar de gouden ring voor hem op de tafel. Tenslotte nam hij het kleinood op en gaf het aan Tao Gan.


  ‘Zorg er voor, Tao Gan, dat deze ring aan de nabestaanden van Twan wordt toegezonden. Doe er een kort verslag bij van de wijze waarop hij zijn dood vond en vraag tevens of het lijk moet worden opgezonden, of dat het hier ter aarde kan worden besteld. Ga nu naar de kanselarij en laat een ijlbode te paard zich gereed maken. Ik zal een brief aan mijn collega in Tsjiang-pei opstellen en die moet terstond daarheen worden gebracht. Ik zal er ook een briefje aan Wachtmeester Hoeng bijdoen, dat hij met Ma Joeng en Tsjiao Tai kan terugkomen, zodra de bendeleider Liao gearresteerd en verhoord is.’ Hij dacht even na en hernam: ‘Laat ook de lommerdhouder op vrije voeten stellen. Misschien heeft Leng de uren in de gevangenis benut om eens over zichzelf na te denken. Dat zullen we tenminste maar hopen.’


  Rechter Tie haalde een zakdoek uit de lade en wiste zijn gelaat af. Toen hief hij zijn hoofd op en keek zijn luitenant somber aan. Hij sprak met vermoeide stem: ‘Het is een zwaar ambt, Tao Gan!’


  



  


  


  Nawoord


  


  Rechter Tie was een historische figuur. Zijn volledige naam was Tie Jen-tjsiè en hij leefde van 630 tot 700 na Chr. In de tweede helft van zijn loopbaan werd hij President bij het Hoog Gerechtshof en door zijn wijze rechtspraken oefende hij een heilzame invloed uit op de binnen- en buitenlandse zaken van de T’ ang Dynastie.


  Het is evenwel in hoofdzaak te danken aan zijn reputatie als speurder in misdaadzaken, die hij verwierf tijdens zijn loopbaan als districts-magistraat, dat zijn naam nog voortleeft onder het Chinese volk. Tot op heden beschouwen de Chinezen hem als hun meester-speurder en zijn naam is even populair onder hen als die van Sherlock Holmes onder ons.


  Hoewel de verhalen die in dit deel bijeengebracht werden geheel fictief zijn, benutte ik enkele gegevens uit de oude Chinese misdaadliteratuur, voornamelijk te vinden in een dertiende-eeuws handboek voor rechters dat ik in 1956 in een Engelse vertaling publiceerde (T’ang-yin-pi-shih, Sinica Leidensia vol.X., Leiden 1956).


  De illustratie van de wierook-klok bij ‘Vijf Gelukbrengende Wolken’ copieerde ik van de Hsiang-yin-t’u-k’ao, een verzameling van dergelijke illustraties uitgegeven in 1878.


  Men dient te bedenken dat in het Chinees de familienaam aan de voornaam vooraf gaat. Eveneens dat ten tijde van Rechter Tie de Chinezen geen staart droegen; dat gebruik werd hun voor het eerst opgelegd in 1644 na Chr., nadat de Mantsjoes China veroverd hadden. Daarvóór droegen de mannen het haar lang, opgestoken in een knot. Zowel binnens- als buitenshuis droegen zij een kap of muts. Zij rookten niet; tabak en opium werden eerst vele eeuwen later in China ingevoerd.


  


  Tokio 1967


  ROBERT VAN GULIK
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‘Nou, jullie kenne me toch niks make !’
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De Gibbon begreep dat de voorstelling was afgelopen
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Ze viel op haar knicén en begon hevig te beven .
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Komt u maar mee, ik ben nog lang niet met u klaar,

‘meneer Leng,’ zei de rechter
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